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ÖN SÖZ 

Ġlmihâl geleneğinin tarihsel süreci incelendiğinde, bir telif türü olarak “ilmihâl” ismi 

taĢıyan eserlere yakın dönem Osmanlı‟da rastlanmaktadır. Osmanlı Ġmparatorluğu‟nun 

kurulmasıyla beraber, halkın anlayabileceği dinî bilgiler içeren eser telifine gidilmiĢtir. 

Kutbeddin Ġznikî‟nin, oruç, zekât, namaz ve hac gibi Ġslam‟ın Ģartlarını ele aldığı ve bunlara 

ilaveten farzlar, iman, ibadetler ve ahlak gibi konulara değindiği Mukaddime‟si de Türkçe 

ilmihâl geleneğinin ilk örneklerinden kabul edilmektedir. Mukaddime‟nin, döneminde çokça 

tanınmasından dolayı pek çok nüshası bulunmaktadır. Bunların, 6 tanesi Süleymaniye 

Kütüphanesi‟nde; 4 tanesi Bursa Yazma Eserler Kütüphanesi‟nde; 3 tanesi Topkapı Sarayı 

Müzesi Kütüphanesi‟nde; 3 tanesi Ġstanbul Belediye Kitaplığı‟nda; 3 tanesi Milli 

Kütüphane‟de; 2 tanesi Nuruosmaniye Kütüphanesi‟nde; 2 tanesi Tercüman Gazetesi 

Kütüphanesi‟nde yer almaktadır. Eserin Râhatü‟l-Kulûb adıyla kayıtlı 10 nüshası daha 

bulunmaktadır. Bu çalıĢmada ele alınan nüsha, Ġstanbul Topkapı Sarayı Müzesi Kütüphanesi 

Revan KöĢkü 000630/1‟de Anonim Bir İlmihâl Kitabı adıyla kayıtlıdır. Kaynaklarda bu nüsha 

ile ilgili bilgiye rastlanmamıĢtır. Üzerinde çalıĢtığımız Kutbeddin İznikî, Mukaddime (Topkapı 

Nüshası, 151
a
-200

b
), Giriş-Metin-Çeviri-Sözlük adlı yüksek lisans tezinde, eserin 

transkripsiyonu, çevirisi ve sözlüğü hazırlanarak metnin dil özellikleri, söz varlığı ve bağlama 

dayalı anlam çeĢitliliği belirlenmeye çalıĢılmıĢtır. ÇalıĢmanın giriĢ kısmında ilmihâl geleneği, 

eser ve yazarı hakkında bilgiler ve kısaca eserin dil özelliklerine değinilmiĢtir. ÇalıĢmanın asıl 

bölümünde Arap harfli metnin transkripsiyonuna, Türkçe çevirisine ve dizinle birlikte 

sözlüğüne yer verilmiĢtir. Arapça dua ve ibareler dizinli sözlükten ayrı tutularak sözlüğün 

sonuna eklenmiĢtir. Son olarak okuyuculara karĢılaĢtırma imkânı sunmak için metnin 

tıpkıbaskısı da eklenmiĢtir. 

Bu yolda karĢılaĢtığım hemen her problemde vaktini, sabrını ve yardımını 

esirgemeyen, akademik bilgisi ve tecrübesiyle her daim yol gösteren danıĢman hocam Prof. 

Dr. Ġbrahim TaĢ‟a müteĢekkirim. Lisans ve yüksek lisans eğitimim boyunca gösterdikleri ilgi 

ve sabır için tüm bölüm hocalarıma, bilhassa Dr. Öğr. Üyesi Zemire Gulcalı‟ya Ģükranlarımı 

sunarım. Tezimize Arapça bilgisiyle katkıda bulunan Prof. Dr. Dursun Hazer‟e de teĢekkürü 

borç bilirim. Ayrıca kızları olmaktan gurur duyduğum, daima maddi ve manevi yanımda olan 

aileme ve kardeĢime teĢekkür ederim. Son olarak desteğini her dem hissettiğim eĢim Mert 

Çakır‟a sonsuz teĢekkürler. 

Çağla TEZCİ ÇAKIR 

…/…/2023  
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ÖZET 

KUTBEDDİN İZNİKÎ, MUKADDİME (TOPKAPI NÜSHASI, 151
a
-200

b
), 

GİRİŞ-METİN-ÇEVİRİ-SÖZLÜK 

Ġlmihâl, terim olarak, temel dinî bilgileri içeren el kitabı anlamına gelir. Ġlmihâl 

geleneği çoğunlukla Arapça ve Farsça eserlerin tercümesi ve yapılan eklemelerle 

geniĢletilmesi veya Ģerh edilmesi Ģeklinde baĢlamıĢtır. Osmanlı Ġmparatorluğu‟nun 

kurulmasıyla birlikte ise halkın anlaĢılabilir dinî bilgiye ulaĢabilmesi için Türkçe eser telifine 

gidilmiĢtir. Kutbeddin Ġznikî‟nin Mukaddime adlı eseri de Türkçe ilmihâllerin ilk örneği kabul 

edilmektedir. 

ÇalıĢmamıza konu olan nüsha, Ġstanbul Topkapı Sarayı Müzesi Kütüphanesi Revan 

KöĢkü 000630/1‟de Anonim Bir İlmihâl Kitabı adıyla kayıtlıdır. Kaynaklarda bu nüsha 

hakkında bilgiye rastlanmamıĢtır. Nüshanın tamamı 453 varaktır, her varak 9 satırdan oluĢur. 

YazılıĢ tarihi bilinmemektedir. Siyah mürekkeple, harekeli nesih tarzıyla yazılmıĢtır. 

ÇalıĢmamızda eserin 151
a
-200

b
 sayfa aralığı ele alınmıĢtır. 

ÇalıĢmanın giriĢ kısmında ilmihâl geleneği, eser ve yazarı hakkında bilgiler ve kısaca 

eserin dil özelliklerine değinilmiĢtir. ÇalıĢmanın asıl bölümünü Arap harfli metnin 

transkripsiyonu, Türkçe çevirisi ve dizinle birlikte sözlüğü oluĢturur. Arapça dua ve ibareler 

dizinli sözlükten ayrı tutularak sözlüğün sonuna eklenmiĢtir. Son olarak okuyuculara 

karĢılaĢtırma imkânı sunmak için metnin tıpkıbaskısına da yer verilmiĢtir. 

 

Anahtar Kelimeler: Ġlmihâl, Eski Anadolu Türkçesi, Kutbeddin Ġznikî ve Mukaddimesi.  
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ABSTRACT 

KUTBEDDIN IZNIKÎ, MUKADDIME (TOPKAPI COPY, 151
a
-200

b
), 

INTRODUCTION-THE TEXT-TRANSLATION-GLOSSARY 

Catechism, as a term, means a handbook containing basic religious knowledge. The 

tradition of catechism began mostly in the form of translations of Arabic and Persian works 

and their expansion or annotation with additions. With the establishment of the Ottoman 

Empire, there was a tendency to write works in Turkish so that the public could reach 

understandable religious knowledge. Kutbeddin Ġznikî‟s Mukaddime is considered the first 

example of Turkish catechisms. 

The copy, which is the subject of our study, is registered under the name of An 

Anonymous Catechism Book in Istanbul Topkapı Palace Museum Library Revan Mansion 

000630/1. No information was found about this copy in the sources. The entire copy has 453 

leaves, each leaf consists of 9 lines. The date of its writing is unknown. It is written in black 

ink, in the naskh style. In our study, the 151
a
-200

b
 page range of the work was examined. 

In the introduction part of the study, the tradition of the catechism, information about 

the work and its author, and briefly the language features of the work are mentioned. In the 

main part of the study, the transcription of the Arabic letter text, its Turkish translation and its 

glossary with the index are included. Arabic prayers and phrases are kept separate from the 

indexed glossary and added to the end of the dictionary. Finally, a facsimile of the text has 

been added to allow readers to compare. 

Key Words: Catechism, Old Anatolian Turkish, Kutbeddin Iznikî and His 

Mukaddime.  
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1. GİRİŞ 

1. 1. İlmihâl Geleneği 

Sözlük anlamı “davranıĢ bilgisi” olan “ilm-i hâl”, terim olarak temel dinî bilgileri 

içeren el kitabı Ģeklinde tanımlanmaktadır.
1
 Ġslam dininin beĢ Ģartı olarak bilinen farzlardan 

birini, tamamını veya bunlara ek olarak ahlak konularına değinen çalıĢmalar ilmihâl olarak 

adlandırılmaktadır.
2
 Bugün ilmihâl olarak kabul edilen eserler çoğunlukla Arapça veya Farsça 

bir eserin yeniden yazılması, tercümesi, eklemelerle geniĢletilmesi ya da Ģerh edilmesi 

Ģeklinde ortaya çıkmıĢtır. Bu nedenle Osmanlı Ġmparatorluğu‟nun kurulmasıyla birlikte dinî 

bilginin halka ulaĢabilmesi için farklı isimlerle eser telifine gidilmiĢtir. Osmanlı 

Ġmparatorluğu öncesinde ilmihâl kapsamında sayılabilecek Arapça, Farsça ve Türkçe yazılmıĢ 

örnekler bulunmakla birlikte bu gelenek Osmanlı Ġmparatorluğu‟nun kurulmasıyla beraber 

sistemli hâle gelmiĢtir denebilir.
3
 

Ġlmihâller, “Ġlim tahsili her müslüman üzerine farzdır
4
” hadisinin bir yorumu üzerine, 

Ġslam dininin temelini oluĢturan “inanç, ibadet ve ahlak” kavramlarından hareketle ortaya 

çıkmıĢtır.
5
 Ġlmihâllerin oluĢum aĢamasını meydana getiren eserler genel olarak Arapça 

tercümelerdir. Bunlar ilmihâllerin, Anadolu‟da yaygınlaĢarak sistemli hâle gelmesini 

sağlamıĢtır.
6
 Zaman içinde halk için temel dinî konularda bilgi içeren, sade ve basit bir 

anlatıma sahip eserlere ihtiyaç duyulmuĢ, böylece ilk ilmihâller Osmanlılar döneminde ortaya 

çıkmıĢtır.
7
 

Ġlmihâl edebiyatının tarihî süreci incelenirken bu kavramın bir telif türü olarak 

kullanılması ile kelime olarak kullanımı ayrı ayrı ele alınmalıdır. Telif türü açısından 

ilmihâlin tarihi incelendiğinde, doğrudan ilmihâl ismi verilen eserler yakın dönem Osmanlı‟da 

görülmektedir. Kelime olarak ise erken dönemlerden beri rastlanmaktadır.
8
 Osmanlı 

Ġmparatorluğu öncesinde ilmihâllerle ilgili az sayıda kaynağa ulaĢılmaktadır, bunlar hakkında 

kesin bir değerlendirmede bulunmak mümkün değildir. Bu sebeple ilmihâllerin oluĢum 

aĢamasını Osmanlı Ġmparatorluğu‟nun kuruluĢuyla baĢlatmak gerekir. Nitekim Osmanlı 

                                                 
1
 H. Kelpetin ArpaguĢ (2000). “Ġlmihal”, TDV İslâm Ansiklopedisi, c. 22, s. 139. 

2
 M. Özkan (2016). Osmanlı‟da Ġlmihal Geleneği: Kadızâde Mehmed Efendi (1045/1635) ve “Risâle-i Kadızâde” 

Adlı ÇalıĢması. İslam Hukuku Araştırmaları Dergisi, 27, s. 554. 
3
 H. Kelpetin ArpaguĢ (2002). Bir Telif Türü Olarak Ġlmihal Tarihî GeçmiĢi ve Fonksiyonu. Marmara 

Üniversitesi İlâhiyat Fakültesi Dergisi, 22 (2002/1), s. 31-32. 
4
 Bu hadis Ġbn Mâce‟nin Mukaddime‟sinden alınmıĢtır; Hatice Kelpetin ArpaguĢ, agm, s. 28. 

5
 agm, s. 27. 

6
 A. Memduhoğlu (2016). Ġlmihâl Edebiyatının Tarihi Serencâmı. Ekev Akademi Dergisi, 66, s. 31. 

7
 agm, s. 44. 

8
 agm, s. 26. 
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Ġmparatorluğu‟nun kurulmasıyla beraber halkın anlayabileceği, dinî bilgiler içeren kitaplara 

ihtiyaç doğmuĢ, bu durum da bu dönemin ilmihâl geleneğinin baĢlangıç aĢaması olarak 

değerlendirilmesine yol açmıĢtır. Tanzimat‟a kadar devam eden daha sonraki aĢama da 

ilmihâl geleneğinin geliĢim dönemi olarak nitelendirilebilir. Tanzimat ve MeĢrutiyet‟le 

birlikte ilmihâl geleneğinde yeni bir dönem baĢlamıĢ ve farklı örnekleri de verilerek günümüz 

ilmihâl geleneğinin temelleri atılmıĢtır.
9
 

Ġlmihâl geleneği Osmanlı Anadolu‟sunda oluĢum ve sistemleĢme sürecini yaĢarken bu 

coğrafya dıĢında kaleme alınmıĢ ilmihâl örnekleri de görülmektedir. Örneğin XII/XIII. 

yüzyılda Ebû Nâsir b. Tâhir b. Muhammed es-Serahsî tarafından Harezm Türkçesi ile 

yazılmıĢ, ancak bir kaç sayfası günümüze gelebilmiĢ Güzîde isimli esere rastlanmaktadır.
10

 

Farsça ilmihâl örnekleri de görülmektedir. Bunlar arasında, adı bilinmeyen bir müellif 

tarafından XII. yüzyılın ortalarında yazılarak ġam atabeğine sunulmuĢ olan Bahrü‟l-Fevâid 

isimli bir ilmihâl kitabı bulunmaktadır. Bir baĢka Farsça ilmihâl örneği ise, Ahi Evren ġeyh 

Nasriddün Mahmûd‟un Menâhîcü‟s-Seyfiyye adındaki ġâfiî fıkhı ile ilgili eseridir.
11

 Birgivî 

Mehmed Efendi‟nin önce Arapça yazıp, sonra halkın anlayabilmesi amacıyla Türkçeye 

çevirdiği Vasiyetnâme isimli eseri de ilmihâl geleneğinin önemli örneklerinden biridir.
12

 XVI. 

yüzyıldan sonra yazıldığı düĢünülen Mızraklı İlmihâl eldeki bilgilere göre “ilmihâl” isminin 

kullanıldığı ilk eserdir.
13

  

Adında doğrudan ilmihâl olmasa da Osmanlıda bu türde yazılan eserlerin ilki, 

Kutbeddin Ġznikî‟nin Mukaddime‟si kabul edilmektedir. Yusuf Ziya Öksüz‟e göre bu eser, 

Arapça kaleme alınmıĢ dinî kaynakların derleme bir tercümesidir. Kerime Üstünova‟ya göre 

ise, Muhyiddîn Ġbnü‟l-Arabî‟nin (ö. 1240) Fusûsü‟l-Hikem ve Husûsi‟l-Kilem adlı eserinin, 

Dâvûd-i Kayserî (ö. 1350) tarafından yapılmıĢ Ģerhi olan Matla„u Husûsi‟l-Kilem fî Me„ânî 

Fusûsi‟l-Hikem‟in “Mukaddimât” adı verilen giriĢ kısmının, baĢka eserlerden de 

yararlanılarak yapılan Ģerhidir. Bunlara ek olarak, Kâtip Çelebi Keşfü‟z-Zunûn adlı eserinde, 

Kutbeddin Ġznikî‟nin Ebu‟l-Leys es-Semerkandî‟nin namazla ilgili kaleme aldığı 

Mukaddimetü‟s-Salât‟ını tercüme ettiğinden bahsetse de eser günümüze ulaĢmamıĢtır.
14

 

                                                 
9
 agm, s. 31; Hatice Kelpetin ArpaguĢ, agm, s. 32. 

10
 agm, s. 32. 

11
 agm, s. 33. 

12
 Mehmet Özkan, agm, s. 573. 

13
 Hatice Kelpetin ArpaguĢ, agm, s. 35. 

14
K. Üstünova (2016). Kutbe‟ddîn İznikî Mukaddime Giriş-İnceleme-Metin-Sözlük (Şahâbe‟d-dîn Kudsî 

Nüshası). Sentez Yayıncılık, s. 28; M. Kara (1999). XIV. ve XV. Yüzyıllarda Osmanlı Toplumunu Besleyen 

Türkçe Kitaplar. Uludağ Üniversitesi İlahiyat Fakültesi Dergisi, 8(1), s.34. 
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1. 2. Kutbeddin İznikî ve Eserleri 

Kutbeddin Ġznikî Niğde‟de doğmuĢ, daha sonra Ġznik‟e göç etmiĢtir. Babasının adı 

Mehmet‟tir. Aralarında Osmanlı veziri ve Arap dili âlimi Niksârî Hasan PaĢa‟nın da 

bulunduğu çeĢitli hocalardan ders almıĢtır. Evliyâ Çelebi‟nin ifadesinden Ġznik‟te bir 

asitanesinin olduğunu ve burada tarikat faaliyetlerini sürdürdüğü anlamaktayız. Timur‟un 

Anadolu‟yu iĢgal ettiği sırada Kutbeddin Ġznikî‟nin onunla görüĢüp kendisine uyarılarda 

bulunduğu, kan dökmekten vazgeçmesini söylediği, Yıldırım Bayezid‟in oğlu Ġsa Çelebi‟nin 

Timur‟a itaat ettiğini bildirmek üzere elçilik yaptığı, Timur‟un da onun aracılığıyla Çelebi‟ye 

kemer, külah ve bazı hediyeler gönderdiği kaydedilmektedir. Kutbeddin 8 Zilkade 821‟de (7 

Aralık 1418) Ġznik‟te vefat etmiĢ ve zaviyesine defnedilmiĢtir.
15

 

Eserleri: 

1. Tefsîrü‟l-Kur‟ân (Tefsîru Kutbiddîn): Eser Nisâ ve Mâide surelerinin tefsirini 

içermektedir. Kaç cilt olduğu bilinmemekle birlikte tam nüshası da tespit edilememiĢtir. 

Eserin II. cildi Ġstanbul Üniversitesi Kütüphanesi‟ndedir. 

2. Mukaddime: Hanefi mezhebi esasından namaz, oruç, zekât, hac gibi konuların ele 

alındığı, bunlarla birlikte ahlak ve inanç konularına da değinen eser Türkçe ilmihâl 

geleneğinin ilk örneklerinden kabul edilmektedir. 

3. Râhatü‟l-Kulûb: Kelam, fıkıh ve tasavvufun bir araya getirilerek kaleme alındığı bu 

eserde, inanç ve ibadete dair hususlar tasavvuftan hareketle anlatılmıĢ; Ģeyhe bağlanma, kâmil 

Ģeyhin vasıfları, hırka giyme gibi konular ele alınmıĢtır. 

4. Telfîkât, eser Ferrâ el-Begâvî‟nin Mesâbîhu‟s-Sünne adlı eserinin Arapça 

açıklamasıdır. Hadisler arasındaki çeliĢkiyi gidermek amacıyla kaleme alınmıĢtır. 

5. Risâle fî Hakkı Devrâni‟s-Sûfiyye: Eser yedi varaktan oluĢur, Türkçe kaleme 

alınmıĢtır. Tasavvuf ehlinin devran ile zikretmelerinin caiz olduğu, Gazzâlî‟nin İhya‟ü 

„ulûmi‟d-dîn eseri de dâhil olmak üzere, baĢka kaynaklardan alınan bilgilerle 

anlatılmaktadır.
16

 

1. 3. Kutbeddin İznikî’nin Mukaddime’si 

Türkçe ilmihâl geleneğinin ilk örneklerinden kabul edilen Mukaddime‟de oruç, zekât, 

namaz ve hac gibi Ġslam‟ın Ģartlarına; buna ilaveten farzlar, iman, ibadetler ve ahlak gibi 

                                                 
15

 R. Öngören (2002). “Kutbüddin Ġznikî”, TDV İslâm Ansiklopedisi, c. 26, s. 485. 
16

 agm, s. 485-486. 
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konulara değinilmektedir. Ġznikî, Mukaddime‟yi yazma nedenini eserin Hamidiye nüshasında 

Ģöyle açıklamaktadır: 

2b/21-24. Bes bilgil kim bu ża¤ìfüŋ maḳṣūdı bu farż-ı ¤ayn olan ¤amelleri bildürmekde 

idi farż-ı kifāye ve sünnet ve müsteḥab olanları bildürmek degüldi çün kim farż-ı ¤aynuŋ daḫı 

kemāli bunları işlemegile olur bes bu muḳaddimede farż-ı kifāye ve sünnet ve müsteḥab ve 

edeb olanları ve ¤ibādeti mekrūh ve fāsid ve nāḳıṣ ėdenleri bildürdi daḫı ġaríb ve coḳ vāḳi¤ 

olur mes¢eleler daḫı getürdi mübtedíleri bu muḳaddimeyi okumaġa yėltemegiçün
17

 

Döneminde çokça tanınmasından dolayı eserin pek çok nüshası bulunmaktadır. 

Bunların, 6 tanesi Süleymaniye Kütüphanesi‟nde; 4 tanesi Bursa Yazma Eserler 

Kütüphanesi‟nde; 3 tanesi Topkapı Sarayı Müzesi Kütüphanesi‟nde; 3 tanesi Ġstanbul 

Belediye Kitaplığı‟nda; 3 tanesi Milli Kütüphane‟de; 2 tanesi Nuruosmaniye 

Kütüphanesi‟nde; 2 tanesi Tercüman Gazetesi Kütüphanesi‟nde yer almaktadır. Eserin 

Rahatü‟l-Kulûb adıyla kayıtlı 10 nüshası daha bulunmaktadır.
18

  

Bu çalıĢmada ele alınan nüsha, Ġstanbul Topkapı Sarayı Müzesi Kütüphanesi Revan 

KöĢkü 000630/1‟de Anonim Bir İlmihâl Kitabı adıyla kayıtlıdır.
19

 Eser müellif nüshası 

değildir, fakat müstensihine ait Abdullah ismine rastlanmıĢtır. ÇalıĢmamıza konu olan 

nüshanın tamamı 453 varaktır. Her varak 9 satırdan oluĢmaktadır. Müstensih bu durumdan ilk 

varakta “ḥaṭṭ-ı saṭr 9” ifadesiyle bahsetmektedir. YazılıĢ tarihi bilinmemektedir. Siyah 

mürekkeple, harekeli nesih tarzıyla kaleme alınmıĢtır. 

Eser beĢ bölüme ayrılmıĢtır: 

1. Bāb-ı evvel: Ġmanla alakalı konular, cennet-cehennem kavramları örneklerle 

anlatılmaktadır. 

2. Ġkinci bāb: Namaz ve abdest ile alakalı hükümler açıklanmaktadır. 

3. Üçünci bāb: Zekât ile alakalı hükümler açıklanmaktadır. 

4. Dördünci bāb: Oruç ile ilgili hükümler açıklanmaktadır. 

5. BėĢinci bāb: Hac ve umre ile alakalı hükümler açıklanmaktadır. 

                                                 
17

 Kerime Üstünova, age, s. 25. K. Üstünova‟nın çalıĢmasından alınan yukarıdaki metinde /ñ/ yerine /ŋ/, kapalı e 

için /i/ yerine /ė/ tercih edilmiĢtir. 
18

 age, s. 30-38. Birer nüsha bulunan kütüphaneler belirtilmemiĢtir. Nüshalar hakkında detaylı bilgi için söz 

konusu çalıĢmaya bakılabilir. 
19

 Kaynaklarda bu nüsha ile ilgili bilgiye rastlanmamıĢtır. 
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ÇalıĢmamızda incelemiĢ olduğumuz 151
a
-200

b
‟de ikinci bāb, beĢ ve dokuzuncu 

fasıllar arası konu edilmekte, çalıĢmamızın son varağında üçünci bāb baĢlamaktadır. 

1. 4. Eserin Dili 

Eserde Eski Anadolu Türkçesine dair tespit edilen fonetik ve morfolojik özellikler 

Ģunlardır: 

1. Söz içi ve söz sonu /d/ > /y/ değiĢimi: ayaḳ „ayak‟ (156b/4) < ET adaḳ, ayruḳ 

„farklı, baĢka‟ (153a/2) < ET adruḳ, boy „uzunlamasına mesafe, uzunluk‟ (165a/1) < ET bod, 

eyle- „yapmak, etmek‟ (159b/7) < ET edle-, ḳoy- „bırakmak‟ (152b/1) < ET ḳod- vb. 

2. Çok heceli sözcüklerin sonunda /g/nin düĢmesi: çeri „asker‟ (179b/1) < ET çerig, 

dürlü „çeĢit, cins‟ (159a/8) < ET türlüg, ḳapu „kapı‟ (170b/2) < ET ḳapıġ, ḳuru „kara parçası‟ 

(179b/7) < ET ḳuruġ, yaya „yürüyerek giden kimse‟ (179b/8) < ET yadaġ vb. 

3. Birincil uzun ünlülerin kısalması: ad „isim‟ (184b/6) < AT āt, baş „kafa‟ (156a/2) < 

AT bāş, boy „uzunlamasına mesafe, uzunluk‟ (165a/1) < AT bōd, dė- „demek‟ (151b/3) < AT 

të-, diz (157b/1) < AT tíz, dört (162a/7) < AT *tȫrt, güy- „beklemek‟ (160a/3) < AT kǖd-, ög- 

„övmek, methetmek‟ (184b/1) < AT ȫg-, su (157b/3) < AT *sūw, var „mevcut‟ ( 152a/5) < AT 

bār, yüz „surat, çehre‟ (177b/6) < AT yǖz vb. 

4. Birincil uzun ünlülerden sonra gelen /p, ç, t, k, ḳ/ ünsüzlerinin ardından bir ünlü 

geldiğinde ötümlüleĢmesi: güc+i (< güç „takat, mecal, enerji‟) (177b/1) < AT kǖç. 

5. Ġkinci hece baĢındaki /ġ, g/nin düĢmesi: gerek „lazım, Ģart‟ (151a/4) < ET kergek, 

ilerü „öne doğru‟ (158b/2) < ET ilgerü, ḳayur- „kaygılanmak‟ (170b/3) < ḳadġur- vb. 

6. Söz baĢı /t/ > /d/ değiĢimi: degül „değil‟ (151a/2) < ET tegül, deniz „deniz‟ (180a/6) 

< ET teŋiz vb. 

7. Söz baĢı /k/ > /g/ değiĢimi: getür- „getirmek‟ (153b/6) < ET keltür-, göŋül „gönül‟ 

(155a/1) < ET köŋül vb. 

8. Söz baĢı /b/ > /v/ değiĢimi: var „mevcut‟ (152a/5) < ET bar, vėr- „vermek‟ (151b/6) 

< bėr- vb. 

9. Söz baĢı /b/nin düĢmesi: ol- „ olmak‟ (151a/3) < ET bol-. 

10. Dudak uyumunun yokluğu: bozıl- „bozulmak‟ (174b/5), getür- „getirmek‟ 

(153b/6), ḳaldur- „kaldırmak‟ (155b/1) vb. 

11. YuvarlaklaĢmalar: ābdestsüz „abdestsiz‟ (161a/2), bellü „belli‟ (171b/3), eksük 

„eksik‟ (163b/1) vb. 

12. Belirtme durumu ekinin +I olması: ābdest+i (151a/9), du¤ā+yı (193b/1), fiṭre+yi 

(200b/2) vb. 
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13. Edat olan ile‟nin ek hâlinde kullanılması: cemā¤atile (159b/1), dilile (154b/7), 

ḥükmile (183a/4) vb. 

1. 5. Önceki Çalışmalar 

Ġznikî‟nin Mukaddime‟si döneminde tanınan bir eser olduğu için çokça nüshası 

bulunmaktadır. Bu nüshaların bazıları çalıĢılmıĢtır. Eser üzerine yapılan çalıĢmalardan 

bazıları Ģunlardır: 

1. Öksüz, Y. Z. (1976). Mukaddime-i Kutbuddin İnceleme-Metin-Sözlük. 

(YayınlanmamıĢ Doktora Tezi). Atatürk Üniversitesi, Ġslâmî Ġlimler Fakültesi, Erzurum. 

Doktora tezi olarak hazırlanan bu çalıĢmada eserin imla özelliklerine detaylıca yer 

verilmiĢ, Latin harflerine aktarılmıĢ, sözlük ve dizini hazırlanmıĢtır. Nüsha farkları için de 

ayrı bir baĢlığa yer verilmiĢtir. 

2. Öksüz, Y. Z. (1978). “Kutbuddin b. Muhammed Ġznikî (? - 821 H.) ve Mukaddime-

i Kutbuddin”, Prof. Dr. M. Tayyib Okiç Armağanı, s. 225-249. 

3. Baktır, M. (2005). Anadolu‟da Yazılan Ġlk Türkçe Ġlmihal Kitaplarından Ġznikî‟nin 

Mukaddimesi. Uluslararası İznik Sempozyumu, s. 431-442. 

4. Atawula, A. (2007). Kutbuddin İznikî‟nin “Mukaddime” Adlı Eserinin Tahkik Ve 

Tahlili. (YayınlanmamıĢ Doktora Tezi). Marmara Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, 

Ġstanbul. 

Mukaddime‟nin metnine, tahkikine, özetine ve tahliline yer verilen bu çalıĢma doktora 

tezi olarak hazırlanmıĢtır. Eserde değinilen tüm konular bölüm bölüm detaylıca ele alınmıĢtır. 

ÇalıĢmada Mukaddime metni için Süleymaniye Kütüphanesi Hamidiye Bölümü 550/1‟de 

kayıtlı olan nüsha esas alınmıĢ, metin matbu olarak verilmiĢtir. 

5. Üstünova, K. (2016). Kutbe‟d-dîn İznikî Mukaddime Giriş-İnceleme-Metin-Sözlük 

(Şahâbe‟d-dîn Kudsî Nüshası). Sentez Yayıncılık. 

K. Üstünova‟nın Doktora tezinin yayını olan bu çalıĢmada “ġahâbe‟d-dîn Kudsî 

Nüshası (Süleymaniye Kütüphanesi Hamidiye Bölümü 550/1)” esas alınmıĢtır. Eserin dil 

bilgisi özellikleri incelenmiĢ, metnin transkripsiyon harflerine aktarımı yapılmıĢ ve sözlüğü 

hazırlanmıĢ, özel adlar için bir dizine yer verilmiĢtir. Nüshalar tanıtılmıĢ ve seçilen üç nüsha 

karĢılaĢtırılmıĢtır. 

6. Aydın, E. (2017). Kutbüddin İznikî‟nin Mukaddimesi‟nin Topkapı Nüshası (1b-50b) 

Giriş-Metin-Çeviri-Sözlük. (YayınlanmamıĢ Yüksek Lisans Tezi). Bilecik Üniversitesi, 

Sosyal Bilimler Enstitüsü, Bilecik. 
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Yüksek lisans tezi olarak hazırlanan bu çalıĢmada, Ġstanbul Topkapı Sarayı Müzesi 

Kütüphanesi Revan KöĢkü 000630/1‟de kayıtlı nüshanın 1
b
-50

b
 arası çalıĢılmıĢtır. Yazmanın 

transkripsiyon harflerine aktarımı, Türkiye Türkçesi çevirisi, sözlüğü ve dizini hazırlanmıĢtır. 

Arapça ibarelere ayrıca yer verilmiĢtir. 

7. Avşar, B. (2019). Kutbeddin İznikî‟nin Mukaddimesi‟nin Topkapı Nüshası (51
a
-

100
b
) Giriş-Metin-Çeviri-Sözlük. (YayınlanmamıĢ Yüksek Lisans Tezi). Bilecik Üniversitesi, 

Sosyal Bilimler Enstitüsü, Bilecik. 

Yüksek lisans tezi olarak hazırlanan bu çalıĢmada, Ġstanbul Topkapı Sarayı Müzesi 

Kütüphanesi Revan KöĢkü 000630/1‟de kayıtlı nüsha esas alınarak 51
a
-100

b
 arası 

çalıĢılmıĢtır. Yazmanın transkripsiyon harflerine aktarımı, Türkiye Türkçesi çevirisi, sözlüğü 

ve dizini hazırlanmıĢtır. Arapça ibarelere ayrıca yer verilmiĢtir. 

8. Saçı, A. (2021). Kutbeddin İznikî‟nin Mukaddimesi‟nin Topkapı Nüshası (101
a
-

150
b
) Giriş Metin Çeviri Sözlük. (YayınlanmamıĢ Yüksek Lisans Tezi). Bilecik Üniversitesi, 

Sosyal Bilimler Enstitüsü, Bilecik. 

Yüksek lisans tezi olarak hazırlanan bu çalıĢmada, Ġstanbul Topkapı Sarayı Müzesi 

Kütüphanesi Revan KöĢkü 000630/1‟de kayıtlı nüsha esas alınarak 101
a
-150

b
 arası 

çalıĢılmıĢtır. Yazmanın transkripsiyon harflerine aktarımı, Türkiye Türkçesi çevirisi, sözlüğü 

ve dizini hazırlanmıĢtır. Arapça ibarelere ayrıca yer verilmiĢtir. 

1. 6. Çalışmada İzlenen Yöntem 

Üzerinde çalıĢtığımız Kutbeddin İznikî, Mukaddime (Topkapı Nüshası, 151
a
-200

b
), 

Giriş-Metin-Çeviri-Sözlük adlı yüksek lisans tezinde, eserin transkripsiyonu, çevirisi ve 

dizinli sözlüğü hazırlanarak metnin dil özellikleri, söz varlığı ve bağlama dayalı anlam 

çeĢitliliği belirlenmeye çalıĢılmıĢtır. Arapça dua ve ibareler dizinli sözlükten ayrı tutularak 

sözlüğün sonuna eklenmiĢtir. Son olarak okuyuculara karĢılaĢtırma imkânı sunmak için 

metnin tıpkıbaskısına da yer verilmiĢtir.  

Metnin transkripsiyonu yapılırken, eser konuĢma dilinde kaleme alındığı için 

cümleleri takip etmek zorlaĢtığından noktalama iĢareti kullanılmamıĢtır. Sadece özel adlarda 

ek gelen durumlarda kesme iĢareti (‟) kullanılmıĢ, özel adlar büyük harfle yazılmıĢtır.  

Eserin çevirisinde kelimelerin sözlüksel anlamları göz ardı edilmeden günümüz 

Türkçesine uyarlanmaya çalıĢılmıĢtır. Eser isimleri italik, bab ve fasıllar bold yazılmıĢtır.  

ÇalıĢmanın sözlük kısmında Ceval KAYA‟nın “Windows Altında Dil ÇalıĢmaları Ġçin 

Cibakaya 2.3” adlı programı kullanılarak metnin dizin bölümü hazırlanmıĢtır. Türkçe 
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olmayan kelimelerin kökenleri gösterilmiĢ, arkaik hâllerine değinilmemiĢtir. Anlam 

farklılıkları numaralandırma yöntemiyle ayırt edilmiĢ, bu aĢamada anlam önceliği değil 

kelimenin metinde geçtiği sayfa ve satır numarası esas alınmıĢtır. Dizinli sözlüğün diğer 

özellikleri: 

1. Madde baĢı kelime, birden fazla anlama sahipse her anlam için kelimenin geçtiği 

sayfa ve satır numarasına birer tane örnek verilmiĢtir. Örnek: 

ancaḳ 1. fakat, lakin: 157a/8; 2. sadece, yalnız: 176a/6 

2. Bir madde baĢına ait söz varlığının her birine (deyim, ikileme, birleĢik kelime vb.), 

o madde baĢının altında yer verilmiĢ, geçtiği sayfa ve satır numarası gösterilmiĢtir. Örnek: 

ābdest [< Fa.] abdest 

 ābdest al- abdest almak: 171a/3 

 ābdest aldur- abdest aldırmak: 179a/2 

 ābdesti ṣın- abdesti bozulmak: 151a/9 

3. Madde baĢı herhangi bir deyim ya da birleĢik içinde geçiyorsa ona gönderme 

yapılmıĢtır. Örnek: 

ara 1. ara, aralık: 160a/9; 2. iç: 162b/5 

 → bir arada 

4. Madde baĢı müstakil olarak geçmeyip bir birleĢik kelime ya da deyim içinde 

geçiyorsa o madde baĢına anlam verilmemiĢtir. Örnek: 

amān [< Ar.] 

 amān dile- yardım istemek 

5. Madde baĢı müstakil olarak geçmiyor ve herhangi bir deyim, birleĢik kelime veya 

tamlama içinde yer alıyorsa ona anlam verilmeyip geçtiği yapıya gönderme yapılmıĢtır. 

Örnek: 

al- 

 → ābdest al-, ücret al-, ḫarāc al- 

6. Yabancı kökenli madde baĢlarının hem orijinal hem TürkçeleĢmiĢ biçimi yer alması 

durumunda, her iki biçime de anlam verilmiĢtir. Örnek: 



 

9 

 

farż [< Ar.] 1. namazda yapılması Ģart olan gereklilikler: 154b/1; 2. namazda 

terk edilmesine izin verilmeyen rekâtlar: 161a/5; 3. Ġslam dininde emredilen 

yükümlülükler: 176a/8; bk. farża 

farża [< Ar.] namazda terk edilmesine izin verilmeyen rekâtlar; bk. farż 

7. Aynı özel ismin değiĢik Ģekillerde yer aldığı durumlarda iki isme de anlam 

verilmiĢtir. Örnek: 

Ebí Yūsuf Hanefi mezhebinin ilk fakihlerinden; bk. Ebū Yūsuf, İmām Ebí 

Yūsuf, İmām-ı Ebí Yūsuf 

Ebū Yūsuf Hanefi mezhebinin ilk fakihlerinden; bk. Ebí Yūsuf, İmām Ebí 

Yūsuf, İmām-ı Ebí Yūsuf 

İmām Ebí Yūsuf Hanefi mezhebinin ilk fakihlerinden; bk. Ebí Yūsuf, Ebū 

Yūsuf, İmām-ı Ebí Yūsuf 

İmām-ı Ebí Yūsuf Hanefi mezhebinin ilk fakihlerinden; bk. Ebí Yūsuf, Ebū 

Yūsuf, İmām Ebí Yūsuf 

8. Bir madde baĢının iki değiĢken biçimi geçiyorsa iki biçime de anlam verilmiĢtir. 

Örnek: 

artuġıraḳ daha fazla; bk. artuġuraḳ 

artuġuraḳ daha fazla; bk. artuġıraḳ 

9. anı, anda, andan, bunı, bunlar vb. kelimeler biçimbilgisel yapılarından dolayı 

madde baĢı yapılmıĢtır. Örnek: 

anı ol zamirinin belirtme hâli, onu 

anlar ol zamirinin çoğul hâli, onlar 

aŋa ol zamirinin yönelme hâli, ona 

Arapça dua ve ibareler orijinaline bağlı kalınarak art ünlülü okunmuĢtur. 
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2. METİN 

 
(1)

 sehv ėtdügi ol evvelki reke¤atdayısa kim ol uyan 
(2)

 kiĢi aŋa ėriĢmedi ve uyana 

secde-yi sehv lāzım degül ol 
(3)

 uyduġı namāzda sehv ėtdise uyan daḫı lāzım olur secde-yi 
(4) 

sehv ėtmek gerek imāmıla secde ėtmese namāzı āḫirinde 
(5) 

secde-yi sehv ėde eger kendü daḫı 

sehv ėtse 
(6)

 ol ṭurup ḳılduġı namāzda ikisiyiçün bir secde yėter 
(7)

 Ḫulāṣa‟da eydür lāḥiḳ olan 

kiĢi secde-yi sehvinde 
(8)

 imāma uymaya mesbūḳ uya lāḥiḳ oldur kim imāma evvelden 
(9)

 bile 

uya ammā namāz içinde uyuya yāḫud ābdesti sına  
(1)

 ol ābdestden gelince yā oyanınca 

imām bir reke¤at 
(2)

 yā daḫı artuḳ namāzından ḳıla ol andan ṣoŋra gele 
(3)

 mesbūḳ aŋa dėrler 

kim namāzuŋ evvelinden bile uymaya 
(4)

 imām bir reke¤at yā daḫı artuḳ ḳılmıĢ ol andan ṣoŋra 

(5)
 gele uya imāma bes mesbūḳ olan kiĢi imāma uya 

(6)
 secde-yi sehv ėdicek ammā imāmıla 

bile selām vėrmeye 
(7)

 eger namāzı tamām olmaduġın bilüp imāmıla bile selām 
(8)

 vėrürse 

namāzı fāsid olur ikileyin ḳılmaḳ gerek 
(9)

 ammā bilmeyüp selām vėrürse namāzı fāsid olmaz 

namāzın  
(1)

 tamāmladuḳdan ṣoŋra secde-yi sehv ėde ammā Şerḥ-i 
(2)

 Taḥāví‟de eyitmiĢ 

mesbūḳ eger imāmdan ṣoŋra 
(3)

 selām vėrdiyse yā öŋdin vėrdiyse fāsid olmaz 
(4)

 eger bile 

vėrdiyse fāsid olur ammā ḳaçan imām 
(5)

 selām vėrse daḫı secde-yi sehv varıduġın ṣoŋra 
(6)

 

aŋsa mesbūḳ daḫı durup namāzın ödemege 
(7)

 baĢlamıĢ olsa eger mesbūḳ ḳılduġı namāzda 

secdeye 
(8)

 varmadıysa dönüp oturup imāma uyup secde-yi sehvin 
(9)

 bile ėdüp andan ṭurup 

namāzın ḳılmaḳ gerek eger secde  
(1)

 ėtmiĢ olsa ol ḳılduġı namāzı ḳoyup imāma uymaḳ 

gerek 
(2)

 eger uyarısa namāzı fāsid olur belki mesbūḳ 
(3)

 namāzın tamāmlaya andan ṣoŋra 

secde-yi sehv ėde ammā 
(4)

 Kitābu‟s-Ṣalāt eyitmiĢ eger imāma uymayup namāzın 
(5)

 

tamāmlarısa namāzı fāsid olur dėmiĢ ammā bilgil ki 
(6)

 secdeye varmadın imāma uymayıcaḳ 

namāzı fāsid olduġı 
(7)

 anuŋçündür kim imām birle ḳılmaḳ vācib olduġı yėrde 
(8)

 baĢına ḳıldı 

secdeye varduḳdan ṣoŋra uyıcaḳ namāzı fāsid 
(9)

 olduġı baĢına ḳılmaḳ vācib olmıĢiken ḳoyup 

imāma  
(1)

 uyduġıyçündür Ḫulāṣa‟daġı söz tamām bilgil kim 
(2)

 eger Fātiḥa sūresin 

tamām oḳumadın ayruḳ sūre 
(3)

 oḳumaġa baĢlasa eger Fātiḥa‟nuŋ çoġın oḳumadısa secde-yi 
(4)

 

sehv ėtmek gerek eger çoġın oḳudısa sehv ėtmek 
(5)

 vācib degül Ḳınya‟da eydür ṣaḥíḥ budur 

kim Fātiḥa 
(6)

 sūresinüŋ çoġın terk ėdicek secde-yi sehv lāzım 
(7)

 olur ammā ba¤żılar eydür bir 

āyet ḳadar daḫı terk ėderise 
(8)

 secde-yi sehv ėtmek gerek dėmiĢ ve ba¤żılar eydür 
(9)

 bi-

smi‟llāhi‟r-raḥmāni‟r-raḥím dėmese secde-yi  
(1) 

sehv ėtmek gerek ammā Ģol nesneler kim 

anı iĢlemek 
(2) 

bir ayruḳ nesneye tābi¤ olduġıyçündür anı terk ėtmegil 
(3) 

secde-yi sehv lāzım 

olmaz ve namāz ortasındaġı tekbírler 
(4) 

gibi tesbíḥler gibi Subḥāneke ve E¤ūẕü oḳumaḳ gibi 

(5) 
ammā bayrām tekbírlerinden birisin unutsa namāzı evvelinde 

(6) 
yā āḫirinde getürmese 

secde-yi sehv ėtmek gerek 
(7) 

Ḳur‟ān oḳurken secde āyetin oḳusa yėrinde secde ėtmese 
(8) 
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ṣoŋra ėtse secde-yi sehv ėtmek gerek Ġmām Ebí Yūsuf
(9)

dan ba¤żılar Ģöyle rivāyet ėtmiĢler 

kim evvel reke¤atda  
(1)

 oḳuduġı Ḳur‟ān‟ı ikinci reke¤atda gėrü oḳusa sehv lāzım olur 
(2)

 

Fātiḥa sūresin iki kez oḳısa secde-yi sehv lāzım degil 
(3)

 Taḥiyyāt oḳumaġa unutsa secde-yi 

sehv lāzım olur ėtmek gerek 
(4)

 Ḫulāṣa‟da ve Ḳınya‟da eydür eger rukū¤da yā secdede yā 

taḥiyyātda 
(5)

 oturmuĢken Ḳur‟ān oḳusa secde-yi sehv ėtmek gerek Mecma¤ 
(6)

 Ģerḥinde eydür 

eger Taḥiyyāt oḳusa örü dururken 
(7)

 yā rukū¤dayiken yā secdedeyiken secde-yi sehv vācib 
(8)

 

olmaz ammā Ḫulāṣa‟da eydür eger taḥiyyāta oturacaḳ 
(9)

 Taḥiyyāt‟ı oḳusa andan ṣoŋra 

Ḳur‟ān oḳusa secde-yi sehv  
(1)

 vācib olmaz ḳaçan namāzuŋ farżların ve vāciblerin 
(2)

 ve 

sünnetlerin ve müsteḥabların bildürdük ve namāzı fāsid 
(3)

 ėdenleri ve mekrūh ėdenleri bildük 

ve namāzı nėce ḳılmaḳ 
(4)

 gerek ki tamām ola bildük ammā daḫı geŋez olmaġiçün 
(5)

 namāzı 

nėce ḳılmaḳ gerek tertíbçe bildürelüm 
(6)

 el-Faṣlü’l-Ḫāmis bilgil kim namāzı ḳılmaġa 
(7)

 

niyyet ėtmek ḳılduġı ḳanḳı namāzduġın bilmekdür dilile 
(8)

 dėmek sevgülüdür Taŋrı Te¤ālā 

ḥażretinde ba¤żı ¤ulemā 
(9)

 eydür dilile dėmek bid¤atdur ve illā meger kim dilile  
(1)

 

dėmeyince göŋlin dölendürmeye eger ḳılduġı sünnet olursa 
(2)

 niyyet ėtdüm namāz ḳılmaġa 

dėrise yėter ve eger ḳılduġı vitr ise 
(3)

 niyyet ėtdüm vitr namāzın ḳılmaġa dėye eger farż 

namāzısa 
(4)

 niyyet ėtdüm iĢbu öyle namāzın yā kindü namāzın 
(5)

 dėye ḳaç reke¤atduġın 

dėmek ḥācet degül ammā 
(6)

 cenāze namāzın ḳılursa niyyet ėtdüm namāz ḳılmaġa Taŋrı 
(7)

 

Te¤ālāyiçün ve du¤ā ėtmege iĢbu ölüyiçün dėye andan 
(8)

 ṣoŋra bilgil kim ḳaçan namāzuŋı 

tamāmlasaŋ 
(9)

 selām vėrmedin durup bir namāz daḫı ḳılsaŋ  
(1)

 niyyet ėdüp elüŋ ḳaldurup 

“Allāhu akbar ” dėmedin 
(2)

 dürüstdür gerekse farż namāzın tamāmla nāfileye 
(3)

 niyyet ėt 

gerekse nāfile namāzı tamāmla farża 
(4)

 niyyet ėt gerekse vaḳt namāzın tamāmla ḳażā 
(5)

 

ḳılmaġa niyyet ėt zíre namāzda elin ḳaldurup “Allāhu 
(6)

 ekber” dėmek Ģarṭdur bizüm 

ḳıyumuzda ve ġāfi¤í 
(7)

 ḳatında rükündür her namāzda elin ḳaldurup “Allāhu akbar ” 
(8)

 dėmek 

gerek bes namāzı tamāmlayup elin ḳaldurmadın “Allāhu 
(9)

 ekber” dėmedin ayruḳ namāz 

ḳılmaḳ dürüst degül  
(1)

 andan ṣoŋra bilgil kim niyyet ėtdükden ṣoŋra
 (2)

 iki elin baĢı 

berāberine ėlte ve baĢ barmaḳların ḳulaġı 
(3)

 yumĢaġı altına ḳoya ve barmaḳların aça “Allāhu 

akbar ” dėye 
(4)

 elin ėlede göbegi altında baġlaya ve ṣaġ elin ṣol 
(5)

 eli üzerine ḳoya sırça 

barmaġı ve yanındaġı barmaġıla 
(6)

 baĢ barmaġın ṣol bilegi altında baġlaya ve gėrü ḳalan 
(7)

 

barmaḳların ṣol bilegi üzerine uzada “Allāhu akbar ” dėdüginden 
(8)

 ṣoŋra elin ḳatı ṣarmaya tā 

kim varup öŋinden 
(9)

 yaŋa uzamaya veyā elleri ardındın yaŋa geçmeye  
(1)

 ve ¤avrat kiĢi 

elin omuzı berāberine ėlede “Allāhu akbar ” 
(2)

 dėye ve elin gögsi üzerinde baġlaya ammā 

ellerin yėŋi içine 
(3)

 ḳoya yā eline bir destüvāne gibi nesne gėye elleri görinmeye 
(4)

 zírā eli 

görinürse namāzı dürüst olmaz ve ayaḳların daḫı 
(5)

 göstermeye zírā Ġmām-ı Ebí Ḥanífe‟nüŋ 

bir sözince 
(6)

 ayaġı görinicek namāzı dürüst bes elinüŋ ve ayaġınuŋ 
(7)

 dörüt baḫĢında bir 



 

13 

 

baḫĢı görinse namāzı dürüst olmaz 
(8)

 ve elin baġladuḳdan ṣoŋra eyde “Subḥānaka 

Allāhumma 
(9)

 va bi-ḥamdika va tabāraka‟s-muka va ta¤ālā cadduk  
(1)

 va lā ilāha 

ġayruka” dėye andan ṣoŋra “A¤ūẕu billāhimina‟Ģ-Ģayṭāni‟ 
(2)

 r-racím” dėye ve eger imāma 

uymıĢsa epsem dura 
(3)

 ayruḳ nesne oḳumaya eger kendü imām ise yā baĢına 
(4)

 ḳılursa 

anlaruŋ ardınca bi-smi‟llāhi‟r-raḥmāni‟r-raḥím 
(5)

 dėye Fātiḥa oḳıya ve ardınca Ḳur‟ān oḳıya 

ve bilgil kim Subḥāneke 
(6)

 ve E¤ūẕü ve Bismillāhi oḳıyıcaḳ aŋul oḳumaḳ gerek 
(7)

 Subḥāneke 

ve E¤ūẕü her namāzuŋ evvelinde oḳumaḳ gerek 
(8)

 ancaḳ ve ḳalan reke¤atlarda bi-smi‟llāhi‟r-

raḥmāni‟r-raḥím dėye Fātiḥa 
(9)

 oḳuya ardınca Ḳur‟ān oḳıya andan ṣoŋra rukū¤a vara iki elin 

 
(1) 

iki dizi üzerine ḳoya ve barmaḳların aça ve rukū¤da Ģol ḳadar 
(2)

 egile kim arḳası 

düpdüz ola Ģöyle düz ola kim çanaġıla 
(3)

 ṣu ḳosalar dura ve baĢın arḳasından aĢaġa 

ėndürmeye 
(4)

 ve baĢın arḳasından yoḳarı daḫı ḳaldurmaya belki baĢıyıla 
(5)

 arḳası berāber ola 

rukū¤dayiken üç kez yā bėĢ kez 
(6)

 “Subḥāna rabbiya‟l-¤aẓím” dėye andan ṣoŋra rukū¤dan 

ḳalḳa “Sami¤allāhu 
(7)

 liman ḥamidah” dėye cemā¤at “Rabbanā laka‟l-ḥamd” dėye eger baĢına 

(8)
 ḳılursa ikisin daḫı bile dėye rukū¤dan ḳalḳıcaḳ eveden 

(9)
 ṭoġrıla dura andan ṣoŋra “Allāhu 

akbar ” dėye secdeye vara  
(1) 

ve secdeye ėnerken evvel dizin ḳoya andan ṣoŋra elin ḳoya 

(2)
 baĢı berāberinde ve barmaḳların açmaya ve ḳolların yėre döĢemeye 

(3)
 belki ḳolların 

ḳovalda yoḳaru ḳaldura Ģol ḳadar kim 
(4)

 altından kedi geçe ṭoḳunmaya ve ḳarnın daḫı ḳaldura 

eveden 
(5)

 yoḳaru uyluġı üzerine düĢmeye alnın ve burnın yėre degüre 
(6)

 dülbendin yā üsküfin 

alnından gidermedin secde ėderse 
(7)

 namāzı mekrūh olur secdedeyiken üç kez yā bėĢ kez 
(8)

 

“Subḥāna rabbiya‟l-a¤lā” dėye secdedeyiken ayaġı barmaḳların 
(9)

 ḳıbleden yaŋa yönelde 

andan ṣoŋra “Allāhu akbar” dėyüben  
(1) 

gėrü gerek eger cemā¤at uzun olup imām 

ḳısacuḳ olup 
(2)

 baĢı imām baĢından ilerü geçerise daḫı dürüstdür 
(3)

 eger ¤avrat uyup baĢı 

imām baĢından ilerü geçerise 
(4)

 daḫı dürüstdür ayaġı imām ayaġından gėrü olıcaḳ 
(5)

 ammā 

böyle olıcaḳ imāmuŋ kendü ¤avratı gerek yā kendü yā 
(6)

 nikāḥıla ḥelāl olmaz ḫıṣım gerek 

bilgil kim 
(7)

 ayaḳ ilerü olup gėrü olmaḳda i¤tibār incigedür eger 
(8)

 baldır imām baldırından 

ilerü olursa namāzı dürüst olmaz 
(9)

 Ḫulāṣa sözi tamām oldı Ḳınya‟da eydür ḳaçan ḳatı  
(1) 

yaġmur olsa yā ḳatı sovuḳ olsa yā ḳatı ḳaraŋulıḳ 
(2)

 yā ḳorḳu olsa cemā¤ate varmaġa ¤öẕr olur 

her ki 
(3)

 cemā¤ati terk ėtse bu ¤öẕürsüz ṭanuḳluġı geçmez 
(4)

 ta¤zíz ormaḳ vācibdür ḳonĢıları 

söylemese naṣíḥat 
(5)

 ėdmese günāhkār olurlar kendü maḥallesi mescidin 
(6)

 terk ėdüp ayruḳ 

mescide varmaya ol mescid imāmınuŋ 
(7)

 taḳvāsı artuġıraḳ
20

 olduġıyçün ammā ol mescid 

imāmı 
(8)

 va¤ẓ ve naṣíḥat daḫı eyitse anda varmaḳ yėgdür iki dürlü 
(9)

 śevāb ḥāṣıl olmaġıçün 

bir kiĢi gėce gündüz fıḳıh oḳumaġa  
(1) 

meĢġūl cemā¤atile namāz ḳılmaġa gelmese 

                                                 
20

 Yazmada artuḳ ġıraḳ Ģeklinde imla edilmiĢtir. 
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ṭanuḳluġı geçmez 
(2)

 ba¤żılar eytdi eger ba¤żı vaḳt gelip ba¤żı vaḳt 
(3)

 gelmezise ṭanuḳluġı 

dürüstdür dėdi bir imām ki 
(4)

 rukū¤da ve sücūdda dölenmeye tėz tėz ėne çıḳa 
(5)

 anı ḳoyup 

ayruḳ mescid imāmına varmaḳ yėgdür imām 
(6)

 Ḳunūt oḳumaġı unudsa rukū¤a varsa cemā¤at 

bile 
(7)

 rukū¤ eylemese imām dürüst Ḳunūt oḳusa 
(8)

 gėrü rukū¤a varsa cemā¤at daḫı uysa 
(9)

 

cemā¤at namāzı fāsid olur cemā¤at ėtdügi rukū¤  
(1)

 farżdur imām ėtdügi rukū¤ nāfiledür 

farżı nāfileye 
(2)

 uydurmaḳ dürüst degüldür bir kiĢi gelse öŋ ṣafda 
(3)

 yėr bulmasa orta ṣafda 

kimse olmasa güye 
(4)

 bir adam gelince eger imām rukū¤ edmege
21

 yaḳın olsa 
(5)

 bir adamı 

ṣafdan çeke yanına getüre yaluŋuz ṭurmamaġiçün 
(6)

 ba¤żı ¤ulemā eydür yaluŋuz ṭura adamı 

çeküp ṣafdan 
(7)

 yanına getürmeye zírā bizüm zamānumuzda ḫalḳuŋ çoġı 
(8)

 cāhildür çekicek 

namāzından çıḳar öŋ ṣafda yėr 
(9)

 olsa aradaġı ṣafı yarup geçmek dürüstdür imām  
(1)

 

ortasında göl Ģol ḳadar kim murdār nesne düĢüp 
(2)

 anı murdār eylemez yā ırmaḳ olsa uymaḳ 

dürüst 
(3)

 degüldür Ġmām-ı Ebí Yūsuf ḳıyında Ebū Ḥanífe‟den 
(4)

 daḫı böyle rivāyet olmıĢdur 

ammā Ġmām Muḥammed 
(5)

 ḳıyında cemā¤atüŋ namāzı dürüstdür meger Ģol ḳadar 
(6)

 ulu 

ırmaḳ ola kim uvaḳ gemicükler yöriye 
(7)

 üzerinde ṣaḥíḥ budur ki imām ¤avratlar 

imāmetliġine 
(8)

 niyyet ėtmeyicek ¤avratlaruŋ namāzı dürüst olmaz ¤avratlar 
(9)

 ḥāżır degülken 

imāmetliġine niyyet ėtse ṣoŋra  
(1)

 ¤avratlar gelse uysa ba¤żılar eydür namāzı dürüstdür 
(2)

 

ba¤żılar eydür namāzı dürüst degül imām ābdestsüz 
(3)

 ḳılduġın bilse ṣoŋra mümkin olduġı 

ḳadar kiĢiye 
(4)

 eyde ba¤żılar eydür eyitmek lāzım degül zírā yaŋılıp 
(5)

 ḳıldı yaŋılmaḳ ¤afv 

olunmıĢdur bir kiĢi yatsu farżın
 (6)

 baĢına ḳılsa Ramażān‟da gelip terāvíḥi mescidde 
(7)

 

imāmıla ḳılmaḳ dürüstdür eger imāmı farżı baĢına ḳılsa 
(8)

 terāvíḥ namāzın gelip cemā¤atile 

ḳılmaḳ dürüst degüldür 
(9)

 ammā bir kiĢi terāvíḥi imāmıla ḳılmasa vitr-i vācib namāzın  
(1)

 

imāmıla ḳılmaḳ dürüstdür ammā ba¤żı ¤ālimler eydür ḳaçan 
(2)

 bir kiĢi yatsu farżın 

Ramażān‟da imāmıla ḳılmasa 
(3)

 terāvíḥi vitri imāmıla ḳılmaḳ dürüst degüldür ba¤żılar 
(4)

 

eydür terāvíḥüŋ ba¤żısın imāmıla ḳılsa vitri daḫı 
(5)

 imāmıla ḳılmaḳ dürüstdür ba¤żılar eydür 

dürüst degül 
(6)

 bir kiĢi yatsu farżın ḳılmadın mescide girse görse kim 
(7)

 imām terāvíḥi 

ḳılıdurur yatsu farżın ḳıla andan imāma
 (8)

 uya terāvíḥüŋ gėrü ḳalanın ödeye ba¤żılar eydür 

ödemeye 
(9)

 zírā cemā¤atsüz ḳılmaḳ dürüst degüldür bir kiĢi taḥiyyāta  
(1)

 otururken uyısa 

imām selām vėrdüginden ṣoŋra 
(2)

 oyansa Taḥiyyāt‟uŋ gėrü ḳalanın daḫı oḳıya andan selām 
(3)

 

vėre eger Taḥiyyāt‟uŋ ne ḳadar ḳalduġın bilmese selām vėre 
(4)

 ilā hāẕā mescid ṭamı üzerine 

namāz ḳılmaḳ mekrūhdur
 (5)

 bir kiĢi terāvíḥ ḳılurlar ṣandı uydı gördi kim vitrimiĢ 
(6)

 bir 

reke¤at daḫı ḳıla imām selām vėrdükden ṣoŋra 
(7)

 dört reke¤at olmaġiçün eger ḳılmazısa daḫı 

nesne 
(8)

 lāzım olmaz ¤avratlar cemā¤at olup birisin imām 
(9)

 eylemek mekrūhdur eger 
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 Yazmada ödemege okunacak Ģekilde imla edilmiĢtir. 
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mekrūhın cemā¤at olursa  
(1)

 imāmları ortalarında dura yigit ¤avrat gelip er ādem 
(2)

 

cemā¤atine uymaḳ mekrūhdur ammā ḳarıcuḳlar gelip kindü
 (3)

 namāzına yā öyle namāzına 

uyarısa dürüstdür mekrūh olmaz 
(4)

 ammā ¤avratlar gelüp uyıcaḳ ard ṣafda durmaḳ gerek 
(5)

 

gelip erenler arasında ḳarıĢmamaḳ gerek eger gelip er ādem 
(6)

 yanına durursa ol er ādemüŋ 

namāzı dürüst olmaz 
(7) 

egerçi ol er ādem kendü ḫıṣmı yā kendü eri 
(8) 

daḫı olurısa bes bilgil ki 

ḳaçan bir ¤avrat 
(9) 

gelse erenler arasında dursa iki yanında duranuŋ ve bir ardında  
(1)

 

ṭuranuŋ namāzı dürüst olmaz eger iki ¤avrat biribiri yanında 
(2)

 dursa er ādem ṣaffı arasında 

iki kiĢi ṣaġ yanında 
(3) 

ṭuranuŋ ve iki kiĢinüŋ ṣol yanında ṭurandan ve iki kiĢinüŋ 
(4) 

çaḳ ardında 

durandan namāzı fāsid olur eger üç ¤avrat 
(5) 

biribiri yanında olup er ādem ṣaffı arasında dursa 

(6) 
üç kiĢi ṣaġ yanında durandan üç kiĢi ṣol yanında

 (7)
 duranlardan üç kiĢi ardında duranlardan 

āḫir ṣaffa 
(8) 

degin namāzları dürüst olmaz gėrü ḳılmaḳ gerek 
(9) 

ammā bunlaruŋ namāzı dürüst 

olmamaġuŋ yėdi Ģarṭı var  
(1)

 eger ol yėdi Ģarṭdan birisi eksük olursa 
(2)

 ol er ādemlerüŋ 

daḫı namāzı dürüst olur ve ol 
(3) 

yėdi Ģarṭuŋ birisi oldur kim ol er ādem arasında 
(4) 

olan ¤avrat 

Ģöyle olsa gerek ki aŋa er ādem 
(5) 

imrenmiĢ ola eger küçük ḳızcuġaz olursa kim er ādem 
(6) 

imrenmeye namāz ḳılanlaruŋ arasına gire namāz ḳıla kimsenüŋ 
(7) 

namāzı bāṭıl olmaz ammā 

ḳarı olursa kim kimse imrenmez ola 
(8) 

namāzı fāsid ėder zírā yigidiken imrenürlerdi ikinci 

Ģarṭı 
(9) 

oldur kim ol ¤avrat uṣlu ola eger delü olursa  
(1)

 er ādemlerüŋ namāzı fāsid olmaz 

üçünci Ģarṭı oldur kim 
(2) 

ol ¤avrat ḳılduġı namāzıla er ādem ḳılduġı namāz bir ola 
(3) 

bir olduġı 

oldur ki ol ḳıludurduḳları namāzda
 (4)

 bir imāma uymıĢ olalar bes ¤avrat daḫı baĢına 
(5) 

ḳılsa er 

ādem daḫı baĢına ḳılsa biribiri yanına dursalar 
(6) 

er ādemüŋ namāzı dürüst olur yāḫūd 

namāzuŋ bir reke¤atına 
(7) 

ėriĢmemiĢ olsalar ¤avrat dursa ol ėriĢmedügi 
(8) 

ḳılsa imām selām 

vėrdükden ṣoŋra er ādem daḫı 
(9) 

dursa gėrü imāma ėriĢmedügi namāzı ḳılsa daḫı ¤avrat  

(1)
 yanına dursa ḳılsa namāzı fāsid olmaz zírā ḳılduḳları 

(2) 
namāzda imāma uymıĢ olmazlar 

ammā lāḥiḳ olsalar 
(3) 

bu ṣūretde namāzı fāsid olur er ādemüŋ zírā ol ḳılduḳları 
(4) 

namāzda 

imāma uymıĢ olurlar anuŋiçündür kim ol
 (5)

 ḳılduḳlarında Ḳur‟ān oḳımazlar dördünci Ģarṭı 

oldur kim 
(6) 

ḳılduḳları namāz ve rukū¤lu ve sücūdlu namāz gerek 
(7)

 eger cenāze namāzı 

olursa er ādemüŋ namāzı dürüstdür 
(8)

 bėĢinci Ģarṭı oldur kim ikisi daḫı bir yėrde gerek 
(9)

 eger 

¤avrat aĢaġa dursa er ādem yoḳaru dursa  
(1)

 ol yėrüŋ yüksekligi ādem boyınca olsa 
(2)

 

namāzı dürüst olur zírā ¤avratıla bir yėrde durmamıĢ 
(3)

 olur altıncı Ģarṭı oldur kim ortalarında 

nesne olmasa 
(4)

 gerek eger ¤avratıla er ādem ortasında bir eyer ḳaĢı 
(5)

 deŋlü nesne olsa 

namāzı bāṭıl olmaz yėdinci Ģarṭı 
(6)

 oldur kim imām ol uyan ¤avratuŋ imāmetliġine 
(7)

 niyyet 

ėdse gerek eger niyyet ėdmedise ¤avrat 
(8) 

namāzı dürüst olmaz er ādemlerüŋ dürüst olur 
(9)

 

ammā bilgil ki bir kiĢi imāma uymıĢiken bir ¤avrat  
(1)

 gelse yanına ṭursa er ādem eliyle 

iĢāret ėdse 
(2) 

gėrü durdısa gėrü gitmese ol ṣafda daḫı yėr olmasa kim 
(3) 

vara bu er ādem anda 
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ṭura ¤avratuŋ namāzı dürüst 
(4) 

olmaz er ādemüŋ dürüst olur bundan ṣoŋra bilgil ki 
(5)

 bir kiĢi 

farż namāz ḳılmaġa baĢlasa daḫı mü¢eẕẕin ḳāmet 
(6) 

getürse eger ḳılduġı namāzda daḫı 

secdeye varmamıĢ 
(7) 

olsa namāzın ḳoya vara imāma uya zírā imāmıla ḳılmaḳ 
(8) 

śevābı baĢına 

ḳılmaḳdan yigirmi yėdi derece artuḳdur eger
 (9)

 secdeye varduġından ṣoŋra ḳāmet getürseler 

eger  
(1)

 ḳılduġı farż namāz dört reke¤at olmazısa ėrte namāzı 
(2)

 ve aḫĢam namāzı gibi 

ḳılmaġa baĢladuġı namāzı ḳoya imāma 
(3)

 uya eger dört reke¤at olursa bir reke¤at daḫı ḳıla 
(4)

 

taḥiyyāta otura selām vėre andan ṣoŋra imāma 
(5)

 uya ol ḳılduġı iki reke¤at nāfile olur eger ol 

(6)
 ḳılıdurduġı namāzuŋ üç ḳılduġından ṣoŋra ḳāmet getürmeseler 

(7)
 namāzın tamām ėde 

andan ṣoŋra imāma uya nāfile niyyetine 
(8)

 ammā ol ḳılıdurduġı namāz kindü namāzı olursa
 (9)

 

ol namāzı ḳoya imāma uya egerçi üç reke¤atın daḫı  
(1)

 ḳıldısa zírā kindü namāzın 

ḳılduḳdan ṣoŋra nāfile 
(2)

 namāz ḳılmaḳ mekrūhdur bes cemā¤ate uymaz nāfile 
(3)

 namāza 

niyyet ėdüp cemā¤at śevābı fevt olur eger 
(4)

 bir kiĢi sünnet ḳılıdururken ḳāmet getürseler iki 

reke¤at 
(5)

 ḳıla andan ṣoŋra imāma uya eger evde sünnet ḳılmadın 
(6)

 mescide gelse görse kim 

imām farżı ḳılıyorurken 
(7)

 imām ḳılduġı ėrte namāzı olursa göre eger kendü 
(8)

 sünnet ḳılınca 

imām ėrte namāzın tamāmlarsa ėrte namāzı 
(9)

 sünnetin ḳıla andan imāma uya eger kendü 

sünnet ḳılınca  
(1)

 imām tamāmlarısa sünneti ḳılmaya imāma uya eger imām 
(2)

 

ḳılıdurduġı farż öyle namāzı olursa sünnet ḳılmaya imāma 
(3)

 uya selām vėrdükden ṣoŋra ṭura 

ol ḳoduġı sünneti 
(4)

 ödeye gerekse öŋdin ol ḳoduġı sünneti ḳılsun andan 
(5)

 ṣoŋra farżdan 

ṣoŋraġı sünneti ḳılsun gerekse 
(6)

 öŋdin farżdan ṣoŋraġı sünneti ḳılsun 
(7)

 andan ṣoŋra ol 

ḳoduġı sünneti ḳılsun eger imām 
(8)

 ḳılıdurduġı farż kindü farżası yā yatsu farżası 
(9)

 olsa 

sünneti ḳılmaya imāma uya ol ḳalan sünneti  
(1)

 ödemeye eger imāma rukū¤dayiken ėriĢse 

ol reke¤ata
 (2)

 ėriĢmiĢ olur ol reke¤atı ödemeye ammā imām rukū¤dayiken 
(3)

 ėriĢen birezcük 

elin baġlayup durup andan rukū¤a 
(4)

 varmaḳ gerek bir kiĢi and içse öyle namāzın cemā¤atile 

(5)
 ḳılmadısa ol namāzuŋ āḫir reke¤atın ėrse andı yėrine gelmez 

(6)
 ammā cemā¤at śevābın 

bulur imāma uyan kiĢi rukū¤a yā secdeye 
(7)

 imāmdan öŋdin ėnse namāzı mekrūhdur eger 

imām rukū¤a 
(8)

 varmadın ol gėrü ḳalḳsa namāzı bāṭıl olur ikileyin 
(9)

 ḳılmaḳ gerek bundan 

ṣoŋra bilgil ki Ḫulāṣa’da eydür  
(1)

 bir ḳaç nesneler vardur ki imām ol nesneyi 

iĢlemeyicek 
(2)

 cemā¤at daḫı iĢlememek gerek ve bir ḳaç nesneler 
(3)

 vardur ki imām ėtmezise 

daḫı cemā¤at iĢlemek gerek 
(4)

 ol nesne kim imām iĢleyicek cemā¤at iĢlese 
(5)

 gerek oldur ki 

imām Ḳunūt‟ı oḳuyumayıcaḳ cemā¤at daḫı 
(6)

 oḳumamaḳ gerek imām bayrām namāzı 

tekbírlerin 
(7)

 getürmese cemā¤at daḫı getürmemek gerek imām 
(8)

 evvelki taḥiyyāta oturmasa 

cemā¤at daḫı oturmamaḳ 
(9)

 gerek imām secde āyetin oḳusa secde eylemeye  
(1)

 cemā¤at 

daḫı eylememek gerek imām sehv ėtse 
(2)

 secde eylemese cemā¤at daḫı eylememek gerek 
(3)

 ol 

nesneler kim imām ėdicek cemā¤at ėtmemek gerek 
(4)

 birisi oldur kim imām bir secde artuḳ 
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ėtse cemā¤at 
(5)

 ėtmemek gerek birisi oldur ki imām bayrām namāzı 
(6)

 tekbírlerin artuḳ eyitse 

Ģol ḳadar kim hėç
 (7)

 bir meẕhebde ol ḳadar tekbír eyitmek dürüst 
(8)

 olmaya cemā¤at 

getürmeye birisi oldur ki 
(9)

 cenāze namāzında bėĢ tekbír ėtse cemā¤at uymaya  
(1)

 birisi 

daḫı oldur ki imām āḫir taḥiyyāta oturmasa 
(2)

 dursa cemā¤at durmaya eger oturmayup ol 
(3)

 

reke¤atda secdeye varursa cemā¤atüŋ namāzı dürüst 
(4)

 cemā¤at ėtmek gerek birisi oldur ki 

namāz evvelinde 
(5)

 imām elin ḳaldurup “Allāhu akbar ” dėmezse cemā¤at 
(6)

 elin ḳaldura 

birisi oldur ki imām Subḥāneke oḳumasa 
(7)

 yā Fātiḥa yā Fātiḥa‟dan ṣoŋra sūre oḳumasa 

cemā¤at 
(8)

 oḳuya Ġmām Ebí Yūsuf ḳıyında ammā Ġmām-ı Muḥammed 
(9)

 ḳıyında cemā¤at 

daḫı oḳumaz birisi oldur ki imām  
(1)

 namāz içindeki tekbírleri eyitmese yā rukū¤daki 
(2)

 

ve sücūddaki tesbíḥleri eyitmese yā Taḥiyyāt oḳumasa 
(3)

 cemā¤at oḳuya birisi oldur ki kiçi 

bayrām günlerinde 
(4)

 farż namāzlarından ṣoŋra getürdükleri tekbírleri 
(5)

 imām getürmese 

ḳosa gidse cemā¤at getüre 
(6)

 eger imām secde-yi sehv var ṣansa secde-yi sehv 
(7)

 ėtse imāma 

ṣoŋradın uymıĢ kiĢi olsa bile 
(8)

 secde-yi sehv ėtse ṣoŋra imām bilse ki secde-yi sehv 
(9)

 lāzım 

degülimiĢ meĢhūr budur kim ol ṣoŋradın  
(1)

 uyan kiĢi kim aŋa mesbūḳ dėrler namāzı 

fāsid olur 
(2)

 ikileyin ḳıla ammā Ebū Ḥafṣ-ı Kebír ve Ṣadr-ı Şehíd 
(3)

 eydür fāsid olmaz imāma 

müta¤alliḳ olan mes¢eleler 
(4)

 tamām oldı ve bundan ṣoŋra mescid ḥükmin bildürelüm 
(5)

 

mescid ṭamında ṣu dökmek ve namāz ḳılmaḳ ve yaḳınlıḳ 
(6)

 ėtmek mekrūhdur her kiĢiye 

gerekdür ki evinde 
(7)

 sünnet ve nāfile ḳılacaḳ yėr eyleye ammā ol aracuḳ mescid 
(8)

 ḥükminde 

olmaz Ġmām-ı Ebū‟l-Leyś eydür cenāze 
(9)

 namāzın ḳılmaġiçün düzülen yėr daḫı mescid 

ḥükmindedür ammā ṣaḥíḥ  
(1) 

oldur ki mescid ḥükminde degül Ģimdiki zamānda mescidüŋ 

(2)
 ḳapusın yapmaḳ mekrūh degül mescid içinde bir hücre 

(3)
 yapmaḳ ki içinde ḥaṣır ve ḳalı 

ḳoyalar ḳayurmaz eger 
(4)

 mescide cemā¤at gelmese mü¢eẕẕin kendü bekleye 
(5)

 ḳāmet getüre 

yaluŋuzca ḳıla ḳaçan bir mescide girse kim 
(6)

 anda beklemiĢ olsalar namāz ḳılmaġiçün namāz 

ḳılmadan 
(7)

 çıḳup gitmek mekrūhdur mescidde ḳaġırıp ḥaṣır 
(8)

 altına tükürmeye mescid 

içinden evine yol eylemeye 
(9)

 eger żarūret olup eylerise günde bir kez taḥiyyet-i  
(1) 

mescid ḳıla zírā her kez geçdükçe ḳılursa zaḥmet olur 
(2)

 ayaġı balçıġın mescid diregine yā 

dívārına silmek mekrūhdur 
(3)

 mescid içinde ābdest almaḳ mekrūhdur mescidde oturup 
(4)

 iĢ 

iĢlemek mekrūhdur ammā oturup kendü kitābın 
(5)

 yazmaḳ yā oġlancuḳlar ögretmek mekrūh 

degüldür eger 
(6)

 ücret almazısa ögretdügiçün illā meger ki 
(7)

 issi ola żarūret ola ögrede 

Faṣlü’s-Sābi¤ 
(8)

 bu faṣılda bir ḳaç mes¢eleler bildürelüm ki ve ol 
(9)

 mes¢eleler çoḳ vāḳi¤ olur 

Mecma¤ Ģerḥinde eydür ḳaçan  
(1) 

bir kiĢi ābdest almıĢ olsa andan ṣoŋra Ģübhe 
(2)

 ėdse 

ābdesti sındı mı sınmadı mı bilmese ābdesti 
(3)

 sınmıĢ olmaz zírā sınduġın bellü bilmedi eger 

ābdest 
(4)

 almaḳdan ṣoŋra Ģübhe ėtse ve ba¤żı a¤żāsın yudı mı 
(5)

 yumadı mı bilmese eger 

evvel Ģübhelendügi olısa andan artuḳ 
(6)

 daḫı Ģübhelendügi yoġısa ol yuduġın bilmedügi yėrin 
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(7)
 yuya eger bir ḳaç kez Ģübhelendügi varısa yumaḳ ḥācet 

(8)
 degül yunmaduġın zírā bellü 

bilmez eger Ģübhelense bir vaḳtüŋ 
(9)

 namāzın ḳıldı mı ve ḳılmadı mı bilmese eger ol namāzuŋ 

vaḳti 
(1)

 çıḳmadısa ḳıla eger vaḳti çıḳdısa ḳılmaḳ lāzım degül 
(2)

 eger Ģübhelense ḳılduġı 

namāzda rukū¤ yā secde 
(3)

 ėtdi mi ėtmedi mi bilmese eger namāz içinde Ģübhelense 
(4)

 ol 

rukū¤ı ve secdeyi ödeye eger namāz ḳılduġından 
(5)

 ṣoŋra Ģübhelense ödemeye eger namāz 

ḳılarken Ģübhelense 
(6)

 ḳaç reke¤at ḳılduġın bilmese eger Ģübhesi olsa 
(7)

 namāzın ikileyin ḳıla 

eger bir ḳaç Ģübhelendügi varısa 
(8)

 ol Ģübhe ėtdügi reke¤atda azından duta
22

 anuŋ 
(9)

 üzerine 

tamām ėde meśelā Ģübhe ėdse bir reke¤at mı ḳıldı  
(1) 

iki reke¤at mı ḳıldı bilmese bir 

reke¤at ḳılmıĢ duta bir reke¤at 
(2)

 daḫı ḳıla taḥiyyāta otura zírā reke¤at daḫı ḳıla 
(3)

 gėrü 

taḥiyyāta otura zírā iḥtimāl var ki 
(4)

 bu üç reke¤at dėyü ḳılduġı dördünci reke¤at ola 
(5)

 

dördüncide taḥiyyāta oturmaḳ vācibdür andan 
(6)

 ṣoŋra ṭuru gele bir reke¤at daḫı ḳıla gėrü 
(7)

 

taḥiyyāta otura selām vėre secde-yi sehv ėde eger 
(8)

 Ģübhelense iki reke¤at mı ḳıldı üç reke¤at 

mı ḳıldı bilmese 
(9)

 iki reke¤at ḳılmıĢ duta taḥiyyāta otura dura zírā bir reke¤at daḫı ḳıla 

(1)
 gėrü taḥiyyāta otura zírā Ģāyed dördünci 

(2)
 reke¤at ola andan ṣoŋra ṭura bir reke¤at 

(3)
 daḫı 

ḳıla gėrü taḥiyyāta otura selām vėre secde-yi 
(4)

 sehv ėde el-ḥāṣılı ḳanḳı reke¤at kim bir 

iḥtimālce 
(5)

 āḫir reke¤at olmaġa yaraya andan taḥiyyāta oturmaḳ 
(6)

 gerek eger ėrte namāzın 

ḳılurken Ģübhelense 
(7)

 bir reke¤at mı ḳıldı iki reke¤at mı bilmese bir reke¤at ḳılmıĢ 
(8)

 duta ol 

reke¤atı tamām ėde taḥiyyāta otura zírā Ģāyed 
(9)

 ikinci reke¤at ola andan ṣoŋra dura bir 

reke¤at daḫı 
(1)

 ḳıla taḥiyyāta otura selām vėre secde-yi sehv ėde 
(2)

 eger ėrte namāzında 

örü ṭururken Ģübhelense iki 
(3)

 reke¤at mı ḳıldı yā üç reke¤at mı ḳıldı bilmese ol dört 
(4)

 

reke¤atı tamām ėtmeye otura taḥiyyāta oḳuya selām 
(5)

 vėrmeye duru gele ol bozup taḥiyyāta 

oturduġı reke¤atı 
(6)

 tamām ėde andan ṣoŋra otura selām vėre zírā Ģāyed 
(7)

 ol bozduġı reke¤at 

üçünci reke¤at ola anı ḳoyup 
(8)

 oturmaḳ vācib ola Ģāyed ikinci ola tamām ėtmek 
(9)

 lāzım ola 

eger ėrte namāzınuŋ taḥiyyātında Ģübhelense 
(1)

 bilmese kim iki reke¤at mı ḳıldı oturdı 

yoḫsa üç reke¤at mı 
(2)

 ḳıldı oturdı namāzı fāsid olur ikileyin ḳılmaḳ gerek 
(3)

 eger Ģübhelense 

göŋli bir yaŋa artuġuraḳ dölense 
(4)

 anı duta anuŋ üzerinde namāzı tamāmlaya selām vėre 

secde-yi 
(5)

 sehv ėdmek lāzım degül bir kiĢi ḳażāya ḳalmıĢ namāzın 
(6)

 aŋariken vaḳt namāzın 

ḳılmaḳ dürüst degül ammā eger 
(7)

 ḳażāsın unıdup vaḳt namāzın ḳılsa yā vaḳti ṭār olup 
(8)

 ḳılsa 

Ģöyle olsa kim ḳażāya ḳalmıĢ namāzı ḳılınca 
(9)

 vaḳt namāzı ḳażāya ḳalmıĢ olsa vaḳt namāzın 

ḳılmaḳ dürüstdür 
(1)

 ammā bundan ṣoŋra gėrü tertíbçe ḳılsa gerek evvel 
(2)

 ḳażā namāzı 

ḳılsa gerek andan vaḳt namāzı ḳılsa gerek 
(3)

 ammā eger ḳażāya ḳalmıĢ namāzı bėĢ vaḳtden 
(4)

 

geçüp altı vaḳte ėriĢürse ḳażāyıla vaḳt namāzı
 (5)

 ortasındaġı tertíb bozılur ḳażā namāzı 

                                                 
22

 Yazmada data okunacak Ģekilde harekelenmiĢtir. 
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aŋariken vaḳt 
(6)

 namāzı ḳılmaḳ daḫı dürüst olur eger tertíb bozılmadın 
(7)

 ḳażā namāzı 

aŋariken vaḳt namāzı ḳılsa ḳılduġı namāz fāsid olur 
(8)

 bėĢ vaḳti ḳılıncaya degin eger altıncı 

vaḳt namāzın daḫı 
(9)

 ḳażāya ḳalmıĢ namāzın aŋariken ḳılursa ol fāsid namāzlar daḫı 
(1)

 

gėrü ṣaḥíḥ olur eger ėrte namāzı ḳażāya ḳalsa sünnetiyle 
(2)

 bile öyleden öŋdin ödese sünnetin 

bile ödeye eger 
(3)

 öyleden ṣoŋra ödese sünnetin ödemeye gėrü ḳalan 
(4)

 namāz sünnetleri 

ḳażāya ḳalıcaḳ ödenmez ammā vitr-i 
(5)

 vācib ḳażāya ḳalsa ṣoŋra ödemek gerek 
(6)

 eger 

ḳażāya ḳalan namāz bėĢ vaḳtden geçmese 
(7)

 tertíbçe ödemek gerek meśelā evvel ėrte namāzın 

(8)
 ödemek gerek andan öyle namāzın ödemek gerek 

(9)
 eger evvel öyle namāzın ödeyüp andan 

ėrte namāzın 
(1)

 öderise dürüst olmaz eger ḳażāya ḳalmıĢ namāzı bėĢ 
(2)

 vaḳtden artuḳ 

olursa tertíb bozılur nėce gerekse 
(3)

 ḳılsun gerekse evvel ėrte namāzın andan öyle namāzın 
(4)

 

ödesün gerekse evvel öyle namāzın andan ėrte namāzın 
(5)

 ödesün bilgil ki Taŋrı Te¤ālā 

ḥażretinde 
(6)

 namāzdan sevgülü ṭā¤at ve ¤ibādet yoḳdur ímān 
(7)

 getürmek mecmū¤-ı 

¤ibādetlerüŋ aṣlıdur ímāndan 
(8)

 ṣoŋra ulu ¤ibādet namāz ḳılmaḳdur anuŋiçün 
(9)

 ġāfi¤í 

raḥimahu‟llāhu dört vaḳt namāzı kehellik 
(1)

 ėdüp ḳılmayanı öldürür bir sözince kāfir 
(2)

 

olur anuŋçün öldürür kim zírā eydür bir kiĢi 
(3)

 müsülmān olıcaḳ Taŋrı Te¤ālānuŋ birligine ve 

ululıġına 
(4)

 i¤tiḳād ėtmek i¤tiḳād ėtdügin kimse bilmez zírā 
(5)

 ādem oġlınuŋ göŋlindekin 

Taŋrı Te¤ālā bilür 
(6)

 ancaḳ bes i¤tiḳād varıduġın Taŋrı Te¤ālānuŋ birligine 
(7)

 ve 

peyġāmberligine ¤aleyhi‟s-selām ve ḥaḳ peyġāmberdügine 
(8)

 bildügümüz Taŋrı Te¤ālā ve 

peyġāmber buyurduġı farżları 
(9)

 iĢlemegiledür Taŋrı Te¤ālā Ḳur‟ān‟da bunca yėrde namāz 

(1)
 ḳıluŋ dėyü buyurmıĢiken ve peyġāmber ḥażreti ¤aleyhi‟s-selām 

(2)
 ḳıluŋ dėyü te¢kídile 

ıṣmarlamıĢiken tā ḥaddí peyġāmber 
(3)

 ḥażreti ¤aleyhi‟s-selām buyurdı her kiĢi kim bir vaḳt 

namāzı 
(4)

 ḳaṣdıla ḳażāya ḳosa kāfir olur dėdi bes bunları 
(5)

 ėĢidüp namāz ḳılmaġa kehellik 

ėdüp ḳılmasa ḥükm ėderüz 
(6)

 kim Taŋrı Te¤ālānuŋ birligine ve ululıġına i¤tiḳādı 
(7)

 yoḳdur 

ḥaḳíḳatde eger dilile dėrise daḫı ve bir sözince 
(8)

 kāfir olmaz dėr ammā dört vaḳit namāzı 

ḳılmayanuŋ ḥaddi 
(9)

 öldürmekdür nitekim zinā ėdeni öldürürler dėr 
(1)

 ammā bizüm 

ḳatumuzda kim ḥanífílerüz öldürmek yoḳdur 
(2)

 zírā bellü bilmezüz kim ol namāzı ḳılmaduġı 

i¤tiḳādı yoḳluġıyiçün midür 
(3)

 zírā iḥtimāl var ki i¤tiḳādı ve ímānı zaífliġinden 
(4)

 ve Ģeyṭāna 

uyduġından ola bes dört vaḳt namāzı 
(5)

 ḳılmayıcaḳ dögüp zindāna ḳoymaḳ gerek tevbe ėdüp 

namāz
 (6)

 ḳılmaġa ¤ahd ėdince dėrüz
23

 namāz ulu ¤ibādet olduġıyiçündür 
(7)

 bir kiĢi görseler 

kim cemā¤at birle namāz ḳılur ḥükm ėderler 
(8)

 müsülmānıduġına egerçi ímān getürdügin 

ėĢidmedilerse 
(9)

 daḫı ve daḫı bir kiĢi ḫasta olsa örü dururken 
(1)

 namāz ḳılmaġa güci 

yėtmese ve güci yėtmedügi oldur kim örü durıcaḳ 
(2)

 gözi ḳarara yāḫūd dizleri ditreye yā Ģol 
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 Yazmada ėdince ile bitiĢik ve deriz okunacak Ģekilde harekelenmiĢtir. 
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ḳadar zaḥmet 
(3)

 çeke kim ḥużūrı ḳalmaya ba¤żılar eydürimiĢdür kim 
(4)

 örü ṭururken ḫastalıġı 

artarısa otururken ḳıla rukū¤a 
(5)

 varmaġiçün baĢın birez ege secde ėtmek isteyicek 
(6)

 yüzin 

yėre ḳoya eger secdeye varımazsa secde ėtmekiçün 
(7)

 baĢın rukū¤ ėdicek egdüginden birez 

aĢaġaraḳ 
(8)

 ege eger otururken ḳılmaġa güci yėtmese yaturken ḳıla 
(9)

 ve arḳası üzerine yata 

ayaḳların ḳıbledin yaŋa ėde yāḫūd 
(1)

 ṣaġ yanına yata yüzin ḳıbleden yaŋa döne rukū¤ 

ėtmekiçün 
(2)

 birez baĢın ege secde ėtmekiçün birez daḫı aĢaġıraḳ ege 
(3)

 eger baĢındın yaŋa 

bir taḫta pāresi yā yaṣduḳ gibi 
(4)

 nesne ḳaldurırsa kim üzerine secde ėde dürüstdür 
(5)

 eger 

baĢın egip aŋa degürürise eger baĢın egmege 
(6)

 daḫı güç yėtmezise vaṣiyyet eyleye ne miḳdār 

namāzı 
(7)

 ḳıldısa eyde bu ḳadar namāz ḳıldum bu ḳadar namāzum ḳalıp 
(8)

 ṭurur ölürsem 

anuŋiçün fidye vėrüŋ ödeŋ dėye 
(9)

 fidye oldur kim bir vaḳt namāzı içün bėĢ yüz yigirmi 

(1)
 dirhem buġday vėreler bir yoḫsula yāḫūd ol ḳadar 

(2)
 buġdayuŋ bahāsın vėreler eger ṣaġ 

olursa 
(3)

 kendü gėrü ödeye bes namāz ḳatı ulu ¤ibādet 
(4)

 olduġıyiçündür ki Ģol deŋlü 

ṣayrulıġıla kim 
(5)

 baĢın depredimeye sāḳıṭ olmaz ammā ba¤żılar eytmiĢ 
(6)

 baĢın depredimez 

olsa bir gün bir gėceden artuġın 
(7)

 ödemek vācib olmaz dėmiĢ buŋa ḳıyās ėtmiĢlerdür 
(8)

 ki bir 

kiĢi delürse yā uġunsa bir gün bir gėce namāzın 
(9)

 ėder ¤aḳlı gelicek eger artuḳ delürse yā 

artuḳ uġunsa 
(1)

 ödemez eger bir kiĢinüŋ iki eli kesük olsa 
(2)

 ābdest alduracaḳ kimsesi 

olmasa yüzin ve ḳolların
 (3)

 ṭopraġa yā dívāra sürüp ḳılmaḳ gerek eger Ģöyle 
(4)

 ṣayru olsa kim 

ḳıbleye dönemese ve döndürüci kimse 
(5)

 daḫı olmasa ḳanḳı yaŋa güci yėterse ḳıla Faṣlü’ś- 
(6)

 

Śāmin bu faṣılda sefere giden kiĢiler 
(7)

 namāzın nėce ḳılalar anı bildürelüm bilgil kim bir kiĢi 

(8)
 üç günlük yola gitmege niyyet eylese ṭurduġı yėrüŋ ¤imāretinden 

(9)
 ayrılsa musāfir olur 

eger ol Ģehrüŋ varup at segirdecek 
(1)

 yā bayrām namāzı ḳılacaḳ yā çeri dėrecek yėri olsa 

(2)
 eger Ģehrden ıraḳlıġı bir uzaḳ oḳ atımı 

(3)
 varısa andan ayrılmaḳ Ģarṭ degül musāfir olmaġa 

(4)
 andan ayrılmadın daḫı musāfir olur Ģehr yā köy 

(5)
 evlerinden ayrılıcaḳ eger andan eksük 

olur 
(6)

 andan ayrılmaḳ Ģarṭdur musāfir olmaġa ammā bilgil ki 
(7)

 ol üç günlük yol ḳurudan 

giderse deve yöriyiĢi 
(8)

 birle yā yaya yöriyiĢi birledür gėce ḳonduġı ve gündüz 
(9)

 ḳonduġı 

bile ḥisāb olmaz ba¤żılar eyitmiĢ 
(1)

 günlerde daḫı uzun gün yā ḳısa gün ḥisāblanmaya 
(2)

 

belki Ģol orta günde üç günlük yol 
(3)

 ḥisāblana ba¤żılar eytmiĢ çünki ruḫṣatdur 
(4)

 Taŋrı 

Te¤ālā‟dan ḳullarına diŋlenmekiçündür günler ki 
(5)

 ḳıṣāṣıla
24

 üç günlük yol ḥisāblana musāfir 

olmaġiçün 
(6)

 ve eger deŋizden giderse üç günlük yol ḥisāblana 
(7)

 Ģol orta yėl esüp kim 

gitdügi ḥisābınca 
(8)

 eger ol yėre ṭaġdan gitse üç günde varsa 
(9)

 musāfir olur egerçi düz yėrde 

gidicek bir günde
(1)

 varursa daḫı bes ḳaçan üç günlük yėre ḳaṣd eylese 
(2)

 gitdügi yėrüŋ 

¤imāretinden ayrılsa dört reke¤at 
(3)

 ḳılınan namāzları iki reke¤at ḳılmaḳ gerek eger dört 
(4)
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 Yazmada ḳısās okunacak Ģekilde yazılmıĢtır. 
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reke¤at ḳılursa mekrūh olur sünnetleri ḳılmazsa 
(5)

 daḫı dürüstdür ammā üç reke¤at namāzı yā 

iki reke¤at 
(6)

 namāzı tamām ḳıla ammā oruç dutmaḳ yėgdür yayan 
(7)

 yöriyüp zaḥmet 

olmazısa daḫı bilgil ki musāfir olan 
(8)

 kiĢi ayaġına üç gün üç gėce mesḥ çeke 
(9)

 eger namāzı 

ḳażāya ḳalursa dört reke¤at namāzları 
(1)

 iki reke¤at ḳażā eyleye egerçi muḳím 

olduġından 
(2)

 ṣoŋra öderise daḫı ḳaçan bir Ģehrde on bėĢ 
(3)

 gün niyyet ėtse muḳím olur 

namāzın tamām ḳılmaḳ gerek 
(4)

 yėmemek gerek ve eger yaġı kāfir ėline girse amān 
(5)

 

dilemedin ve ṣulḥ ėtmedin daḫı varsa bir yazıda yā bir kāfir 
(6)

 Ģehrinde on bėĢ gün durmaġa 

niyyet ėtse muḳím olmaz 
(7)

 ve ḳul efendisine tābi¤ olur çeri begine tābi¤ olur niyyet 
(8)

 

ėtmekde bir arada durmaġa eger ḳuluŋ efendisi 
(9)

 yā çerinüŋ begi bir Ģehirde on bėĢ gün 

durmaġa niyyet 
(1)

 ėtdise ḳul daḫı ve çeri daḫı muḳím olur gerekse 
(2)

 durmaġa niyyet 

ėtsün gerekse ėtmesün ve Ģol 
(3)

 ḳara evile göçüp ḳonan kiĢiler bir ṣaḥrāda on bėĢ gün 
(4)

 

ṭurmaġa niyyet ėtse muḳím olmaz ammā Ġmām-ı Ebí Yūsuf 
(5)

 eyitmiĢ eger bir yėre ḳonsalar 

kim anda on bėĢ gün 
(6)

 içecek ṣu olsa ve ṭavarları yėyecek ot olsa 
(7)

 on bėĢ [gün] ṭurmaġa 

niyyet ėtseler muḳím olurlar Ṭaḥāví Ģerḥinde
 (8)

 eydür on bėĢ gün durmaġa niyyet ėtseler 

yazıda yā deŋizde 
(9)

 yā gemide muḳím olmaz Faṣl bu faṣılda cum¤a 
(1)

 namāzın ve 

bayrām namāzın ḳılmaḳ bildürelüm ve bilgil ki bayrām 
(2)

 namāzın ḳılmaḳ vācibdür Ģehirde 

olana ve musāfir olmayana 
(3)

 ve er ādem olana ve gözi görene ve ayaġı yöriyene ve ḳul 
(4)

 

olmayana ve eger bu Ģarṭlaruŋ birisi eksük olurısa 
(5)

 cum¤a namāzı ve bayrām namāzı vācib 

olmaz ammā eger gelüp 
(6)

 ḳılursa öyle namāzı yėrine durur Ḫulāṣa‟da eydür ve cum¤a 

namāzınuŋ 
(7)

 bir Ģarṭı ḫuṭbe oḳımaḳdur iki ḫuṭbe ortasında vācib 
(8)

 degüldür ba¤żılar eytmiĢ 

üç āyet Ḳur‟ān oḳıyacaḳ deŋlü 
(9)

 otura daḫı azacuḳ oturursa olur bayrām namāzında ḫuṭbe 

(1)
 oḳımaḳ vācib degül oḳursa namāzdan ṣoŋra oḳıya cum¤a

 (2)
 ḫuṭbesi gibi sünnet budur 

ḫuṭbede kim örü ṭururken 
(3)

 yüzin cemā¤ate dönüp oḳıya ardın cemā¤ate dönüp oḳımaḳ 
(4)

 

mekrūhdur ḫuṭbe ve cum¤a namāzın ḳılmaḳ öyle 
(5)

 namāzı vaḳti giricek gerek zevālden öŋdin 

(6)
 ḫuṭbe oḳısa zevālden ṣoŋra 

(7)
 namāz ḳılsa dürüst olmaz eger ḫuṭbeyi ābdestsüz 

(8)
 yā 

arısuzla oḳusa varsa ġusl ėtse gelse namāz ḳılsa 
(9)

 dürüstdür ammā ḫuṭbe oḳuduḳdan ṣoŋra 

evine varsa 
(1)

 yėyecek yėse yāḫūd cimā¤ ėdse ġusl ėdse gelse 
(2)

 namāz ḳılsa dürüst 

olmaz ve ḫuṭbeyi ikileyin oḳumayınca 
(3)

 eger bāliġ olmamıĢ oġlan ḫuṭbe oḳusa sulṭān 
(4)

 

ḥükmile bāliġ olmıĢ kiĢi namāz ḳılsa dürüst 
(5)

 ammā Kāfiye Ģerḥinde eyitmiĢ ḫuṭbeyi oḳusa 

hėç 
(6)

 cemā¤at yoġiken ṣoŋra cemā¤at gelse cum¤a 
(7)

 namāzın ḳılsa namāzı dürüst degüldür 

Mebsūṭ‟da eydür 
(8)

 bir rivāyetde dürüstdür ve bir rivāyetde dürüst degüldür 
(9)

 ammā ḫuṭbe 

oḳısa daḫı ābdesti ṣınsa bir ḫuṭbeye ḥāżır 
(1)

 olmayan kiĢiye dėse cum¤a namāzın 

ḳılıvėrmege dürüst 
(2)

 degül eger ol kiĢi daḫı bir ḫuṭbe diŋlemiĢ kiĢiye dėse 
(3)

 cum¤a namāzın 

ḳılıvėr dėse dürüstdür ammā Ġmām-ı 
(4)

 Seraḫsí eydür çünki ḫuṭbeye ėriĢmiĢ kiĢi degül
 (5)
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kendü ḳılıvėrdügi daḫı dürüst degül ayruḳ kiĢiye
25

 
(6)

 dėrise kim ḫuṭbe ėĢitmiĢ ola ol 
(7)

 ḳılduġı 

daḫı dürüst degül bundan ṣoŋra bilgil kim 
(8)

 her ne nesne kim namāzda ḥarāmdur ḫuṭbe 

oḳurken 
(9) 

daḫı ḥarāmdur bes ḫuṭbe oḳunurken kiĢi 
(1)

 yėmek ve içmek ve söylemek 

ḥarāmdur ḫuṭbe oḳıyan 
(2) 

daḫı söylememek gerek illā meger emr-i ma¤rūf gelesi ola 
(3) 

eger 

ḫuṭbe oḳunurken fıḳh kitābına muṭāla¤a 
(4) 

ėtse ba¤żılar mekrūhdur dėr ba¤żılar mekrūh 
(5) 

degüldür dėr Ebū Yūsuf eydür fıḳh kitābına 
(6) 

baḳmaḳ ve yaŋlıĢ olursa yazmaḳ mekrūh 

degüldür 
(7) 

eger imāmdan ayruḳ olursa kim ḫuṭbe oḳuduḳların 
(8) 

ėĢitmeye ve ba¤żılar eydür 

epsem ola ve ba¤żılar 
(9) 

eyitdi Ḳur‟ān oḳıya ba¤żılar eyitdi Ģol ḫaṭíb kim 
(1)

 ḫuṭbede 

żālim begleri öger andan ıraḳ oturmaḳ 
(2) 

yėgdür zírā ḫuṭbesi laġv olur dürüst olmaz 
(3) 

Nihāyet‟de eydür ḫuṭbe oḳunurken tesbíḥ ve tehlíl 
(4) 

ve ṣalavāt vėrmek namāzı laġv ėder 

ammā Ebū Yūsuf 
(5) 

ḳavlinde dürüstdür namāzı laġv ėtmez zírā Ḥaḳ Te¤ālā 
(6) 

adın ėĢidicek 

“Ta¤ālallāh” dėmek yā “Lā ilāha illallāh” 
(7) 

ve “Allāhu akbar ” dėmek ve peyġāmber adın 

ėĢidicek 
(8)

 ṣalavāt vėrmek vācibdür bes bunlar dėmek daḫı 
(9)

 ¤ibādetdür bes mekrūh olmaya 

nitekim ba¤żı 
(1)

 ¤ulemā ḫuṭbe oḳunurken fıḳh eytmegi yā ¤ilm-i dín 
(2)

 kitābına muṭāla¤a 

ėdmegi cāyiz gördi ammā ḫuṭbe
 (3) 

ma¤nísin her bilene evlā budur kim ḫuṭbe diŋleye
 (4) 

bir 

Ģarṭı daḫı cum¤a namāzın ḳılmaġuŋ oldur kim
 (5) 

ḳılduḳları yėr Ģehr ola ba¤żılar eydür Ģehr 

oldur kim
 (6) 

ṣan¤at ehlinüŋ iĢi anda geçe ayruḳ Ģehre gitmek
 (7) 

muḥtāc olmaya Ġbn-i ġücā¤ 

eydür Ģehr oldur kim
 (8)

 namāz vācib olan kiĢilere gey ulu mescidine ol Ģehrüŋ
 (9)

 ṣıġmasalar 

Ġmām-ı Seraḫsí eydür żāhir meẕheb benüm ḳatumda 
(1)

 oldur kim ve ol cum¤a namāzı 

ḳılınan yėrde sulṭān
 (2)

 yā ḳāḍī ola mecmū¤ı ḥadler yėrine gele Ģerí¤at
 (3)

 ḥükminüŋ mecmū¤ı 

geçe ve eger ḳāḍī olmazsa
 (4)

 müftí ola yāḫūḍ anda beg olan müftí ola Ģehre
 (5)

 muttaṣıl evler 

olsa aralıġında ekinlik ve otluḳ
 (6)

 olmasa vācibdür ol ḳavm gelip cum¤a namāzın ḳılmaḳ
 (7)

 ve 

eger mü¢eẕẕin āvāzın ėĢidürlerise elbette gelip
 (8)

 cum¤a namāzın ḳılmaḳ gerek ıraḳlıġı ne 

ḳadar gerekse
 (9)

 olsun bir Ģehirde sulṭān menĢūrınsuz bir kiĢi
(1) 

gelip
26

 beg olsa eger 

żālim olmayacaḳ olursa cum¤a
 (2)

 ḳılmaḳ dürüstdür anuŋ adına Mecma¤ Ģerḥinde eydür Ġmām-

ı
 (3) 

Ebí Ḥanífe eydür bir Ģehrde iki yėrde cum¤a ḳılmaḳ
 (4) 

dürüst degüldür ve bir rivāyetde 

dürüstdür Ġmām-ı
 (5)

 Ebí Yūsuf ḳıyında iki yėrde ḳılmaḳ dürüstdür
 (6) 

meger kim arasından ulu 

ırmaḳ geçe kim bir yanındaġı
 (7)

 bir yanına geçmeye gemisüz bes eyle olıcaḳ iki Ģehr
 (8)

 

ḥükmine olur bir yanındaġı bir cum¤a ḳıla Ġmām-ı
 (9)

 Muḥammed ḳıyında iki yėrde ḳılmaḳ 

dürüstdür ġemsü‟l-Eimme
(1) 

eydür ṣaḥíḥ oldur kim bir Ģehrde ḳılmaḳ dürüstdür
 (2)

 

gerekse żarūret olsun gerekse olmasun
 (3)

 Ḫulāṣa‟da eydür üç yėrde ḳılmaḳ dürüst degüldür 

Ġmām-ı
 (4) 

Ḥanífe ve Ebí Yūsuf ve ammā Ġmām-ı Muḥammed ḳıyında
 (5)

 dürüstdür Ḳāḍī Ḫān 
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Vāḳı¤ātı‟nda iki yėrde cum¤a
 (6) 

ḳılınduġında ḫilāf olduġın Ġmām-ı Ebí Yūsuf
 (7)

 birle ve Ġmām-

ı [Muḥammed
27

] ḳıyında getürmiĢ bes cum¤a iki yėrde
 (8) 

ḳılınıcaḳ arasında ulu ırmaḳ olmaya 

Ġmām-ı Ebí Yūsuf
 (9)

 ḳıyında ve öŋdin ḳılınan cum¤a dürüstdür 
(1) 

ṣoŋra ḳılınan dürüst 

degüldür bes Ģol yėrde kim
 (2)

 cum¤a dürüst olduġına Ģübhe ola imām birle
 (3)

 cum¤a namāzın 

ḳılduḳdan ṣoŋra öyle farżasın baĢlarına
 (4)

 ḳılalar andan ṣoŋra dört reke¤at cum¤a sünnetin
 (5)

 

ḳılalar ardınca iki reke¤at daḫı sünnet ḳılalar ve cum¤a
 (6)

 namāzın ḳılan imām ḫuṭbe 

oḳumazdan öŋdin dört
 (7)

 reke¤at cum¤a sünnetin dėyüp ḳılmaḳ gerek eger
 (8) 

cum¤a sünneti 

dėmeyüp niyyet ėtdüm namāz ḳılmaġa dėrise
 (9)

 daḫı dürüstdür andan ṣoŋra imām ḫuṭbe 

oḳuduḳdan
(1)

 ṣoŋra iki reke¤at daḫı gėrü imāmıla ḳılur iki reke¤at
 (2) 

cum¤a namāzına 

niyyet ėtdüm imāmıla ḳılmaġa dėr andan
 (3)

 ṣoŋra bayrām namāzı iki reke¤atdur ḳılmaḳ gerek
 

(4)
 evvel “Allāhu akbar ” dėye elin baġlaya Subḥāneke oḳıya

 (5)
 andan ṣoŋra üç tekbír daḫı 

eyide her birinde elin
 (6)

 ḳaldura ḳulaġına ėlede andan ṣoŋra elin baġlaya “A¤ūẕu billāhi
 (7)

 

mina‟Ģ-Ģayṭāni‟r-racím bi-smi‟llāhi‟r-raḥmāni‟r-raḥím” dėye
 (8)

 Fātiḥa oḳıya ardınca Ḳur‟ān 

oḳıya ikinci reke¤atda Ḳur‟ān‟ı
 (9)

 tamām oḳuduġından ṣoŋra üç kez tekbír eyide her birinde

(1)
 elin ḳaldura ḳulaġına ėlede andan ṣoŋra “Allāhu akbar ” dėye

 (2)
 elin ḳaldurmaya 

rukū¤a vara ve namāzın tamāmlaya oruç
 (3) 

bayrāmında namāz ḳılmaḳdan öŋdin orucın ṣımaḳ 

yėgdür
 (4) 

ve ḥācīlar bayrāmında namāz ḳılmayınca yėmemek yėgdür
 (5)

 ve oruç bayrāmında 

yolda tekbíri ḳatı ḳatı eyitmeye
 (6)

 ve ḥācīlar bayrāmında tekbíri ḳatı ḳatı eyde ḳurbān
 (7)

 

bayrāmında erenler cemā¤ati birle ḳılınan farż namāzlaruŋ
 (8)

 ardınca ¤arefe güninüŋ ėrte 

namāzından ve bayrām güninüŋ
 (9)

 kindü namāzına degin ḳatı ḳatı tekbír eyde Ġmām-ı
(1)

 

Ebí Ḥanífe ḳıyında ammā Ebí Yūsuf ve Muḥammed meẕhebinde
 (2)

 bayrāmdan ṣoŋra üçünci 

günüŋ ikindü
 (3)

 namāzına degin eyde fetevā bunuŋ üzerinedür ve oruç
 (4)

 bayrām ḫuṭbesinde 

fiṭre nedür kime vācibdür
 (5)

 anı bildüre ve ḳurbān bayrāmı ḫuṭbesinde ḳurbān nedür
 (6)

 kime 

vācibdür anı bildüre Faṣlü’
 (7)

 t-Tāsi¤ bu faṣlda ölen kiĢinüŋ ḥükmin
 (8)

 bildürelüm evvel 

namāzı kim ḳılmaḳ gerek
 (9)

 ölüye anı bildürelüm bilgil kim ölüye namāz ḳılmaḳ
(1)

 farż-ı 

kifāyedür ya¤ní mecmū¤ı ol ölü öldügi yėrde
 (2)

 olan kiĢiye farżdur ammā aradan bir kiĢi ḳılsa
 

(3)
 gėrü ḳalanından farż sāḳıṭ olur eger hėç

 (4) 
birisi ḳılmasa mecmū¤ı günāhkār olurlar

 (5)
 zírā 

ḳaçan bir müsülmān ölse gėrü ḳalan müsülmānlara
 (6)

 vācibdür anı ululamaġiçün dėrileler 

namāz ḳılalar
 (7)

 anuŋçün du¤ā ėdeler anuŋ yarlıġanmaḳlıġın dileyeler
 (8) 

Taŋrı Te¤ālā‟dan ve 

namāz ḳılmaġuŋ Ģarṭı budur kim
 (9)

 ölü yunmıĢ ola Viḳāye‟de eydür ölenüŋ namāzın ḳılmaġa

(1)
 sulṭān yėgdür eger sulṭān ḥāżır olmazısa

 (2)
 ḳāḍī yėgdür eger ḳāḍī ḥāżır olmazısa 

maḥallesinüŋ imāmı
 (3)

 yėgdür eger maḥalle imāmı ḥāżır olmazısa ölenüŋ
 (4) 

¤aṣabesi yėgdür 
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ammā Ḫulāṣa‟da eydür namāzı ḳılmaġa
 (5) 

imām-ı a¤ẓam yėgdür ammā Ġmām-ı Ebí Ḥanífe ve 

Muḥammed
 (6)

 ḳıyında raḥimahuma‟llāhu maḥalle imāmı yėgdür namāzı ḳılmaġa
 (7)

 ölenüŋ 

evlādısından Ġmām-ı Ebí Yūsuf ḳıyında
 (8) 

raḥimahu‟llāhu velí yėgdür maḥalle imāmından 

Ravża‟da eydür
 (9)

 eger imām yā ḳāḍī yā sulṭān ḥāżır olmasa
(1)

 maḥalle imāmı yėgdür 

ölenüŋ namāzın ḳılmaġa eger maḥalle imāmı
 (2)

 ḥāżır olmazısa ol ḳabílenüŋ velísi ḳıla 

Mebsūṭ‟da
 (3)

 eydür oġlından atası yėgdür ḳılmaġa ammā Ḫāher-
 (4)

 -zāde kitābında eydür atası 

yėgdür Ġmām
 (5) 

Muḥammed ḳıyında raḥimahu‟llāhu ammā Ġmām-ı Ebū Ḥanífe ve Ebí
 (6) 

Yūsuf ḳıyında raḥimahuma‟llāhu oġlı yėgdür
 (7)

 zírā atası ḳılmaḳ yėgdür dedesi variken eger 

atası yā oġlı
 (8)

 yoġısa ölenüŋ ¤aṣabeleri ḳıla namāzın tertíbince
 (9)

 ḳanḳısı mírāś yėmekde 

öŋdise ol ḳıla
(1)

 andan ṣoŋra ābdest alıcaḳ yunan yėrlerin
 (2)

 yuyalar ammā aġzın ve 

burnın yumayalar andan ṣoŋra
 (3) 

ṣol yanı üzerine yaturalar ṣaġ yanın yuyalar üç kez
 (4)

 andan 

ṣoŋra ṣaġ yanı üzerine yaturalar ṣol
 (5)

 yanın daḫı yuyalar üç kez yuyan kiĢi eline bėz ṣarıp
 (6)

 

yuya yuduḳları ṣu arıca gerek eger ılıcaḳ olursa
 (7)

 çoġan yā sėdir birle ḳaynarsa daḫı yėgdür
 (8)

 

yā ṣābūn birle yurlarısa daḫı yėgdür zírā ölünüŋ gövdesi
 (9)

 arıca olur yuduḳlarından ṣoŋra 

oturdalar ölüyi ḳarnın
(1)

 aŋulcaḳ ṣıġayalar bir ḳaç kerre eger içinde nesne varısa
 (2)

 çıḳa 

tā kefen ṣarıcaḳ çıḳup kefenine bulaĢmaya
 (3)

 eger bundan ṣoŋra nesne çıḳarsa çıḳan yėri
 (4) 

yuyalar ikileyin bir kezden yumayalar eger dāyim nesne
 (5)

 çıḳarsa çıḳan yėre panbuḳ dıḳalar 

¤avrat erin yumaḳ
 (6) 

dürüstdür ammā er ¤avratın yumaḳ dürüst degüldür
 (7)

 ve ḳaravaĢ 

efendisin yumaḳ dürüst degüldür eger
 (8)

 kefenledüklerinden ṣoŋra bilseler kim
 (9)

 bir ¤użvı 

yunmamıĢ kefenin gidereler yuyalar eger
(1) 

bir ¤użuvdan az olursa bir barmaḳ 

yunmamaḳ gibi
 (2) 

yumayalar eger ṣu bulunmasa teyemmüm alduralar namāzın
 (3) 

ḳılalar eger 

namāz ḳılduḳlarından ṣoŋra ṣu
 (4) 

ele girse yuyalar Ebí Yūsuf ḳavlince namāzın
 (5)

 gėrü ḳılalar 

bir sözince ḳılmayalar eger namāz ḳılmadın
 (6) 

gömseler ṭopraġın örteyorurken namāzın
 (7) 

ḳılalar ḳılacaḳ ādem gelse Ġmām-ı Muḥammed eydür
 (8) 

sininden çıḳarmayalar üzerine ḳılalar 

yuduḳlarından
 (9)

 ṣoŋra baĢına ve saḳalına gökçek ḳoḳulu nesne
(1)

 dürteler gül ṣuyı birle 

ezilmiĢ ¤anber gibi yā gül
 (2)

 ṣuyı gibi alnına ve eyesine ve dizine ve avcı içine
 (3)

 kāfūr 

dürteler eger dürtemezlerise daḫı ḳayurmaz
 (4)

 andan ṣoŋra kefen ṣaralar er ādem kefeni
 (5)

 iki 

çādır bir göŋlekdür çādır uzunluġı Ģol ḳadar
 (6)

 ola kim dört barmaḳ ḳadar arta biribiri üzerine
 

(7)
 ḳavuĢdurıcaḳ ve göŋlek uzunlıġı omuzından ṭopuġına

 (8)
 degin ola eger dāniĢmend yā 

seyyid yā meĢāyiḫ-
 (9)

 -lerden olurısa ba¤żı ¤ālimler ḳıyında baĢına bir ḳaç arĢun [dülbend 

ṣarmaḳ yėgdür
28

]
(1)

 [Muḥít‟de eyitmiĢ secde ėdüp nesneyi dėmezse daḫı dürüstdür zírā 
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bu secde namāz secdesinden
29

] aḳvā degüldür dėmiĢ ammā örü ṭurup secdeye ėtmek
 (2)

 yėgdür 

eger ṭurmadın ėderise daḫı dürüstdür
 (3) 

dėmiĢ cenāze namāzında oḳıyacaḳ du¤ā er ādem 

namāzın
 (4)

 ḳılurken oḳıyacaḳ du¤ā budur “Allāhumma‟ġfir li-ḥayyinā 
(5)

 va mayyitinā va 

Ģāhidinā va ġāibinā va ṣaġírinā va kabírinā 
(6)

 va ẕakarinā ve unśānā Allāhumma man 

aḥyaytahu minnā
 (7) 

fa-aḥyihi ¤ala‟l-islāmi va man tavaffaytahu minnā fa-tavaffahu 
(8)

 ¤ala‟l-

imāni Allāhumma in kāna muḥsina
n
 fazid fí 

(9)
 iḥsānih va in kāna musía

n
 fatacāvaz ¤anhu 

(1)
 Allāhumma lā taḥrimnā acrahu va lā taftinnā ba¤dahu vaġfir la-nā 

(2)
 va lahu va li-sāiri‟l-

muslimína acma¤ín innaka anta 
(3)

 arḥamu‟r-rāḥimín” eger ¤avrat namāzın ḳılurlarısa 
(4)

 

“Allāhumma in kāna muḥsina
n
” du¤āsın āḫirine degin 

(5)
 böyle oḳıya “Allāhumma in kānat 

muḥsinat
an

 fa-zid fí 
(6)

 iḥsānihā va in kānat musí¢at
an

 fatacāvaz ¤anhā 
(7)

 Allāhumma lā 

taḥrimnā acrahā va lā taftinnā ba¤dahā vaġfir la-nā 
(8)

 va lahā va li-sāiri‟l-muslimína acma¤ína 

innaka anta 
(9)

 arḥamu‟r-rāḥimín” eger bāliġ olmıĢ er oġlancuḳ namāzın 
(1)

 ḳılursa bu 

du¤āyı oḳıya “Allāhumma‟c¤alhu la-nā faraṭa
n (2) 

vac¤alhu la-nā ẕuḫrā
n
 vac¤alhu la-nā Ģāfi¤ā

n
 

(3)
 muĢaffa¤ā

n
 va li-abavayhi va li-camí¤i’l-muslimína va‟l-muslimāt

 (4) 
bi raḥmatika va fażlika 

yā arḥama‟r-rāḥimín” 
(5)

 eger bāliġ olmamıĢ ḳızcuġaz namāzın ḳılursa
 (6)

 bu du¤āyı oḳıya 

“Allāhumma‟c¤alhā la-nā faraṭa
n
 va‟c¤alhā 

(7)
 la-nā ẕuḫrā

n
 vac¤alhā la-nā Ģāfi¤at

an
 

muĢaffa¤at
an

 va li-abavayhā
 (8) 

va li-camí¤i‟l-muslimína va‟l-muslimāt bi-raḥmatika va fażlika
 

(9) 
yā arḥama‟r-rāḥimín” Nihāyet‟de eydür żāhir rivāyet budur kim 

(1) 
dördünci tekbírden 

ṣoŋra selām dur ancaḳ
 (2)

 ammā ba¤żı ¤ālimler eytmiĢ namāzlar ḫatm olunduġı
 (3)

 du¤ālardan 

oḳıya dördünci tekbírden ṣoŋra
 (4) 

andan selām vėre dėmiĢ ṣaḥíḥ budur kim
 (5)

 “Rabbanā ātinā 

fí‟d-dunyā ḥasanat
an

 va fí‟l-āḫirati
 (6) 

ḥasanat
an

 va ḳınā ¤aẕāba‟n-nāri” oḳıya dėmiĢ cenāze
 (7)

 

namāzlarında oḳuduḳları meĢhūr du¤ālar bunlardur
 (8) 

ammā Mecma¤ Ģerḥinde eyitmiĢdür kim 

bizüm ¤ālimlerümüz
 (9) 

cenāze namāzında oḳumaġa du¤ā bellü ėtmeyüp dururlar 
(1) 

bes 

kendüyiçün ve ölüyiçün ve ḳamu müsülmānlari-
 (2)

 -çün du¤ā ėde Taŋrı Te¤ālā‟dan 

yarlıġanmaḳlıḳ
 (3) 

dileye nėçe du¤ā gerekse oḳuya ammā ¤Avf ibni
 (4)

 Mālik eyitmiĢdür kim 

peyġāmber ḥażretinüŋ ardınca
 (5)

 ṭururdum cenāze namāzın ḳılurken bu du¤āyı aġzından
 (6)

 

ezberledüm du¤ā budur “Allāhumma‟ġfir lahu va‟rḥamhu 
(7)

 va ¤āfihi va¤fu ¤anhu va akrim 

manzilahu va avsi¤
 (8)

 madḫalahu va aġsilhu bi‟l-mā¢i va‟ś-śalci va‟l-baradi va naḳḳihi 
(9)

 

mina‟l-ḫaṭāyā ka-mā yunaḳḳā aś-śavābu‟l-abyażu 
(1)

 mina‟d-dafni va abdilhu dāra
n
 

(2)
 

ḫayra
n
 min dārihi va ahla

n
 ḫayra

n
 min ahlihi va zavca

n
 ḫayra

n
 min zavcihi 

(3)
 va adḫilhu‟l-

cannata va a¤izhu min ¤aẕābi‟l-ḳabri 
(4)

 va min ¤azābi‟n-nāri” eger bu du¤āları bilmezise
 (5) 

her 

ölüde bu du¤āyı oḳıya üç kez “Allāhumma‟ġfir la-nā 
(6)

 va li-haẕihi‟n-nasamati va‟l-camí¤i‟l-
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mu¢minína va‟l-mu¢mināti” 
(7)

 bilgil ki ėrte namāzın ḳılup selām vėrdükden
 (8)

 ṣoŋra iĢbu 

du¤āları oḳıya “Allāhumma innā nas¢aluka
 (9) 

raḥmat
an

 min ¤indika tahdí bi-hā ḳalbí va taĢraḥ 

(1) 
bi-hā ṣadrí va tacma¤u bi-hā Ģamlí va taḥżuru bi-hā ġāyati va tarfa¤u 

(2)
 bi-hā Ģāhidí va 

tuzakkí bi-hā ¤amalí va tabyażżu bi-hā
 (3) 

vachí va tulaḳḳinuní bi-hā ruĢdí Allāhumma aṣliḥ li- 

(4)
 díní allaẕí huva ¤iṣmatu amrí va aṣliḥ lí dunyāya 

(5)
 allatí fi hā ma¤āĢí va aṣliḥ li-āḫirati 

allati ilayhā ma¤ādi 
(6)

 Allāhumma‟c¤al ḫayra a¤mārinā āḫirahā va ḫayra a¤mālinā 
(7)

 

ḫavātimahā va ḫayra ayyāminā yavma nalḳāka Allāhumma
 (8) 

inní as¢aluk al-ḫayra kullahu 

¤ācilahu va ācilihu 
(9)

 mā ¤alimtu minhu vamā lam a¤lam va a¤ūzu bi-ka mina‟Ģ-Ģarri
 (1)

 

kullihi ¤ācilihi va ācilihi mā ¤ālimtu minhu va mā lam a¤lam 
(2)

 Allāhumma anta Rabbí lā 

ilāha illā anta ḫalaḳtaní 
(3)

 va ana ¤abduka va ana ¤alā ¤ahdika va va¤dika 
(4)

 mā‟s-taṭa¤tu va 

a¤ūẕu bi-ka min Ģarri mā ṣana¤tu 
(5)

 abū¢u laka biní¤matika ¤alayya va abū¢u laka bi-ẕanbí 

fa‟ġfir la-nā 
(6)

 ẕunūbanā fainnahū lā yaġfiru‟ẕ-ẕunūba illā anta”
 (7)

 bundan ṣoŋra otuz üç kez 

“Subḥāna‟llāhi” dėye
 (8)

 otuz [üç] kerre “Alḥamdu li‟llāhi” dėye otuz üç kerre
 (9) 

“Allāhu akbar 

” dėye eger ėvüp maṣlaḥatı varısa 
(1)

 onar kez dėye andan ṣoŋra “Lā ilāha illallāhu 

vaḥdaḥū 
(2)

 lā Ģaríkalah lahu‟l-mulku valahu‟l-ḥamdu yuḥyí va yumítu 
(3)

 va huva ḥayyun lā 

yamūtu biyadihi‟l-ḫayr va huva ¤alā kulli Ģay¢in 
(4)

 
 
ḳadír va ilayhi‟l-maṣír” dėye daḫı Āyete‟l-

kürsí
 (5)

 elin ḳaldura du¤ā ėde peyġāmber ḥażreti ¤aleyhim
 (6)

 Meṣābíḥ’de buyurmıĢdur kim 

her kim günde yüz kez
 (7)

 “Subḥānallāhi va‟l-ḥamdu li‟llāhi va lā ilāha illallāhu va‟l-lāhu 
(8)

 

akbar” dėse Taŋrı Te¤ālā celle ve ¤alā yüz ḥac śevābın
 (9) 

vėrür daḫı yüz at ġazāya vėribimek 

śevābın vėrür 
(1) 

daḫı yüz ḳul āzād ėtmek śevābın vėrür bes
 (2) 

bu tesbíḥleri dāyim dāyim 

namāzdan ṣoŋra
 (3) 

oḳumaḳ gerek tā bu śevāblardan maḥrūm olmaya
 (4)

 daḫı buyurmıĢdur kim 

her ki elin ḳaldurup namāzdan
 (5)

 ṣoŋra du¤ā ėdüp ḥācetin dilemese namāzı
 (6) 

nāḳıṣ olur ammā 

bilgil ki du¤ā ėtmek Ģarṭı
 (7)

 budur kim evvel Taŋrı Te¤ālā ḥażretin aŋa
 (8) 

andan ṣoŋra Rabbenā 

dėye andan ṣoŋra peyġāmber
 (9)

 ¤aleyhi ṣalavāt vėre andan ṣoŋra kendünüŋ daḫı
 (1)

 ve 

ḳamu müsülmānlaruŋ daḫı yarlıġanmaḳlıġın dileye du¤ā
 (2)

 ėderken göŋlin Ḥaḳ Te¤ālā 

ḥażretine yönelde zārılıḳ
 (3)

 ėde aġlaya yāḫūd aġlamsına ¤Arabca du¤ā bilmezise
 (4)

 Türkice 

du¤ā ėde yalvara bes ėrte namāzında el
 (5)

 ḳaldurıcaḳ bu du¤āyı oḳıya “Allāhumma inní 

as¢aluka
 (6) 

ḫayra hazā‟ṣ-ṣabāḥi va ḫayra‟l-masā¢i va ḫayra‟l-ḳażā¢i 
(7)

 va ḫayra‟l-ḳadari va 

ḫayra’d-dunyā va ḫayra’l-āḫirati
 (8) 

va ḫayra mā carā bi-hi al-ḳalamu va a¤ūzu bi-ka min Ģarri 

aṣ- 
(9)

 ṣabāḥi va Ģarri‟l-masā¢i va Ģarri‟l-ḳażā¢i va Ģarri‟l-ḳadari 
(1) 

va Ģarri‟d-dunyā va 

Ģarri‟l-āḫirati va Ģarri mā carā bi-hi al-ḳalamu 
(2)

 Rabbanā ātinā fi‟d-dunyā ḥasanatan va fi‟l-

āḫirati ḥasanatan 
(3)

 va ḳınā ¤azāba‟n-nāri Rabbanā lā tuzi‟ ḳulūbanā ba¤da 
(4)

 iẕ hadaytanā va 

hab la-nā min ladunka raḥmat
an

 innaka
 (5) 

anta‟l-vahhāb Rabbanā‟ġfir la-nā zunūbanā 
(6)

 va 

isrāfanā fi amrinā va śabbit aḳdāmanā va‟n-ṣurnā 
(7)

 ¤ala‟l-ḳavmi‟l-kāfirín Rabbanā ātinā min 
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ladunka 
(8)

 raḥmatan va hayyi la-nā min amrinā raĢada Allāhumma ṣalli 
(9) 

¤alā Muḥammadi 

va ¤alā āli Muḥammad Allāhumma‟ġfir la-nā
 (1)

 va‟r-ḥamnā va li-ābā¢inā va li-

ummahātinā va li-ustāẕínā
 (2) 

va li-camí¤i’l-mu¢minína va‟l-mu¢mināti bi-fażlika 
(3)

 va 

raḥmatika yā arḥama‟r-rāḥimín” öyle namāzın ḳılup
 (4)

 selām vėrdükden ṣoŋra bu du¤āyı 

oḳıya
 (5)

 “Allāhumma anta ahlu‟l-ḥamdi va anta ¤alā kulli Ģay¢in 
(6)

 ḳadír Allāhumma‟ġfir li-

mā salafa min ẕanbí 
(7)

 va a¤ṣımní fí mā bāḳiya min ¤umri va‟rzuḳní a¤māla
n (8) 

zakiyyat
an

 

tarżā bi-hā ¤anní astaġfirullāha‟l-¤aẓím 
(9)

 allazí lā ilāha illā huva‟l-ḥayyu‟l-ḳayyūm va atūbu 

ilayh” 
(1) 

bundan ṣoŋra otuz üç kez yā on kez “Subḥānallāhi
 (2) 

va‟l-ḥamdu li‟llāhi va lā 

ilāha illallāhu va‟l-lāhu akbar” dėye
 (3)

 ardınca “Lā ilāha illallāhu vaḥdahu lā Ģaríka lah lahu‟l-

mulku 
(4)

 va lahu‟l-ḥamdu yuhyí va yumítu va huva ḥayyun lā yamūtu biyadihi‟l-ḫayr 
(5)

 va 

huva ¤alā kulli Ģay¢in ḳadír va ilayhi‟l-maṣír” ardınca 
(6)

 Āyete‟l-kürsí oḳıya elin ḳaldura bu 

du¤āyı oḳıya
 (7) 

“Allāhumma inní as¢aluka ḥayāta‟ṣ-ṣāliḥína 
(8)

 va ḫavna‟l-maẓlūmína va 

ḥırṣa‟l-muĢtāḳína 
(9)

 va ḳanā¤ata‟r-rāżína va ṣabra‟l-muḥibbína va daracata‟ṣ-ṣābirína
 (1) 

va śaḳatu‟l-mutavakkilína va muvāfaḳata‟n-nabiyyín” 
(2)

 bundan ṣoŋra Rabbenā‟dan aĢaġasın 

oḳıya
 (3) 

ve gėrü ḳalan namāzları ḳılup selām vėricek
 (4) 

bu du¤āyı oḳıya “Allāhumma anta‟s-

salām va minka‟s- 
(5)

 salām va ilayka ya¤ūdu‟s-salām fa-ḥayyinā Rabbanā
 (6) 

bi‟s-salām va 

adḫilnā dāra‟s-salāmı tabārakta
 (7) 

Rabbanā va ta¤ālayta laka al-ḥamdu yā ẕa‟l-calāli va‟l-

camāli 
(8)

 va‟l-kamāli va‟l-ikrām” gėrü ol dėdügümüz 
(9)

 ḳadar tesbíḥ oḳuyup Āyete‟l-kürsí 

oḳuduḳdan ṣoŋra 
(1) 

elin ḳaldurup bu du¤āyı oḳuya “Allāhumma‟r-zuḳnā
 (2) 

fıḳha
n
 fi‟d-dín 

va kifāyat
an

 fi‟r-rızḳı 
(3) 

va ¤āfiyat
an

 va ṣıḥḥat
an

 fi‟l-badani va tavbat
an

 ḳabla‟l-mavti
 (4) 

va 

raḥmat
an

 ¤inda‟l-mavt va maġfirat
an

 ba¤da‟l-mavti” 
(5)

 andan ṣoŋra bėĢ kez Rabbenā dėye 

ṣalavāt
 (6)

 getüre “Allāhumm‟a-ġfir la-nā”yı āḫirine degin oḳıya
 (7)

 du¤ā oḳuduḳdan ṣoŋra her 

gāh elin ḳaldurup
 (8)

 du¤ā diledükçe Ḥaḳ Te¤ālā ḥażretinden zārılıḳ
 (9)

 ėdüp ḥācet neyise dileye 

Üçünci bāb 
(1)

 zekāt bildürür ammā bilgil ki bu bābda ¤öĢr
 (2)

 ve oruç bayrāmında 

vėrdükleri fiṭreyi ve ḥācīlar
 (3) 

bayrāmında ėtdükleri ḳurbānı ve bir kiĢi yābanda
 (4)

 ma¤den 

bulsa yā māl bulsa anı bildürdük
 (5)

 daḫı bunlaruŋ ve beyte‟l-māluŋ ve ḫamsüŋ 
(6)

 ve 

kāfirlerden alduḳları ḫarācuŋ ve armaġānuŋ
 (7)

 her birin kime vėrmek gerek anı bildürdük 

bilgil kim
 (8)

 zekāt farżdur Ģol kiĢiye kim müsülmān ola
 (9)

 āzād ola uṣlu ola 

 

 





 

29 

 

3. ÇEVİRİ 

 …hata ettiği o önceki rekâtta ise o uyan kiĢi ona (imama) yetiĢmedi (ise) uyana 

sehiv secdesi lazım değil. O, uyduğu namazda (imam) hata ettiyse uyana da lazım olur; sehiv 

secdesi etmesi gerek. Ġmamla secde etmezse namazının sonunda sehiv secdesi etsin. Eğer 

kendi de hata ederse, o kalkıp kıldığı namazda ikisi için bir secde yeter. Hülâsa‟da, “Lahik
30

 

olan kiĢi sehiv secdesinde imama uymasın, mesbuk uysun.” der. (Bir kimse) imama önceden 

(cemaatle) birlikte uyup, namaz içinde uyursa ya da abdesti bozulup  abdestten gelince ya 

da uyanınca (o arada) imam bir rekât ya da bir rekâttan fazla kılsa (ve) o ondan sonra gelse; 

ona lahik denir. (Bir kimse) namazın öncesinden (imama cemaatle) birlikte uymayıp, imam 

bir rekât ya da bir rekâttan fazla kılmıĢ (ve) o ondan sonra gelip imama uysa; ona mesbuk 

derler. Bundan sonra mesbuk olan kiĢi sehiv secdesi edeceği zaman imama uysun ama 

imamla birlikte selam vermesin. Eğer namazının tamamlanmadığını bilip imamla birlikte 

selam verirse namazı bozulur, ikinciye kılmalı; ama bilmeyip selam verirse namazı bozulmaz. 

Namazını  tamamladıktan sonra sehiv secdesi etsin. Ama Şerh-i Tahâvi‟de söylemiĢ; 

mesbuk eğer imamdan sonra selam verdiyse ya da önce verdiyse bozulmaz. Eğer birlikte 

verdiyse bozulur. Ama ne zaman imam selam verse de sehiv secdesi var olduğunu hatırlasa 

mesbuk da durup namazını ödemeye baĢlamıĢ olsa, eğer mesbuk kıldığı namazda secdeye 

varmadıysa dönüp imama uyup birlikte sehiv secdesi edip ondan (sonra) durup namazını 

kılmalı. Eğer secde  etmiĢ olsa, o kıldığı namazı bırakıp imama uymalı. Eğer uyarsa 

namazı bozulur. Belki mesbuk namazını tamamlayıp ondan sonra sehiv secdesi etsin ama 

Kitâbüs Salât söylemiĢ; eğer imama uymayıp namazını tamamlarsa namazı bozulur demiĢ. 

Ama bil ki secdeye varmadan imama uymadığı zaman namazı bozulduğu onun için(dir) ki 

imam ile kılmak vacip olduğu yerde (tek) baĢına kıldı. Secdeye vardıktan sonra uyduğu 

zaman namazı bozulduğu (için, tek) baĢına kılmak vacip olmuĢken bırakıp imama  

uyduğu içindir. Hülâsa‟daki sözü tam bil ki; eğer Fatiha suresini tam okumadan farklı sure 

okumaya baĢlarsa, eğer Fatiha‟nın çoğunu okumadıysa sehiv secdesi etmeli. Eğer çoğunu 

okuduysa sehiv etmek vacip değil. Kınya‟da söyler; sahih budur ki, Fatiha suresinin çoğunu 

terk edecek (olana) sehiv secdesi lazım olur. Ama bazıları söyler; bir ayet kadar da terk ederse 

sehiv secdesi etmeli demiĢ ve bazıları (da Ģöyle) söyler; „bismillâhi‟r-rahmâni‟r-rahîm‟ 

demezse  sehiv secdesi etmeli. Ama Ģu nesneler ki onu iĢlemek bir farklı nesne tabi 

olduğu için onu terk etme. Sehiv secdesi lazım olmaz ve namaz ortasındaki tekbirler gibi, 

tesbihler gibi, Subhaneke ve E‟uzü okumak gibi… Ama bayram tekbirlerinden birisini unutsa, 
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namazının baĢında ya da sonunda (tekbir) getirmese sehiv secdesi etmeli. Kur‟an okurken 

secde ayetini okusa, yerinde secde etmeyip sonra etse sehiv secdesi etmeli. Ġmam Ebi 

Yusuf‟tan bazıları Ģöyle rivayet etmiĢler ki; evvel rekâtta  okuduğu Kur‟an‟ı ikinci rekâtta 

tekrar okursa, sehiv lazım olur. Fatiha suresini iki kez okursa, sehiv secdesi lazım değil. 

Tahiyyat okumayı unutursa sehiv secdesi lazım olur, etmeli. Hülâsa‟da ve Kınya‟da söyler; 

eğer rükûda ya da secdede ya da tahiyyatta oturmuĢken Kur‟an okusa sehiv secdesi etmeli. 

Mecma Ģerhinde söyler; eğer Tahiyyat okusa, ayakta dururken ya da rükûdayken ya da 

secdedeyken sehiv secdesi lazım, gerekli olmaz. Ama Hülâsa‟da söyler; eğer tahiyyata 

oturup, Tahiyyat‟ı okusa ondan sonra Kur‟an okusa sehiv secdesi  gerekli olmaz. Ne 

zaman namazın farzlarını ve vaciplerini ve sünnetlerini ve müstehablarını bildirdik ve namazı 

bozanları ve mekruh edenleri bildik ve namazı nasıl kılmak gerek ki tamam olsun bildik ve de 

kolay olması için namazı nasıl kılmak gerek düzgünce bildirelim. Beşinci Fasıl; bil ki namazı 

kılmaya niyet etmek kıldığı hangi namaz olduğunu bilmektir. Dil ile demek sevgilidir. Tanrı 

Teala hazretinde bazı alimler söyler; dil ile demek bidattır ve illa meğer ki dil ile  

demeyince gönlünü huzura erdiremesin. Eğer kıldığı sünnet olursa niyet ettim namaz kılmaya 

derse yeter. Eğer kıldığı vitir ise niyet ettim vitir namazını kılmaya desin, eğer farz namazsa 

niyet ettim bu öğle namazını ya da ikindi namazını diye kaç rekât olduğunu demeye gerek 

yok. Ama cenaze namazını kılarsa niyet ettim namaz kılmaya Tanrı Teala için ve dua etmeye 

bu ölü için desin, ondan sonra bil ki ne vakit namazını tamamlasan selam vermeden durup bir 

namaz daha kılsan  niyet edip elini kaldırıp “Allahu ekber” demeden doğrudur. Gerek 

farz namazını tamamla nafileye niyet et, gerek nafile namazı tamamla farza niyet et; gerek 

vakit namazını tamamla kaza kılmaya niyet et. Zira namazda elini kaldırıp “Allahu ekber” 

demek Ģarttır; bizim tarafımızda ve ġafii katında esastır. Her namazda elini kaldırıp “Allahu 

ekber” demeli. Sonra namazı tamamlayıp elini kaldırmadan “Allahu ekber” demeden baĢka 

namaz kılmak doğru değil.  Ondan sonra bil ki niyet ettikten sonra iki elini baĢının 

hizasına götürsün ve baĢ parmaklarını kulağının yumuĢak kısmının altına koysun ve 

parmaklarını açıp “Allahu ekber” desin. Elini götürsün göbeğinin altında bağlasın ve sağ elini 

sol eli üzerine koysun, serçe parmağı ve yanındaki parmak ile baĢ parmağını sol bileği altında 

bağlasın ve geri kalan parmaklarını sol bileği üzerine uzatsın, “Allahu ekber” dedikten sonra. 

Elini sıkıca sarmasın ta ki gidip ön tarafa elleri uzamasın ya da elleri (bileğinin) ardına 

geçmesin.  Hatun kiĢi elini omuz hizasına götürsün, “Allahu ekber” desin ve elini göğsü 

üzerinde bağlasın ama ellerini yen içine koysun ya da eline bir eldiven gibi bir Ģey giysin, 

elleri görünmesin, zira eli görünürse namazı doğru olmaz ve ayaklarını da göstermesin, zira 

Ġmam Ebu Hanife‟nin bir sözüne göre ayağı göründüğünde namazı doğru olur, elinin ve 
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ayağının dörtte biri görünse namazı doğru olmaz ve elini bağladıktan sonra “Subḥānaka 

Allāhumma va bi-ḥamdika va tabāraka‟s-muka va ta¤ālā cadduk  va lā ilāha ġayruka” 

desin. Ondan sonra “A¤ūẕu billāhimina‟Ģ-Ģayṭāni‟r-racím” desin ve eğer imama uymuĢsa 

sessiz durup baĢka bir Ģey okumasın. Eğer kendi imamsa ya da tek baĢına kılarsa onların 

ardından „bismillāhi‟r-rahmāni‟r-rahím‟ desin, Fatiha okusun ve ardından Kur‟an okusun ve bil 

ki Subhaneke ve E‟uzü ve Bismillahi okuyacağı zaman içinden okumalı Subhaneke ve E‟uzü 

her namazın öncesinde okumalı, sadece ve kalan rekâtlarda „bismillāhi‟r-rahmāni‟r-rahím‟ 

desin, Fatiha okusun, ardından Kur‟an okusun, ondan sonra rükûya varsın, iki elini  iki 

dizi üzerine koysun ve parmaklarını açsın ve rükûda o kadar eğilsin ki sırtı düpdüz olsun, o 

kadar düz olsun ki çanakla su koysalar dursun ve baĢını sırtından aĢağı indirmesin ve baĢını 

sırtından yukarı da kaldırmasın hatta baĢıyla sırtı bir olsun. Rükûdayken üç kez ya da beĢ kez 

“Subḥāna rabbiya‟l-¤aẓím” desin. Ondan sonra rükûdan kalksın, “Semi¤allāhu liman 

ḥamidah” desin, cemaat “Rabbanā laka‟l-ḥamd” desin. Eğer tek baĢına kılarsa ikisini de 

birlikte desin, rükûdan kalktığında tamamen doğrulup dursun, ondan sonra “Allahu ekber” 

desin, secdeye varsın  ve secdeye inerken önce dizini koysun ondan sonra elini baĢının 

hizasına koysun ve parmaklarını açmasın ve kollarını yere uzatmasın, isterse kollarını altından 

kedinin geçebileceği kadar yukarıda serbest bırakabilir. Karnını da tamamen yukarı kaldırsın, 

uyluğu üzerine düĢmesin, alnını ve burnunu yere değdirsin, tülbentini ya da örtüsünü alnından 

çekmeden secde ederse namazı mekruh olur. Secdedeyken üç kez ya da beĢ kez “Subḥāna 

rabbiya‟l-a¤lā” desin. Secdedeyken ayak parmaklarını kıbleden tarafa doğrultsun. Ondan 

sonra “Allahu ekber” diyerek  (kalan rekâtları) tekrar (etmek) gerek. Eğer cemaat uzun, 

imam da kısacık olup (cemaatin) baĢı imam baĢından ileri geçerse de namazı makbuldür. Eğer 

kadın uyup baĢı imam baĢından ileri geçerse de, ayağı imam ayağından geride olmak Ģartıyla 

namazı makbuldür. Fakat böyle olduğunda imamın kendi hanımı ya da nikah düĢmeyen 

akrabası olmalı. Bil ki ayağın ileri ya da geri olmasında bakılan incik kemiğidir. Eğer baldır 

imam baldırından ileri olursa namazı kabul olmaz. Hülâsa sözü tamamlandı. Kınya‟da söyler, 

ne zaman çok  yağmur olsa ya da çok soğuk olsa ya da çok karanlık ya da (dıĢarı 

çıkmaya) korku olsa cemaate gitmemeye bahane olur. Her kim ki özürsüz cemaati terk etse 

tanıklığı geçmez, onu ululamayı bırakmak vaciptir. KomĢuları söylemezse, nasihat etmezse 

günahkar olurlar. Kendi mahallesinin mescidini terk edip baĢka mescide gitmesin; o mescit 

imamının takvası daha fazla olduğu için. Ama o mescit imamı vaaz ve nasihat de ediyorsa 

oraya gitmek iyidir; iki türlü sevap hasıl olması için. Bir kiĢi gece gündüz fıkıh okumakla 

 meĢgul olup cemaatle namaz kılmaya gelmese tanıklığı geçmez. Bazıları “Eğer bazı 

vakitler gelip bazı vakitler gelmezse tanıklığı kabuldür” dedi. Bir imam ki rükûda ve 
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secdelerde sabretmeyip hızlı hızlı inip çıkar; onu bırakıp baĢka mescit imamına gitmek iyidir. 

Ġmam Kunut okumayı unutsa rükûya varsa cemaat de rükû etmese, imam Kunut‟u doğru 

okusa tekrar rükûya varsa cemaat de uysa cemaatin namazı bozulur. Cemaatin ettiği rükû  

farzdır, imamın ettiği rükû nafiledir; farzı nafileye uydurmak doğru değildir. Bir kiĢi gelse ön 

safta yer bulmasa, orta safta kimse olmasa beklesin. Bir adam geldiğinde imam rükû etmeye 

yakın olsa baĢka bir adamı yalnız durmamak için saftan çekerek yanına getirsin. Bazı âlimler, 

“Yalnız dursun, adamı saftan çekip yanına getirmesin” derler. Zira bizim zamanımızda halkın 

çoğu cahildir, çekince namazından çıkar. Ġmamın ortasında olduğu ön safta yer olsa aradaki 

safı yarıp geçmek doğrudur.  Göl Ģu kadar ki pis bir Ģey düĢüp onu kirletmez ya da ırmak 

olsa. Ġmam Ebi Yusuf nazarında uymak doğru değildir. Ebu Hanife‟den de böyle rivayet 

olmuĢtur ama Ġmam Muhammed nazarında cemaatin namazı doğrudur; sadece Ģu kadar büyük 

ırmak olsun ki ufak gemicikler üzerinde yürüsün. Doğru bu ki imam kadınların imamlığına 

niyet etmediğinde kadınların namazı geçerli olmaz. Kadınlar hazır değilken imamlığına niyet 

etse sonra  kadınlar gelse uysa bazıları, “Namazı geçerlidir”, bazıları, “Namazı geçerli 

değildir” der. Ġmam abdestsiz kıldığını fark etse sonra mümkün olduğu kadar kiĢiye söylesin. 

Bazıları, “Söylemek lazım değil” der; zira yanılarak kıldı, yanılmak ise affedilmiĢtir. Bir kiĢi 

yatsı farzını tek baĢına kılsa Ramazan‟da gelip teravihi mescitte imamla kılmak uygundur. 

Eğer imam farzı tek baĢına kılsa teravih namazını gelip cemaatle kılmak doğru değildir ama 

bir kiĢi teravihi imamla kılmasa vacip olan vitir namazını  imamla kılmak doğrudur ama 

bazı âlimler ne zaman bir kiĢi yatsı farzını Ramazan‟da imamla kılmasa teravihi vitri imamla 

kılmak doğru değildir der. Bazıları, söyler “Teravihin bir kısmını imamla kılsa vitri de 

imamla kılmak doğrudur” der; bazıları da “Doğru değil” der. Bir kiĢi yatsı farzını kılmadan 

mescide girse görse ki imam teravihi kılıyor, yatsı farzını kılsın, ondan sonra imama uysun, 

teravihin geri kalanını ödesin. Bazıları “Ödemesin” der; zira cemaatsiz kılmak doğru değildir. 

Bir kiĢi tahiyyata  otururken uyusa imam selam verdikten sonra uyansa tahiyyatın geri 

kalanını da okusun, ondan sonra selam versin. Eğer tahiyyatın ne kadar kaldığını bilmese 

selam versin. ilahaza mescid damı üzerinde namaz kılmak mekruhtur. Bir kiĢi, teravih 

kılıyorlar sandı (onlara) uydu, gördü ki vitirmiĢ, bir rekât daha kılsın, imam selam verdikten 

sonra dört rekât olması için. Eğer kılmazsa da bir Ģey olmaz. Kadınların cemaat olup 

(içlerinden) birisini imam yapmaları mekruhtur, eğer mekruh olarak cemaat olursa  

imamları ortalarında dursun, genç kadın gelip er kiĢi cemaatine uyması mekruhtur ama 

kadınlar gelip ikindi namazına ya da öğle namazına uyarsa uygundur, mekruh olmaz ama 

kadınlar gelip uyduğunda arka safta durmaları gerek, gelip erkekler arasına karıĢmamaları 

gerek, eğer (bir kadın) gelip er kiĢi yanında durursa o er kiĢinin namazı doğru olmaz; her ne 
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kadar o er kiĢi kendi akrabası ya da kendi eĢi olursa da (namazı doğru olmaz). Sonra bil ki ne 

zaman bir kadın gelse erkekler arasında dursa  iki yanında duranın ve bir ardında duranın 

namazı doğru olmaz. Eğer iki kadın birbiri yanında dursa er kiĢi safı arasında iki kiĢi sağ 

yanında duranın ve iki kiĢinin sol yanında durandan ve iki kiĢinin tam ardında durandan 

namazı bozulur. Eğer üç kadın birbiri yanında olup er kiĢi safı arasında dursa üç kiĢi sağ 

yanında durandan üç kiĢi sol yanında duranlardan üç kiĢi ardında duranlardan son safa kadar 

namazları doğru olmaz, tekrar kılmalı. Ama bunların namazının doğru olmamasının yedi Ģartı 

var  eğer o yedi Ģarttan birisi eksik olursa o er kiĢilerin de namazı doğru olur ve o yedi 

Ģartın birisi odur ki o er kiĢi arasında olan kadın Ģöyle olmalı ki ona er kiĢi imrenmiĢ olsun. 

Eğer küçük kızcağız olursa ki er kiĢi imrenmeyip namaz kılanların arasına girsin, namaz 

kılsın, kimsenin namazı geçersiz olmaz ama yetiĢkin olursa ki kimse imrenmez olsun, namazı 

bozar zira gençken imrenirlerdi. Ġkinci Ģartı odur ki o kadın aklı baĢında olsun eğer deli olursa 

 er kiĢilerin namazı bozulmaz. Üçüncü Ģartı odur ki o kadın kıldığı namazla er kiĢi kıldığı 

namaz bir olsun, bir olduğu odur ki o kılmıĢ oldukları namazda bir imama uymuĢ olsunlar 

sonra kadın da tek baĢına kılsa er kiĢi de tek baĢına kılsa birbiri yanında dursalar er kiĢinin 

namazı doğru olur yahut namazın bir rekâtına eriĢmemiĢ olsalar kadın dursa o eriĢmediği 

(namazı) kılsa imam selam verdikten sonra er kiĢi de dursa tekrar imama eriĢmediği namazı 

kılsa da kadın  yanında dursa kılsa namazı bozulmaz zira kıldıkları namazda imama 

uymuĢ olmazlar ama lahik olsalar bu surette er kiĢinin namazı bozulur zira o kıldıkları 

namazda imama uymuĢ olurlar; onun içindir ki o kıldıklarında Kur‟an okumazlar. Dördüncü 

Ģartı odur ki kıldıkları namaz ve rükûlu ve secdeli namaz gerek eğer cenaze namazı olursa er 

kiĢinin namazı geçerlidir. BeĢinci Ģartı odur ki ikisi de bir yerde (olması) gerek eğer kadın 

aĢağı dursa er kiĢi yukarı dursa  o yerin yüksekliği insan boyunca olsa namazı geçerli 

olur, zira kadın ile bir yerde durmamıĢ olur. Altıncı Ģartı odur ki aralarında bir Ģey olmamalı, 

eğer kadınla er kiĢi arasında bir eyer kaĢı kadar bir Ģey olsa namazı geçersiz olmaz. Yedinci 

Ģartı odur ki imam o uyan kadının imamlığına niyet etmeli eğer niyet etmediyse kadın namazı 

geçerli olmaz, er kiĢilerin geçerli olur ama bil ki bir kiĢi imama uymuĢken bir kadın  

gelse yanına dursa er kiĢi eliyle iĢaret etse tekrar dursa geri gitmese, bu er kiĢinin o safta 

gideceği yer olmadığı için orda dursun; kadının namazı geçerli olmaz, er kiĢinin geçerli olur. 

Bundan sonra bil ki bir kiĢi farz namaz kılmaya baĢlasa ve müezzin kamet getirse eğer kıldığı 

namazda da secdeye varmamıĢ olsa namazını bırakıp gitsin imama uysun, zira imamla 

kılmanın sevabı tek baĢına kılmaktan yirmi yedi kat fazladır. Eğer secdeye vardıktan sonra 

kamet getirseler eğer  kıldığı farz namaz dört rekât olmazsa sabah namazı ve akĢam 

namazı gibi kılmaya baĢladığı namazı bırakıp imama uysun eğer dört rekât olursa bir rekât 
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daha kılsın tahiyyata oturup selam versin ondan sonra imama uysun o kıldığı iki rekât nafile 

olur. Eğer o kılmıĢ olduğu namazın üç kıldığından sonra kamet getirmeseler namazını 

tamamlasın, ondan sonra nafile niyetine imama uysun ama o kılmıĢ olduğu namaz ikindi 

namazı olursa, üç rekâtını kılmıĢ da olsa, o namazı bırakıp imama uysun,  zira ikindi 

namazını kıldıktan sonra nafile namazı kılmak mekruhtur. Eğer ki cemaate uymaz ve nafile 

namaza niyet ederse cemaat sevabı yok olur. Eğer bir kiĢi sünnet kılıyorken kamet getirseler 

iki rekât kılsın, ondan sonra imama uysun. Eğer evde sünnet kılmadan mescide gelse imamı 

sabah namazının farzını kılıyorken görse; eğer kendi sünnet kılıncaya kadar imam sabah 

namazını tamamlarsa sabah namazının sünnetini kılsın ondan sonra imama uysun. Eğer kendi 

sünnet kılıncaya kadar imam tamamlarsa  sünneti kılmayıp imama uysun. Eğer imamın 

kılmıĢ olduğu farz öğle namazı olursa sünneti kılmayıp imama uysun, selam verdikten sonra 

kalksın o bıraktığı sünneti ödesin, gerekse önce o bıraktığı sünneti kılsın, ondan sonra farzdan 

sonraki sünneti kılsın; gerekse önce farzdan sonraki sünneti kılsın, ondan sonra o bıraktığı 

sünneti kılsın. Eğer imamın kılmıĢ olduğu farz ikindi farzı ya da yatsı farzı olsa sünneti 

kılmasın, imama uysun, o kalan sünneti  eda etmesin. Eğer imama rükûdayken eriĢse o 

rekâta eriĢmiĢ olur, o rekâtı eda etmesin fakat imam rükûdayken eriĢenin birazcık elini 

bağlayıp durup ondan sonra rükûya varmalı. Bir kiĢi öğle namazını cemaatle kılmaya 

niyetlenip, kılmadıysa o namazın son rekâtına eriĢse niyeti yerine gelmez ama cemaat 

sevabını elde eder. Ġmama uyan kiĢi rükûya ya da secdeye imamdan önce inse namazı 

mekruhtur, eğer imam rükûya varmadan o tekrar kalksa namazı geçersiz olur, ikinciye 

kılmalı. Bundan sonra bil ki Hülâsa‟da bildirir:  Bir kaç Ģey vardır ki imam o Ģeyi 

yapmadığında cemaatin de yapmaması gerek ve birkaç Ģey vardır ki imam yapmazsa da 

cemaatin yapması gerek. O Ģey ki imam yaptığında cemaat de yapmalı. Odur ki imam 

Kunut‟u okumadığında cemaat de okumamalı. Ġmam bayram namazı tekbirlerini getirmese 

cemaat de getirmemeli. Ġmam önceki tahiyyata oturmasa cemaat de oturmamalı. Ġmam secde 

ayetini okusa secde etmese  cemaat de etmemeli. Ġmam sehv etse secde etmese cemaat de 

etmemeli. O Ģeyler ki imam yaptığı zaman cemaat yapmamalı. Birisi odur ki imam bir secde 

fazla etse cemaatin etmemesi gerek. Birisi odur ki imam bayram namazı tekbirlerini fazla 

söylese Ģu kadar ki hiçbir mezhepte o kadar tekbir söylemek doğru olmasın, cemaat 

getirmesin. Birisi odur ki cenaze namazında beĢ tekbir etse cemaat uymasın.  Birisi de 

odur ki imam son tahiyyata oturmasa kalksa cemaat kalkmasın, eğer oturmayıp o rekâtta 

secdeye varırsa cemaatin namazı geçerlidir, cemaat (secde) etmeli. Birisi odur ki namaz 

öncesinde imam elini kaldırıp “Allahu ekber” demezse cemaat elini kaldırsın. Birisi odur ki 

imam Subhaneke okumasa ya Fatiha ya da Fatiha‟dan sonra sure okumasa Ġmam Ebu Yusuf 
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nazarında cemaat okusun; ama Ġmam Muhammed tarafında cemaat de okumaz. Birisi odur ki 

imam  namaz içindeki tekbirleri söylemese ya da rükûdaki ve secdelerdeki tesbihleri 

söylemese ya da Tahiyyat okumasa cemaat okusun. Birisi odur ki gündüzlerin kısa olduğu 

bayram günlerinde farz namazlarından sonra getirdikleri tekbirleri imam getirmese terk etse 

cemaat getirsin. Eğer imam sehiv secdesi var sansa sehiv secdesi etse imama sonradan uyan 

kiĢi olsa birlikte sehiv secdesi etse sonra imam bilse ki sehiv secdesi lazım değilmiĢ bilinen 

budur ki o sonradan  uyan kiĢi ki ona mesbuk derler, namazı geçersiz olur, ikinci kez 

kılsın. Ama Ebu Hafs-ı Kebir ve Sadr-ı Şehid bozulmaz der. Ġmamla alakalı konular 

tamamlandı, bundan sonra mescit (hakkındaki) emirleri bildirelim. Mescit duvarında 

tuvaletini yapmak ve namaz kılmak ve yakınlık kurmak mekruhtur. Herkes evinde sünnet 

kılmalıdır ve evinde nafile kılacak yer yapmalıdır ama orası mescit hükmünde olmaz. Ġmam 

Ebu‟l-Leys “Cenaze namazını kılmak için hazırlanan yer de mescit hükmündedir” der. Ama 

sahih  odur ki mescit hükmünde değildir. Günümüzde mescidin kapısını örtmek mekruh 

değil, mescidin içinde bir odaya mukayyet olunamayan hasır ve halıları koysunlar. Eğer 

mescide cemaat gelmese müezzin beklesin, kamet getirsin, tek baĢına kılsın; ne zaman bir 

mescide girse ki orda namaz kılmak için beklemiĢ olsalar namaz kılmadan çıkıp gitmek 

mekruhtur. Mescitte boğazını temizleyip hasır altına tükürmemeli, mescit içinden evine yol 

yapmamalı; eğer zaruret olup yaparsa günde bir kez mescidi selamlama  namazı kılsın 

zira her sefer geçtikçe kılarsa eziyet olur. Ayağının çamurunu mescit sütununa ya da duvarına 

silmek mekruhtur. Mescit içinde abdest almak mekruhtur. Mescitte oturup iĢ yapmak 

mekruhtur ama oturup kendi kitabını yazmak ya da çocuklara öğretmek mekruh değildir; eğer 

öğrettiği için ücret almazsa; sadece kitabın sahibi olup öğretmesi zaruri ise (ücret alabilir). 

Yedinci Fasıl; bu fasılda birkaç meseleyi bildirelim ki o meseleler çok vuku bulur. Mecma 

Ģerhinde der ki; ne zaman  bir kiĢi abdest almıĢ olsa ondan sonra Ģüphe etse abdesti 

bozuldu mu bozulmadı mı bilmese abdesti bozulmuĢ olmaz zira bozulduğunu açıkça bilmedi. 

Eğer abdest aldıktan sonra Ģüphe etse ve bazı yerlerini yıkadı mı yıkamadı mı bilmese, eğer 

önce Ģüphelendiği olsa ondan sonra daha fazla Ģüphelendiği yoksa o yıkadığını bilmediği 

yerini yıkasın. Eğer birkaç kez Ģüphelendiği varsa yıkamak gerekli değil, zira yıkamadığını 

açıkça bilmez. Eğer Ģüphelense, bir vaktin namazını kıldı mı kılmadı mı bilmese eğer o 

namazın vakti  çıkmadıysa kılsın, eğer vakti çıktıysa kılmak gerekli değil. Eğer 

Ģüphelense kıldığı namazda rükû ya da secde etti mi etmedi mi bilmese, eğer namaz içinde 

Ģüphelenirse o rükûyu ve secdeyi eda etsin, eğer namaz kıldığından sonra Ģüphelense eda 

etmesin. Eğer namaz kılarken Ģüphelenirse, kaç rekât kıldığını bilmese eğer Ģüphesi olsa 

namazını ikinciye kılsın. Eğer birkaç Ģüphelendiği varsa o Ģüphe ettiği rekâtta az olandan 



 

36 

 

varsayarak onun üzerine tamamlasın. Mesela Ģüphe etse, bir rekât mı kıldı  iki rekât mı 

kıldı bilmese bir rekât kılmıĢ saysın, bir rekât daha kılsın, tahiyyata otursun zira (bir) rekât 

daha kılsın, geri tahiyyata otursun zira ihtimal var ki bu üç rekât diye kıldığı dördüncü rekât 

olsun, dördüncüde tahiyyata oturmak vaciptir. Ondan sonra birden kalksın, bir rekât daha 

kılsın, sonra tahiyyata oturup selam versin, sehiv secdesi etsin; eğer Ģüphelenirse iki rekât mı 

kıldı üç rekât mı kıldı bilmese iki rekât kılmıĢ saysın, tahiyyata otursun, kalksın zira bir rekât 

daha kılsın,  tekrar tahiyyata otursun zira eğer dördüncü rekât olsun, ondan sonra kalksın 

bir rekât daha kılsın, tekrar tahiyyata otursun, selam versin sehiv secdesi etsin; velhasıl hangi 

rekât -bir ihtimal son rekât olmasın- uygun düĢer ki ondan sonra tahiyyata oturmak gereklidir. 

Eğer sabah namazını kılarken Ģüphelenirse bir rekât mı kıldı iki rekât mı bilmese bir rekât 

kılmıĢ saysın, o rekâtı tamamlasın, tahiyyata otursun zira eğer ikinci rekât olursa ondan sonra 

kalksın bir rekât daha  kılsın, tahiyyata otursun, selam versin, sehiv secdesi etsin. Eğer 

sabah namazında ayağa kalkarken Ģüphelenirse iki rekât mı kıldı ya da üç rekât mı kıldı 

bilmese o dört rekâtı tamamlamasın, tahiyyata otursun, okusun, selam vermesin, birden 

kalksın, o bozup tahiyyata oturduğu rekâtı tamamlasın, ondan sonra otursun, selam versin zira 

eğer o bozduğu rekât üçüncü rekât olursa onu bırakıp oturmak vacip olur. Eğer ikinci (rekât) 

olursa tamamlamak gerekli olur. Eğer sabah namazının tahiyyatında Ģüphelenirse  

bilmese ki iki rekât mı kıldı oturdu yoksa üç rekât mı kıldı oturdu namazı bozulur, ikinciye 

kılmak gerekir. Eğer Ģüphelenirse gönlü bir tarafa daha çok aksa onu tutsun onun üzerinde 

namazı tamamlasın selam versin sehiv secdesi etmek gerekmez. Bir kiĢi kazaya kalmıĢ 

namazını anarken vakit namazını kılması doğru değildir ama eğer kazasını unutup vakit 

namazını kılsa ya da vakit dar olup kılsa, Ģöyle olsa ki kazaya kalmıĢ namazı kılınca vakit 

namazı kazaya kalmıĢ olsa vakit namazını kılmak doğrudur  ama bundan sonra tekrar 

düzgünce kılmalı, önce kaza namazı kılmalı, ondan sonra vakit namazı kılmalı ama eğer 

kazaya kalmıĢ namazı beĢ vakitten geçip altı vakte eriĢirse kaza ile vakit namazı ortasındaki 

düzen bozulur. Kaza namazı düĢünürken vakit namazı kılmak da doğrudur. Eğer düzen 

bozulmadan kaza namazı düĢünürken vakit namazı kılsa kıldığı namaz bozulur, beĢ vakti 

kılıncaya kadar eğer altıncı vakit namazını da kazaya kalmıĢ namazını düĢünürken kılarsa o 

bozulan namazlar da  tekrar sağlam olur. Eğer sabah namazı kazaya kalsa sünnetiyle 

birlikte öğleden önce eda etsin eğer öğleden sonra eda ederse sünnetini eda etmesin, geri 

kalan namaz sünnetleri kazaya kaldığı zaman eda edilmez ama vitr-i vacip kazaya kalsa sonra 

eda etmek gerekir. Eğer kazaya kalan namaz beĢ vakitten geçmese düzgünce eda etmek 

gerekir, mesela önce sabah namazını eda etmek gerekir, ondan sonra öğle namazını ödemek 

gerekir, eğer önce öğle namazını ödeyip ondan sonra sabah namazını  öderse doğru 
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olmaz. Eğer kazaya kalmıĢ namazı beĢ vakitten fazla olursa düzen bozulur ne kadar gerekirse 

kılsın, gerekse önce sabah namazını ondan sonra öğle namazını eda etsin, gerekse önce öğle 

namazını ondan sonra sabah namazını eda etsin. Bil ki Tanrı Teala huzurunda namazdan daha 

çok sevilen emir ve ibadet yoktur. Ġman etmek tüm ibadetlerin aslıdır. Ġmandan sonra yüce 

ibadet namaz kılmaktır, onun için ġafi rahimehullahu dört vakit namazı tembellik  edip 

kılmayanı öldürür, bir sözüne göre kâfir olur, onun için öldürür zira der ki bir kiĢi Müslüman 

olduğu zaman Tanrı Teala‟nın birliğine ve yüceliğine inanmak, inandığını kimse bilmez zira 

insanoğlunun gönlündekini Tanrı Teala bilir ancak. Sonra inancın var olduğunu Tanrı 

Teala‟nın birliğine ve peygamberliğine aleyhisselam ve hak peygamber olduğuna, bildiğimiz 

Tanrı Teala ve peygamberin buyurduğu farzları iĢlemekledir. Tanrı Teala Kur‟an‟da bunca 

yerde namaz  kılın diye buyurmuĢken ve peygamber hazreti aleyhisselam kılın diye 

ısrarla tembih etmiĢken Ģimdiye kadar olduğu gibi peygamber hazreti aleyhisselam buyurdu 

“Her kiĢi ki bir vakit namazını kasıtlı olarak kazaya bıraksa kafir olur” dedi. Sonra “Bunları 

iĢitip namaz kılmaya tembellik edip kılmasa hükmederiz ki Tanrı Teala‟nın birliğine ve 

ululuğuna inancı yoktur, gerçekte eğer dil ile derse de ve bir sözünce kafir olmaz” der, ama 

“Dört vakit namazı kılmayanın hak ettiği öldürmektir. Nitekim zina edeni öldürürler” der. 

 Ama bizim nazarımızda, ki (biz) Hanifileriz, öldürmek yoktur. Zira açıkça bilmeyiz ki, o 

namazı kılmadığı inancının yokluğundan mıdır? Zira ihtimaldir ki (bu durum) inancının ve 

imanının zayıflığından, Ģeytana uymasındandır. Sonra dört vakit namazı kılmadığı zaman, 

tövbe edip namaz kılmaya yemin edene kadar dövüp zindana koymak gerek, deriz; namaz 

büyük ibadet olduğu için. Bir kiĢi görseler ki cemaat ile namaz kılıyor, eğer iman getirdiğini 

duymadılarsa da, (onun) Müslüman olduğuna hükmederler. Bir kiĢi hasta olsa, ayaktayken 

 namaz kılmaya gücü yetmese ve gücü yetmediği odur ki ayakta durduğu zaman gözü 

kararsın veya dizleri titresin ya da Ģu kadar eziyet çeksin ki huzuru kalmasın, bazıları 

ayaktayken hastalığı artarsa otururken kılsın demiĢtir. Rükûya varmak için baĢını biraz eğsin, 

secde etmek istediği zaman yüzünü yere koysun, eğer secdeye varamazsa secde etmek için 

baĢını rükû ettiği zaman eğdiğinden biraz daha aĢağı eğsin. Eğer otururken kılmaya gücü 

yetmezse yatıyorken kılsın ve sırtı üzerine yatsın, ayaklarını kıbleye doğru uzatsın veya  

sağ yanına yatsın, yüzünü kıbleye doğru dönsün, rükû etmek için biraz baĢını eğsin, secde 

etmek için biraz daha aĢağı eğsin; eğer baĢına doğru bir tahta parçası ya da yastık gibi bir Ģey 

kaldırırsa üzerine secde etsin, eğer baĢını eğip ona değdirirse kabul olur. BaĢını eğmeye de 

gücü yetmezse vasiyet etsin, ne kadar (rekât) namaz kıldıysa söylesin, “Bu kadar namaz 

kıldım, bu kadar namazım kalmıĢtır, ölürsem onun için fidye verin, ödeyin.” desin. Fidye, bir 

vakit namazı için bir yoksula beĢ yüz yirmi  dirhem buğday vermek veya o kadar 
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buğdayın pahasını vermektir. Eğer (borcu olan kiĢi) kendi hayattaysa sonra ödesin. Namaz 

çok büyük ibadet olduğu içindir ki Ģu denli hastalıkla baĢını hareket ettiremese bile hükümsüz 

olmaz, ama bazıları, baĢını hareket ettiremez olsa gündüz ve gece için birer namazdan 

fazlasını ödemek vacip olmaz demiĢ. Buna kıyas etmiĢler ki, bir kiĢi delirse ya da bilincini 

kaybetse aklı geldiğinde bir gündüz, bir gece namazını kılar, eğer fazla delirirse ya da 

bilincini fazla yitirirse  ödemez. Eğer bir kiĢinin iki eli kesik olsa abdest aldıracak 

kimsesi olmasa yüzünü ve kollarını toprağa ya da duvara sürüp kılmalı. Eğer Ģöyle hasta olsa 

ki, kıbleye dönemese ve döndürecek kimse de olmasa hangi yana gücü yeterse (dönüp) kılsın. 

Sekizinci Fasıl: Bu fasılda sefere giden kiĢiler namazını nasıl kılarlar, onu anlatalım. Bil ki 

bir kiĢi üç günlük yola gitmeye niyet etse yaĢadığı yerin misafirhanesinden ayrılsa misafir 

olur. Eğer o Ģehrin gidip at koĢturacak  ya da bayram namazı kılacak ya da asker 

toplayacak yeri olsa, eğer (gideceği yerin) Ģehirden uzaklığı bir uzak ok atımı varsa misafir 

olmak için oradan uzaklaĢmak Ģart değildir. Oradan uzaklaĢmadan da misafir olur; eğer Ģehir 

ya da köy evlerinden uzaklaĢırsa ondan misafirlik düĢer, misafir olmak için oradan tekrar 

ayrılması gerekir. Ama bil ki o üç günlük yolu karadan giderse deve yürüyüĢü ile ya da yaya 

yürüyüĢü ile, gece konaklaması ile gündüz konaklaması birlikte hesaplanmaz. Bazıları,  

günlerde dahi uzun gün ya da kısa gün hesaplanmasın demiĢ. Bazıları, Ģu orta günde üç 

günlük yol hesaplanır demiĢ. Çünkü günler Tanrı Teala‟dan kullarına dinlenmek için izindir. 

Misafir olmak için kısas ile üç günlük yol hesaplansın ve eğer denizden giderse üç günlük yol 

hesaplansın, Ģu orta yel esip gittiği kadar, eğer o yere dağdan gitse üç günde varsa misafir 

olur. Eğer ovada gittiği zaman bir günde  varırsa sonra ne zaman üç günlük yere kast etse 

gittiği yerin misafirhanesinden ayrılsa dört rekât kılınan namazları iki rekât kılmalı; eğer dört 

rekât kılarsa mekruh olur. Sünnetleri kılmasa da doğrudur ama üç rekât namazı ya da iki rekât 

namazı tam kılsın, ama yayan yürüyüp sıkıntı çekmezse oruç tutmak iyidir. Bil ki misafir olan 

kiĢi üç gün üç gece ayağına mesh çeksin, eğer namazı kazaya kalırsa dört rekât namazları 

 iki rekât kaza etsin. Eğer misafirliği bittikten sonra öderse de ne zaman bir Ģehirde on 

beĢ gün niyet etse misafirliği biter namazını tam kılmalı, yememeli ve eğer düĢman kâfir 

ülkesine girse aman dilemeden ve barıĢ etmeden de gitse bir ovada ya da bir kâfir Ģehrinde on 

beĢ gün kalmaya niyet etse misafir olur ve bir arada durmaya niyet ettikleri için kul efendisine 

tabi olur, asker beyine tabi olur. Eğer kulun efendisi ya da çerinin beyi bir Ģehirde on beĢ gün 

kalmaya niyet  ettiyse kul da ve asker de ikamet eden olur, gerekirse kalmaya niyet etsin 

gerekirse etmesin ve Ģu çadırla göçüp konan kiĢiler bir sahrada on beĢ gün kalmaya niyet etse 

misafir olur ama Ġmam Ebu Yusuf, “Eğer bir yerde konaklasalar ki orada on beĢ gün içecek su 

olsa ve davarların yiyeceği ot olsa on beĢ gün kalmaya niyet etseler ikamet eden olurlar.” 
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demiĢ. Tahavi Ģerhinde “On beĢ gün kalmaya niyet etseler ovada ya da denizde ya da gemide 

mukim olmaz” der. Fasıl: Bu fasılda cuma  namazını ve bayram namazını kılmayı 

anlatalım ve bil ki bayram namazını kılmak, Ģehirde olana ve seferî olmayana ve er kiĢi olana 

ve gözü görene ve ayağı yürüyene ve köle olmayana vaciptir. Eğer bu Ģartların birisi eksik 

olursa cuma namazı ve bayram namazı vacip olmaz, ama Hülâsa‟da “Eğer gelip kılarsa öğle 

namazı yerinedir” der. Cuma namazının bir Ģartı da hutbe okumaktır. Ġki hutbe arasında 

(cuma namazı) vacip değildir. Bazıları “Üç ayet Kur‟an okuyacak kadar otursun, hatta daha az 

oturursa da olur” demiĢ. Bayram namazında hutbe  okumak vacip değil, okursa 

namazdan sonra okusun. Cuma hutbesi gibi sünnet budur, hutbede ayaktayken yüzünü 

cemaate dönüp okusun, cemaate arkasını dönüp okumak mekruhtur. Hutbe ve cuma namazını 

kılmak öğle namazı vakti girdiğinde gerekir, öğleden önce hutbe okusa öğleden sonra namaz 

kılsa doğru olmaz. Eğer hutbeyi abdestsiz ya da kirli halde okusa, gitse gusül alsa gelse, 

namaz kılsa doğrudur. Ama hutbe okuduktan sonra evine gitse,  yemek yese veya cima 

etse, gusül alsa gelse namaz kılsa doğru olmaz. Hutbeyi ikinciye okumayınca eğer baliğ 

olmamıĢ oğlan hutbe okusa sultan hükmüyle baliğ olmuĢ kiĢi namaz kılsa doğdudur ama 

Kafiye Ģerhinde, “Hiç cemaat yokken hutbeyi okusa, sonra cemaat gelse cuma namazını kılsa 

namazı kabul olmaz” demiĢ. Mebsut‟ta bir rivayette doğrudur ve bir rivayette doğru değildir 

der ama hutbe okusa ve abdesti bozulsa bir hutbeye hazır  olmayan kiĢiye cuma namazını 

kılıver dese, doğru değildir. Eğer o kiĢi de bir hutbe dinlemiĢ kiĢiye cuma namazını kılıver 

dese, doğrudur. Ama Ġmam Serahsi, “Hutbeye eriĢmiĢ kiĢi değil, kendi kıldığı da doğru değil, 

farklı kiĢiye derse ki hutbe iĢitmiĢ olsun o kıldığı da doğru değil” der. Bundan sonra bil ki 

namazda haram olan her Ģey hutbe okurken de haramdır. Sonra hutbe okunurken kiĢinin  

yemesi, içmesi ve konuĢması haramdır; hutbe okuyan da konuĢmamalı; ancak emr-i maruf 

gelecek olsun. Eğer hutbe okunurken fıkıh kitabı okusa bazıları mekruhtur der, bazıları 

mekruh değildir der. Ebu Yusuf, “Fıkıh kitabına bakmak ve yanlıĢ olursa (düzelterek) yazmak 

mekruh değildir” der. Eğer hutbede okunanlar imamdan farklı ise dinlememeli ve bazılarının 

dediği gibi dilsiz olmalı ve yine bazılarının dediği gibi Kur‟an okumalı. Bazıları, “ġu hatip ki 

 hutbede zalim beyleri över, ondan uzak oturmak iyidir zira hutbesi hükümsüz olur, 

doğru olmaz” dedi. Nihayet‟te “Hutbe okunurken tesbih, tehlil ve salavat getirmek namazı 

hükümsüz kılar” der ama Ebu Yusuf nazarında doğrudur, namazı bozmaz, zira Hak Teala 

adını iĢittiği zaman “Teâlallah” demek ya da “Lâ ilâhe illallâh” ve “Allahu ekber” demek ve 

peygamber adı iĢitildiği zaman salavat getirmek vaciptir. Ayrıca bunları demek de ibadettir, 

bu yüzden mekruh olmaz, nitekim bazı  âlimler hutbe okunurken fıkıh söylemeyi ya da 

din ilmi kitabı okumayı caiz gördü, ama hutbe budur ki anlamını bilen herkesin dinlemesi 
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evladır. Cuma namazını kılmanın bir Ģartı da odur ki kıldıkları yer Ģehir olsun. Bazıları, Ģehir 

odur ki sanat ehlinin iĢi orada geçsin, farklı Ģehre gitmeye muhtaç olmasın, der. Ġbn-i ġüca 

“ġehir odur ki, namaz vacip olan kiĢiler o Ģehrin büyük mescidine sığmazlar” der. Ġmam 

Serahsi, “Benim nazarımda malum olan  odur ki; Cuma namazı kılınan yerde sultan ya da 

kadı olsun, hukukun bütün kuralları yerine gelsin ve tüm hükümleri yürüsün; ve eğer kadı 

olmazsa müftü olsun veya orada bey olan müftü olsun, Ģehre bitiĢik evler olsun, arasında 

ekinlik ve otluk olmasın; vaciptir. O kavim gelip Cuma namazını kılmalı ve eğer müezzinin 

sesini iĢitirlerse, uzaklığı ne kadar olursa olsun, elbette gelip Cuma namazını kılmalı” der. 

Mecma Ģerhinde “Bir Ģehirde sultan fermanı olmadan bir kiĢi  gelip bey olsa, eğer zalim 

olmazsa onun adına Cuma namazı kılmak doğrudur” der. Ġmam Ebu Hanife “Bir Ģehirde iki 

yerde Cuma kılmak doğru değildir” der. Bir rivayette doğrudur, Ġmam Ebu Yusuf nazarında 

Ģehrin içinden büyük bir ırmak geçip bir yanındaki bir diğer yanına gemisiz geçmedikçe iki 

yerde kılmak doğrudur, öyle olduğu zaman iki Ģehir hükmünde olur, (her) bir yanındaki bir 

Cuma kılsın. Ġmam Muhammed nazarında iki yerde kılmak doğrudur. ġemsü‟l-Eimme  

“Sahih odur ki, bir Ģehirde kılmak doğrudur, gerekirse zaruret olsun gerekirse olmasın” der. 

Hülâsa‟da “Üç yerde kılmak doğru değildir” der, Ġmam Hanife ve Ebu Yusuf (da böyle der) 

ama Ġmam Muhammed nazarında doğrudur. Kadı Han Vâkıât‟ında, iki yerde Cuma 

kılındığında uyuĢmazlık olduğunu Ġmam Ebi Yusuf ve Ġmam Muhammed nazarında aktarmıĢ; 

bu yüzden Cuma iki yerde kılındığı zaman arada büyük ırmak olmasın; çünkü önce kılınan 

Cuma doğrudur  sonra kılınan doğru değildir. Sonra, Ģu yerde ki (kılınan) Cuma 

namazının doğru olduğuna Ģüphe olursa, imam ile Cuma namazını kıldıktan sonra öğle farzını 

tek baĢlarına kılsınlar, ondan sonra dört rekât Cuma sünnetini kılsınlar ardından iki rekât daha 

sünnet kılsınlar ve Cuma namazını kılan imam hutbe okumadan önce dört rekât Cuma 

sünnetine niyetlenip kılmalı, eğer Cuma sünneti demeyip niyet ettim namaz kılmaya derse de 

doğrudur. Ondan sonra imam hutbe okuduktan  sonra iki rekât da tekrar imamla kılar, 

“Niyet ettim iki rekât Cuma namazını imamla kılmaya” der. Ondan sonra bayram namazı iki 

rekâttır, kılmalı. Önce “Allahu ekber” desin, elini bağlasın, Subhaneke okusun, ondan sonra 

üç tekbir daha getirsin, her birinde elini kaldırsın, kulağına götürsün, ondan sonra elini 

bağlasın “A¤ūẕu billāhimina‟Ģ-Ģayṭāni‟r-racím bi-smi‟llāhi‟r-raḥmāni‟r-raḥím” desin, Fatiha 

okusun, ardından Kur‟an okusun, ikinci rekâtta Kur‟an‟ı tam okuduktan sonra üç kez tekbir 

getirsin, her birinde  elini kaldırsın, kulağına götürsün, ondan sonra “Allahu ekber” desin, 

elini kaldırmasın, rükûya varsın ve namazını tamamlasın. Oruç bayramında namaz kılmadan 

önce orucunu açmak iyidir ve hacılar bayramında namaz kılıncaya dek yememek iyidir ve 

oruç bayramında yolda tekbiri fazla fazla söylemesin ve hacılar bayramında tekbiri fazla fazla 
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söylesin. Ġmam Ebu Hanife nazarında, kurban bayramında erkekler cemaati ile kılınan farz 

namazların ardından arife gününün sabah namazından bayram gününün ikindi namazına kadar 

bol bol tekbir getirsin,  ama Ebu Yusuf ve Muhammed mezhebinde bayramdan sonra 

üçüncü günün ikindi namazına kadar söylesin, fetvalar bu Ģekildedir ve oruç bayram 

hutbesinde fitre nedir, kime vaciptir onu anlatsın ve kurban bayramı hutbesinde kurban nedir, 

kime vaciptir onu anlatsın. Dokuzuncu Fasıl: Bu fasılda ölen kiĢinin hükmünü anlatalım. 

Önce ölünün namazını kim kılmalı onu anlatalım, bil ki ölünün namazını kılmak  farz-ı 

kifayedir yani cenaze yerinde olan herkese farzdır ama aralarından bir kiĢi kılsa geri 

kalanından farz düĢer. Eğer hiç biri kılmazsa tümü günahkar olurlar, zira ne zaman bir 

Müslüman ölse geri kalan Müslümanlara onu yüceltmek için toplanıp namaz kılmaları 

vaciptir, onun için dua etsinler, Tanrı Teala‟dan onun bağıĢlanmasını dilesinler. Cenaze 

namazını kılmanın Ģartı ölünün yıkanmıĢ olmasıdır. Vikaye‟de “Ölenin namazını  

sultanın kıldırması daha uygundur, eğer sultan hazır olmazsa kadı daha efdaldir, eğer kadı 

hazır olmazsa mahallesinin imamı daha uygundur, eğer mahalle imamı hazır olmazsa ölenin 

baba tarafından akrabaları daha uygundur” der. Hülâsa‟da “Namazı kıldırmaya baĢ imam 

daha uygundur” der. Ġmam Ebu Hanife ve Muhammed nazarında rahimehuma‟llâhu, namazı 

kıldırmaya mahalle imamı ölenin evlatlarının kıldırmasından daha uygundur. Ġmam Ebu 

Yusuf nazarında rahimehu‟llâhu, Allah dostu olan kimse mahalle imamından daha uygundur. 

Ravza‟da “Ölenin namazını kılmak için eğer imam, kadı ya da sultan hazır olmazsa  

mahalle imamı daha uygundur, eğer mahalle imamı hazır olmazsa o topluluğun velisi 

kıldırsın” der. Mebsut‟ta “Babasının kıldırması oğlundan daha uygundur” der. Haherzade 

kitabında, Ġmam Muhammed‟in görüĢüne göre, babası daha uygundur der. Ġmam Ebu Hanife 

ve Ebu Yusuf nazarında rahimehuma‟llâhu, dedesi varken babasının kıldırması daha 

uygundur. Eğer babası ya da oğlu yok ise ölenin baba tarafından akrabaları namazını usulüne 

göre kıldırsın. Hangisi miras yemekte beklediyse o kıldırsın.  Sonra abdest alacağı zaman 

yıkanan yerlerini yıkasınlar ama ağzını ve burnunu yıkamasınlar. Ondan sonra sol yanı 

üzerine yatırsınlar, sağ yanını üç kez yıkasınlar, ondan sonra sağ yanı üzerine yatırsınlar, sol 

yanını da üç kez yıkasınlar, yıkayan kiĢi eline bez sarıp yıkasın. Yıkadıkları su temiz olmalı, 

eğer ılık olursa bitki ya da sedir ile kaynasa daha iyidir ya da sabun ile yıkarlarsa daha iyidir, 

zira ölünün gövdesi temiz olur. Yıkadıktan sonra ölüyü oturtsunlar, karnını  nazikçe 

birkaç kere sıvazlasınlar eğer içinde bir Ģey varsa çıksın ki kefen sardığı zaman çıkıp kefenine 

bulaĢmasın. Eğer bundan sonra bir Ģey çıkarsa çıkan yeri yıkasınlar, ikinciye bir daha 

yıkamasınlar. Eğer sürekli bir Ģey çıkarsa çıkan yere pamuk tıkasınlar. Kadının eĢini yıkaması 

doğrudur ama erkeğin eĢini yıkaması doğru değildir. Kölenin efedisini yıkaması doğru 
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değildir. Eğer kefenledikten sonra bir uzvunun yıkanmadığını bilseler kefenini çıkarsınlar 

yıkasınlar. Eğer  bir uzvundan az ise, bir parmağın yıkanmamıĢ (olması) gibi, 

yıkamasınlar. Eğer su bulunmazsa teyemmüm aldırsınlar, namazını kılsınlar. Eğer namaz 

kıldıklarından sonra su bulunsa yıkasınlar, Ebu Yusuf nazarında namazını tekrar kılsınlar, bir 

sözüne göre kılmasınlar. Eğer namaz kılmadan gömerlerse sonra kıldıracak biri gelse 

toprağını örtüyorken namazını kılsınlar. Ġmam Muhammed “Mezarından çıkarmasınlar, onun 

üstüne kılsınlar” der. Yıkadıktan sonra baĢına ve sakalına hoĢ kokulu Ģeyler  sürsünler, 

gül suyu ile ezilmiĢ amber ya da gül suyu gibi, alnına, kaburga kemiklerine, dizine ve 

avcunun içine kafur sürsünler. Eğer süremeseler de tasa olmaz. Ondan sonra kefen sarsınlar, 

er kiĢinin kefeni iki bez bir gömlektir, bez uzunluğu dört parmak artacak kadar olsun, birbiri 

üzerine kavuĢsun ve gömlek uzunluğu omzundan topuğuna kadar olsun. Eğer âlim, seyyit ya 

da Ģeyhlerden olursa bazı âlimler nazarında baĢına birkaç arĢın tülbent sarmak daha 

uygundur.  Muhit‟te, (secde ayetini okuyup) secde eder ve okunacak duayı söylemezse de 

uygundur; zira bu secde namaz secdesinden kuvvetli değildir, denmiĢtir ama ayağa kalkıp 

secde etmek daha iyidir, eğer kalkmadan ederse de doğrudur, denmiĢtir. Cenaze namazında 

okunacak dua, er kiĢi namazını kılarken okunacak dua budur: “Allāhumma‟ġfir li-ḥayyinā va 

mayyitinā va Ģāhidinā va ġāibinā va ṣaġírinā va kabírinā va ẕakarinā ve unśānā Allāhumma 

man aḥyaytahu minnā
 
fa-aḥyihi ¤ala‟l-islāmi va man tavaffaytahu minnā fa-tavaffahu ¤ala‟l-

imāni Allāhumma in kāna muḥsina
n
 fazid fí iḥsānih va in kāna musía

n
 fatacāvaz ¤anhu  

Allāhumma lā taḥrimnā acrahu va lā taftinnā ba¤dahu vaġfir la-nā va lahu va li-sāiri‟l-

muslimína acma¤ín innaka anta arḥamu‟r-rāḥimín” Eğer hatun kiĢi namazını kılıyorlarsa, 

“Allāhumma in kāna muḥsina
n
” duasını sonuna kadar böyle okusunlar: “Allāhumma in kānat 

muḥsinat
an

 fa-zid fí iḥsānihā va in kānat musí¢at
an

 fatacāvaz ¤anhā Allāhumma lā taḥrimnā 

acrahā va lā taftinnā ba¤dahā vaġfir la-nā va lahā va li-sāiri‟l-muslimína acma¤ína innaka anta 

arḥamu‟r-rāḥimín”. Eğer büluğa ermiĢ erkek çocuk namazını  kılıyorlarsa bu duayı 

okusunlar: “Allāhumma‟c¤alhu la-nā faraṭa
n 

vac¤alhu la-nā ẕuḫrā
n
 vac¤alhu la-nā Ģāfi¤ā

n
 

muĢaffa¤ā
n
 va li-abavayhi va li-camí¤i’l-muslimína va‟l-muslimāt

 
bi raḥmatika va fażlika yā 

arḥama‟r-rāḥimín”. Eğer büluğa ermemiĢ kız çocuk namazını kılıyorlarsa bu duayı okusunlar: 

“Allāhumma‟c¤alhā la-nā faraṭa
n
 va‟c¤alhā la-nā ẕuḫrā

n
 vac¤alhā la-nā Ģāfi¤at

an
 muĢaffa¤at

an
 

va li-abavayhā
 
va li-camí¤i‟l-muslimína va‟l-muslimāt bi-raḥmatika va fażlika

 
yā arḥama‟r-

rāḥimín”. Nihayet‟te “Bilinen rivayet budur ki,  dördüncü tekbirden sonra selam ver” der. 

Ancak bazı âlimler, namazlarda ezberlenen dualardan okunur, dördüncü tekbirden sonra 

selam verilir demiĢler. Sahih budur ki “Rabbanā ātinā fí‟d-dunyā ḥasanat
an

 va fí‟l-āḫirati
 

ḥasanat
an

 va ḳınā ¤aẕāba‟n-nāri” okusun demiĢler. Cenaze namazlarında okudukları bilinen 
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dualar bunlardır ama Mecma Ģerhinde “Bizim âlimlerimiz cenaze namazında okumak için dua 

ezberletmemiĢler.” demiĢ.  “Bu yüzden kendi için, ölü için ve tüm Müslümanlar için dua 

etsin, Tanrı Teala‟dan bağıĢlanmayı dilesin, ne kadar dua gerekirse okusun”. Avf ibni Malik, 

“Peygamber hazretinin ardında dururdum, cenaze namazını kılıyorken bu duayı ağzından 

ezberledim, dua budur: “Allāhumma‟ġfir lahu va‟rḥamhu va ¤āfihi va¤fu ¤anhu va akrim 

manzilahu va avsi¤ madḫalahu va aġsilhu bi‟l-mā¢i va‟ś-śalci va‟l-baradi va naḳḳihi mina‟l-

ḫaṭāyā ka-mā yunaḳḳā aś-śavābu‟l-abyażu  mina‟d-dafni va abdilhu dāra
n
 ḫayra

n
 min 

dārihi va ahla
n
 ḫayra

n
 min ahlihi va zavca

n
 ḫayra

n
 min zavcihi va adḫilhu‟l-cannata va a¤izhu 

min ¤aẕābi‟l-ḳabri va min ¤azābi‟n-nāri” demiĢ. Eğer bu duaları bilmezse her ölüde üç kez bu 

duayı okusun: “Allāhumma‟ġfir la-nā va li-haẕihi‟n-nasamati va‟l-camí¤i‟l-mu¢minína va‟l-

mu¢mināti”. Bil ki sabah namazını kılıp selam verdikten sonra bu duaları okusun: 

“Allāhumma innā nas¢aluka
 
raḥmat

an
 min ¤indika tahdí bi-hā ḳalbí va taĢraḥ  bi-hā ṣadrí 

va tacma¤u bi-hā Ģamlí va taḥżuru bi-hā ġāyati va tarfa¤u bi-hā Ģāhidí va tuzakkí bi-hā ¤amalí 

va tabyażżu bi-hā
 
vachí va tulaḳḳinuní bi-hā ruĢdí Allāhumma aṣliḥ li-díní allaẕí huva ¤iṣmatu 

amrí va aṣliḥ lí dunyāya allatí fi hā ma¤āĢí va aṣliḥ li-āḫirati allati ilayhā ma¤ādi 

Allāhumma‟c¤al ḫayra a¤mārinā āḫirahā va ḫayra a¤mālinā ḫavātimahā va ḫayra ayyāminā 

yavma nalḳāka Allāhumma
 
inní as¢aluk al-ḫayra kullahu ¤ācilahu va ācilihu mā ¤alimtu minhu 

vamā lam a¤lam va a¤ūzu bi-ka mina‟Ģ-Ģarri  kullihi ¤ācilihi va ācilihi mā ¤ālimtu minhu 

va mā lam a¤lam Allāhumma anta Rabbí lā ilāha illā anta ḫalaḳtaní va ana ¤abduka va ana 

¤alā ¤ahdika va va¤dika mā‟s-taṭa¤tu va a¤ūẕu bi-ka min Ģarri mā ṣana¤tu abū¢u laka 

biní¤matika ¤alayya va abū¢u laka bi-ẕanbí fa‟ġfir la-nā ẕunūbanā fainnahū lā yaġfiru‟ẕ-

ẕunūba illā anta”. Bundan sonra otuz üç kez: “Subḥāna‟llāhi” desin, otuz [üç] kere “Alḥamdu 

li‟llāhi” desin, otuz üç kere “Allahu ekber” desin. Eğer acele iĢi varsa  onar kez desin, 

ondan sonra “Lā ilāha illallāhu vaḥdaḥū lā Ģaríkalah lahu‟l-mulku valahu‟l-ḥamdu yuḥyí va 

yumítu va huva ḥayyun lā yamūtu biyadihi‟l-ḫayr va huva ¤alā kulli Ģay¢in
 
ḳadír va ilayhi‟l-

maṣír” desin ve de Ayete‟l-kürsi elini kaldırsın, dua etsin, peygamber hazreti aleyhim 

Mesabih‟te buyurmuĢtur ki her kim günde yüz kez “Subḥānallāhi va‟l-ḥamdu li‟llāhi va lā 

ilāha illallāhu va‟l-lāhu akbar” derse Tanrı Teala celle ve âlâ yüz hac sevabını, gazaya yüz at 

göndermenin sevabını,  ve yüz kul azad etmenin sevabını verir. Sonra bu tesbihleri 

namazdan sonra sık sık okumalı ta ki bu sevaplardan mahrum olmasın. Her kim ki namazdan 

sonra elini kaldırıp dua edip ihtiyacını dilemezse namazı eksik olur. Ama bil ki dua etmenin 

Ģartı budur, önce Tanrı Teala hazretini ansın, ondan sonra Rabbena desin, ondan sonra 

peygamber aleyhine salavat getirsin, ondan sonra kendinin ve de  tüm Müslümanların 

bağıĢlanmasını dilesin. Dua ederken gönlünü Hak Teala hazretine yöneltsin, yalvarsın ağlasın 
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veya ağlamaklı olsun, Arapça dua bilmezse Türkçe dua etsin, yalvarsın. Sonra sabah 

namazında el kaldırdığı zaman bu duayı okusun: “Allāhumma inní as¢aluka
 
ḫayra hazā‟ṣ-

ṣabāḥi va ḫayra‟l-masā¢i va ḫayra‟l-ḳażā¢i va ḫayra‟l-ḳadari va ḫayra’d-dunyā va ḫayra’l-

āḫirati
 
va ḫayra mā carā bi-hi al-ḳalamu va a¤ūzu bi-ka min Ģarri aṣ-ṣabāḥi va Ģarri‟l-masā¢i va 

Ģarri‟l-ḳażā¢i va Ģarri‟l-ḳadari  va Ģarri‟d-dunyā va Ģarri‟l-āḫirati va Ģarri mā carā bi-hi al-

ḳalamu Rabbanā ātinā fi‟d-dunyā ḥasanatan va fi‟l-āḫirati ḥasanatan va ḳınā ¤azāba‟n-nāri 

Rabbanā lā tuzi‟ ḳulūbanā ba¤da iẕ hadaytanā va hab la-nā min ladunka raḥmat
an

 innaka
 

anta‟l-vahhāb Rabbanā‟ġfir la-nā zunūbanā va isrāfanā fi amrinā va śabbit aḳdāmanā va‟n-

ṣurnā ¤ala‟l-ḳavmi‟l-kāfirín Rabbanā ātinā min ladunka raḥmatan va hayyi la-nā min amrinā 

raĢada Allāhumma ṣalli
 
¤alā Muḥammadi va ¤alā āli Muḥammad Allāhumma‟ġfir la-nā  

va‟r-ḥamnā va li-ābā¢inā va li-ummahātinā va li-ustāẕínā
 
va li-camí¤i’l-mu¢minína va‟l-

mu¢mināti bi-fażlika va raḥmatika yā arḥama‟r-rāḥimín”. Öğle namazını kılıp selam verdikten 

sonra bu duayı okusun: “Allāhumma anta ahlu‟l-ḥamdi va anta ¤alā kulli Ģay¢in ḳadír 

Allāhumma‟ġfir li-mā salafa min ẕanbí va a¤ṣımní fí mā bāḳiya min ¤umri va‟rzuḳní a¤māla
n 

zakiyyat
an

 tarżā bi-hā ¤anní astaġfirullāha‟l-¤aẓím allazí lā ilāha illā huva‟l-ḥayyu‟l-ḳayyūm 

va atūbu ilayh”.  Bundan sonra otuz üç kez ya da on kez “Subḥānallāhi
 
va‟l-ḥamdu 

li‟llāhi va lā ilāha illallāhu va‟l-lāhu akbar” desin, ardından “Lā ilāha illallāhu vaḥdahu lā 

Ģaríka lah lahu‟l-mulku va lahu‟l-ḥamdu yuhyí va yumítu va huva ḥayyun lā yamūtu 

biyadihi‟l-ḫayr va huva ¤alā kulli Ģay¢in ḳadír va ilayhi‟l-maṣír”, ardından Ayete‟l-kürsi 

okusun, elini kardırsın bu duayı okusun: “Allāhumma inní as¢aluka ḥayāta‟ṣ-ṣāliḥína va 

ḫavna‟l-maẓlūmína va ḥırṣa‟l-muĢtāḳína va ḳanā¤ata‟r-rāżína va ṣabra‟l-muḥibbína va 

daracata‟ṣ-ṣābirína  va śaḳatu‟l-mutavakkilína va muvāfaḳata‟n-nabiyyín”. Bundan sonra 

Rabbena‟dan sonrasını okusun ve geri kalan namazlarını kılıp selam verdikten sonra bu duayı 

okusun: “Allāhumma anta‟s-salām va minka‟s-salām va ilayka ya¤ūdu‟s-salām fa-ḥayyinā 

Rabbanā
 
bi‟s-salām va adḫilnā dāra‟s-salāmı tabārakta

 
Rabbanā va ta¤ālayta laka al-ḥamdu yā 

ẕa‟l-calāli va‟l-camāli va‟l-kamāli va‟l-ikrām”. Tekrar dediğimiz kadar tesbih okuyup 

Ayete‟l-kürsi okuduktan sonra  elini kaldırıp bu duayı okusun: “Allāhumma‟r-zuḳnā
 

fıḳha
n
 fi‟d-dín va kifāyat

an
 fi‟r-rızḳı

 
va ¤āfiyat

an
 va ṣıḥḥat

an
 fi‟l-badani va tavbat

an
 ḳabla‟l-

mavti
 
va raḥmat

an
 ¤inda‟l-mavt va maġfirat

an
 ba¤da‟l-mavti”. Ondan sonra beĢ kez Rabbena 

desin, salavat getirsin “Allāhumma‟ġ-fir la-nā”yı sonuna kadar okusun. Dua okuduktan sonra 

her zaman dua ettikçe Hak Teala hazretinden yalvarıp ihtiyacı neyse dilesin. Üçüncü Kısım 

 zekat bildirir. Ama bil ki bu kısımda vergi ve oruç bayramında verdikleri fitreyi ve 

hacılar bayramında kestikleri kurbanı ve bir kiĢi yabanda mücevherat ya da mal bulsa ondan 

bahsettik ve de beĢinci olarak beytülmaldan ve kâfirlerden aldıkları haracın ve hediyenin her 
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birini kime vermeleri gerektiğini bildirdik. Bil ki zekat Ģu kiĢiye farzdır ki, Müslüman olmalı, 

hür olmalı, aklı baĢında olmalı.  
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4. SÖZLÜK 

ābdest [< Fa.] abdest 

 ābdest al- abdest almak: 171a/3 

 ābdest aldur- abdest aldırmak: 

179a/2 

 ābdesti ṣın- abdesti bozulmak: 

151a/9 

 ā. 171a/3, 171b/1, 171b/3, 179a/2, 

190b/1 

 ā.+den 151b/1 

 ā.+i 151a/9, 171b/2, 171b/2, 183a/9 

 [=10] 

ābdestsüz abdestsiz 

 ā. 161a/2, 182b/7 

 [=2] 

aç- (parmak) aralarını mesafe koyarak 

ayırmak 

 a.-a 156a/3, 157b/1 

 a.-maya 158a/2 

 [=3] 

ad 1. isim: 184b/6; 2. nam: 186a/2 

 a.+ın 184b/6, 184b/7 

 a.+ına 186a/2 

 [=3] 

adam [< Ar.] kiĢi, kimse 

 a. 160a/4 

 a.+ı 160a/5, 160a/6 

 [=3] 

ādem [< Ar.] insan 

 ādem oġlı insanoğlu: 176a/5 

 → er ādem 

 ā. 162b/1, 162b/5, 162b/7, 163a/2, 

163a/5, 163b/3, 163b/4, 163b/5, 

164a/2, 164a/5, 164a/8, 164b/9, 

165a/1, 165a/4, 165b/1, 165b/3, 

176a/5, 182a/3, 191b/7, 192a/4, 

192b/3 

 ā.+lerüŋ 163b/2, 164a/1, 165a/8 

 ā.+üŋ 162b/6, 164a/6, 164b/3, 

164b/7, 165b/4 

 [=29] 

¤afv [< Ar.] 

 ¤afv olun- affedilmek, bağıĢlanılmak 

 ¤a. 161a/5 

 [=1] 

aġız ağız 

 a.+ın (aġzın) 190b/2 

 a.+ından (aġzından) 194b/5 

 [=2] 

aġla- ağlamak 

 a.-ya 197b/3 

 [=1] 

aġlamsın- ağlamaklı olmak 

 a.-a 197b/3 

 [=1] 

¤ahd [< Ar.] 

 ¤ahd ėt- yemin etmek, söz vermek 

 ¤a. 177a/6 

 [=1] 

āḫir [< Ar.] son 

 ā. 163a/7, 167b/5, 169a/1, 173a/5 

 ā.+inde 151a/4, 153b/6 

 ā.+ine 193a/4, 200a/6 

 [=8] 

aḫşam [< Eski Ġrani bir dilden] 
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 aḫşam namāzı akĢam namazı 

 a. 166a/2 

 [=1] 

al- 

 → ābdest al-, ücret al-, ḫarāc al- 

 a.-duḳları 200b/6 

 a.-ıcaḳ 190b/1 

 a.-maḳ 171a/3 

 a.-maḳdan 171b/4 

 a.-mazısa 171a/6 

 a.-mış 171b/1 

 [=6] 

aldur- 

 → ābdest aldur-, teyemmüm 

aldur- 

 a.-acaḳ 179a/2 

 a.-alar 191b/2 

 [=2] 

¤aleyhi [< Ar.] onun üzerine, onun üzerine 

olsun 

 ¤a. 197a/9 

 [=1] 

¤aleyhim [< Ar.] onların üzerine olsun 

 ¤a. 196b/5 

 [=1] 

¤aleyhi’s-selām [< Ar.] selam onun 

üzerine olsun 

 ¤a. 176a/7, 176b/1, 176b/3 

 [=3] 

alın yüzün kaĢlarla saçlar arasında kalan 

kısmı, alın 

 a.+ın (alnın) 158a/5 

 a.+ına (alnına) 192a/2 

 a.+ından (alnından) 158a/6 

 [=3] 

¤ālim [< Ar.] ilim sahibi kimse 

 ¤ā.+ler 161b/1, 192a/9, 194a/2 

 ¤ā.+lerümüz 194a/8 

 [=4] 

Allāhu ekber [< Ar.] “Allah en büyüktür” 

anlamında bir ifade, tekbir 

 A. 155b/1, 155b/5-6, 155b/7, 155b/8-

9, 156a/3, 156a/7, 156b/1, 157b/9, 

158a/9, 169a/5, 184b/7, 187b/4, 

188a/1, 196a/9 

 [=14] 

alt alt 

 a.+ına 156a/3, 170b/8 

 a.+ında 156a/4, 156a/6 

 a.+ından 158a/4 

 [=5] 

altı altı 

 a. 174b/4 

 [=1] 

altıncı altıncı 

 a. 165a/3, 174b/8 

 [=2] 

amān [< Ar.] 

 amān dile- yardım istemek 

 a. 181a/4 

 [=1] 

ammā [< Ar.] ama 

 a. 151a/9, 151b/6, 151b/9, 152a/1, 

152a/4, 152b/3, 152b/5, 153a/7, 

153b/1, 153b/5, 154a/8, 154b/4, 

155a/5, 156b/2, 158b/5, 159a/7, 

160b/4, 161a/9, 161b/1, 162b/2, 

162b/4, 163a/9, 163b/7, 164b/2, 
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165a/9, 166a/8, 167b/2, 167b/6, 

169a/8, 170a/2, 170a/7, 170a/9, 

171a/4, 174a/6, 174b/1, 174b/3, 

175a/4, 176b/8, 177a/1, 178b/5, 

179b/6, 180b/5, 180b/6, 181b/4, 

182a/5, 182b/9, 183a/5, 183a/9, 

183b/3, 184b/4, 185a/2, 186b/4, 

188b/1, 189a/2, 189b/4, 189b/5, 

190a/3, 190a/5, 190b/2, 191a/6, 

192b/1, 194a/2, 194a/8, 194b/3, 

197a/6, 200b/1, 200b/9 

 [=67] 

¤anber [< Ar.] hoĢ koku 

 ¤a. 192a/1 

 [=1] 

ancaḳ 1. fakat, lakin: 157a/8; 2. sadece, 

yalnız: 176a/6 

 a. 157a/8, 176a/6, 194a/1 

 [=3] 

and yemin 

 and iç- yemin etmek: 167b/4 

 a. 167b/4 

 a.+ı 167b/5 

 [=2] 

anda oraya, orada 

 a. 159a/8, 165b/3, 170b/6, 181b/5, 

185a/6, 185b/4 

 [=6] 

andan ondan, ondan sonra, oradan 

 a. 151b/2, 151b/4, 152a/9, 152b/3, 

154a/9, 155a/7, 156a/1, 157a/1, 

157a/9, 157b/6, 157b/9, 158a/1, 

158a/9, 161b/7, 162a/2, 166a/4, 

166a/7, 166b/5, 166b/9, 167a/4, 

167a/7, 167b/3, 171b/1, 171b/5, 

172b/5, 173a/2, 173a/5, 173a/9, 

173b/6, 174b/2, 175a/8, 175a/9, 

175b/3, 175b/4, 179b/3, 179b/4, 

179b/5, 179b/6, 184b/1, 187a/4, 

187a/9, 187b/2, 187b/5, 187b/6, 

188a/1, 190b/1, 190b/2, 190b/4, 

192a/4, 194a/4, 196b/1, 197a/8, 

197a/8, 197a/9, 200a/5 

 [=55] 

anı ol zamirinin belirtme hâli, onu 

 a. 153b/1, 153b/2, 159b/5, 160b/2, 

173b/7, 174a/4, 179a/7, 188b/5, 

188b/6, 188b/9, 189a/6, 200b/4, 

200b/7 

 [=13] 

anlar ol zamirinin çoğul hâli, onlar 

 a.+uŋ 157a/4 

 [=1] 

anuŋ ol zamirinin ilgi hâli, onlar 

 a. 152b/7, 164b/4, 172a/8, 174a/4, 

175b/8, 176a/2, 178a/8, 186a/2, 

189a/7, 189a/7 

 [=10] 

aŋ- 1. hatırlamak: 152a/6; 2. zikretmek: 

197a/7 

 a.-a 197a/7 

 a.-ariken 174a/6, 174b/5, 174b/7, 

174b/9 

 a.-sa 152a/6 

 [=6] 

aŋa ol zamirinin yönelme hâli, ona 

 a. 151a/2, 151b/3, 163b/4, 170a/1, 

178a/5 
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 [=5] 

aŋul sessiz, içinden, ses vermeden 

(okumak) 

 a. 157a/6 

 [=1] 

aŋulcaḳ yavaĢça, nazikçe, usulca 

 a. 191a/1 

 [=1] 

¤aḳıl [< Ar.] 

 ¤aḳlı gel- Ģuuru yerine gelmek, 

bilinci açılmak 

 ¤a.+ı (¤aḳlı) 178b/9 

 [=1] 

aḳvā [< Ar.] kuvvetli 

 a. 192b/1 

 [=1] 

ara 1. ara, aralık: 160a/9; 2. iç: 162b/5 

 → bir arada 

 a.+da 181a/8 

 a.+daġı 160a/9 

 a.+dan 189a/2 

 a.+sına 163b/6 

 a.+sında 162b/5, 162b/9, 163a/2, 

163a/5, 163b/3, 186b/8 

 a.+sından 186a/6 

 [=11] 

¤Arabca Arapça 

 ¤A. 197b/3 

 [=1] 

aracuḳ küçük bir yer, evin namaz 

kılınabilecek küçük bir yeri 

 a. 170a/7 

 [=1] 

aralıḳ aralık 

 a.+ında (aralıġında) 185b/5 

 [=1] 

ard 1. arka, arka taraf: 156a/9; 2. 

arkasından, peĢinden: 157a/4 

 a. 162b/4: 

 a.+ın 182b/3 

 a.+ınca 157a/4, 157a/5, 157a/9, 

187a/5, 187b/8, 188a/8, 194b/4, 

199a/3, 199a/5 

 a.+ında 162b/9, 163a/4, 163a/7 

 a.+ındın 156a/9 

 [=15] 

¤arefe [< Ar.]  

 ¤arefe güni bayramdan bir önceki 

gün 

 ¤a. 188a/8 

 [=1] 

arıca temiz 

 a. 190b/6, 190b/9 

 [=2] 

arısuzla kirli, kirlice 

 a. 182b/8 

 [=1] 

armaġan hediye 

 a.+uŋ 200b/6 

 [=1] 

arḳa sırt 

 a.+sı 157b/2, 157b/5, 177b/9 

 a.+sından 157b/3, 157b/4 

 [=5] 

arşun uzunluk ölçüsü, arĢın 

 a. 192a/9 

 [=1] 
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art- 1. kullanıldıktan sonra fazla kalmak: 

192a/4; 2. Ģiddetlenmek, etkisi 

artmak: 177b/4 

 a.-a 192a/6 

 a.-arısa 177b/4 

 [=2] 

artuġıraḳ daha fazla; bk. artuġuraḳ 

 a. 159a/7 

 [=1] 

artuġuraḳ daha fazla; bk. artuġıraḳ 

 a. 174a/3 

 [=1] 

artuḳ fazla 

 a. 151b/2, 151b/4, 168b/4, 168b/6, 

171b/5, 175b/2, 178b/9, 178b/9 

 a.+dur 165b/8 

 a.+ın (artuġın) 178b/6 

 [=10] 

¤aṣabe [< Ar.] baba tarafından akraba 

olanlar 

 ¤a.+leri 190a/8 

 ¤a.+si 189b/4 

 [=2] 

aṣl [< Ar.] temel, esas 

 a.+ıdur 175b/7 

 [=1] 

aşaġa 1. aĢağı, ön: 157b/3; 2. sonra, 

artakalan: 199b/2; 3. alt, alt taraf: 

164b/9 

 a. 157b/3, 164b/9 

 a.+sın 199b/2 

 [=3] 

aşaġaraḳ daha aĢağı; bk. aşaġıraḳ 

 a. 177b/7 

 [=1] 

aşaġıraḳ daha aĢağı; bk. aşaġaraḳ 

 a. 178a/2 

 [=1] 

at at 

 at segirt- at koĢturmak: 179a/9 

 a. 179a/9, 196b/9 

 [=2] 

ata baba 

 a.+sı 190a/3, 190a/4, 190a/7, 190a/7 

 [=4] 

atım menzil, mesafe 

 a.+ı 179b/2 

 [=1] 

āvāz [< Fa.] ses 

 ā.+ın 185b/7 

 [=1] 

¤Avf ibni Mālik sahabe 

 ¤A. 194b/3-4 

 [=1] 

¤avrat [< Ar.] 1. kadın, hanım: 156b/1; 2. 

eĢ: 158b/5 

 ¤a. 156b/1, 158b/3, 162b/1, 162b/8, 

163a/1, 163a/4, 163b/4, 163b/9, 

164a/2, 164a/4, 164a/7, 164a/9, 

164b/9, 165a/7, 165a/9, 191a/5, 

193a/3 

 ¤a.+ı 158b/5 

 ¤a.+ıla 165a/2, 165a/4 

 ¤a.+ın 191a/6 

 ¤a.+lar 160b/7, 160b/8, 161a/1, 

162a/8, 162b/4 

 ¤a.+laruŋ 160b/8 

 ¤a.+uŋ 165a/6, 165b/3 
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 [=29] 

avuç avuç 

 a.+ı (avcı) 192a/2 

 [=1] 

aya avuç içi 

 a.+sına 192a/2 

 [=1] 

ayaḳ ayak 

 a. 158b/7 

 a.+ı (ayaġı) 156b/6, 158a/8, 158b/4, 

171a/2, 182a/3 

 a.+ına (ayaġına) 180b/8 

 a.+ından (ayaġından) 158b/4 

 a.+ınuŋ (ayaġınuŋ) 156b/6 

 a.+ların 156b/4, 177b/9 

 [=11] 

āyet [< Ar.] Kur‟an‟da sureleri oluĢturan 

kısımlardan her biri 

 ā. 153a/7, 182a/8 

 ā.+in 153b/7, 168a/9 

 [=4] 

Āyete’l-kürsí [< Ar.] Bakara suresinin 

255. ayeti 

 Ā. 196b/4, 199a/6, 199b/9 

 [=3] 

ayrıl- uzaklaĢmak 

 a.-ıcaḳ 179b/5 

 a.-madın 179b/4 

 a.-maḳ 179b/3, 179b/6 

 a.-sa 179a/9, 180b/2 

 [=6] 

ayruḳ farklı, baĢka 

 a. 153a/2, 153b/2, 155b/9, 157a/3, 

159a/6, 159b/5, 183b/5, 184a/7, 

185a/6 

 [=9] 

az az 

 azından dut- bir Ģeyin az olanını 

kabul etmek: 172a/8 

 a. 191b/1 

 a.+ından 172a/8 

 [=2] 

a¤żā [< Ar.] uzuvlar 

 a.+sın 171b/4 

 [=1] 

azacuḳ azıcık 

 a. 182a/9 

 [=1] 

āzād [< Fa.] 

 āzād ėt- özgür bırakmak: 197a/1 

 āzād ol- özgür olmak: 200b/9 

 ā. 197a/1, 200b/9 

 [=2] 

a¤ẓam [< Ar.] büyük, en büyük 

 a. 189b/5 

 [=1] 

bāb [< Ar.] kitap bölümü, kısım 

 b. 200a/9 

 b.+da 200b/1 

 [=2] 

baġla- namaz ibadetinde elleri göbek ya da 

göğüs üzerinde birleĢtirmek, bir 

araya getirmek 

 b.-duḳdan 156b/8 

 b.-ya 156a/4, 156a/6, 156b/2, 187b/4, 

187b/6 
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 b.-yup 167b/3 

 [=7] 

bahā [< Fa.] paha, değer 

 b.+sın 178b/2 

 [=1] 

baḫş [< Fa.] kısım, parça 

 b.+ı 156b/7 

 b.+ında 156b/7 

 [=2] 

balçıḳ çamur 

 b.+ın (balçıġın) 171a/2 

 [=1] 

baldır bacağın diz kapağından ayak 

bileğine kadar olan arka kısmı 

 b. 158b/8 

 b.+ından 158b/8 

 [=2] 

bāliġ [< Ar.] 

 bāliġ ol- büluğa ermek 

 b. 183a/3, 183a/4, 193a/9, 193b/5 

 [=4] 

baḳ- incelemek, tetkik etmek 

 b.-maḳ 184a/6 

 [=1] 

barmaḳ parmak 

 → baş barmaḳ 

 b. 191b/1, 192a/6 

 b.+ı (barmaġı) 156a/5 

 b.+ıla (barmaġıla) 156a/5 

 b.+ın (barmaġın) 156a/6 

 b.+ların 156a/2, 156a/3, 156a/7, 

157b/1, 158a/2, 158a/8 

 [=11] 

baş kafa 

 baş barmaḳ baĢparmak: 156a/2 

 başına ḳıl- (namazı) kendi baĢına, 

tek baĢına kılmak: 152b/8 

 b. 156a/2, 156a/6 

 b.+ı 156a/2, 158a/2, 158b/2, 158b/3 

 b.+ın 157b/3, 157b/4, 177b/5, 

177b/7, 178a/2, 178a/5, 178a/5, 

178b/5, 178b/6 

 b.+ına 152b/8, 152b/9, 157a/3, 

157b/7, 161a/6, 161a/7, 164a/4, 

164a/5, 165b/8, 191b/9, 192a/9 

 b.+ından 158b/2, 158b/3 

 b.+ındın 178a/3 

 b.+ıyıla 157b/4 

 b.+larına 187a/3 

 [=31] 

başla- bir iĢe giriĢmek 

 b.-duġı 166a/2 

 b.-mış 152a/7 

 b.-sa 153a/3, 165b/5 

 [=4] 

bāṭıl [< Ar.] 

 bāṭıl ol- hükmü kalmamak 

 b. 163b/7, 165a/5, 167b/8 

 [=3] 

bayrām [< Eski Ġrani bir dilden] bayram 

 → oruç bayrāmı 

 bayrām güni bayrama denk gelen 

gün: 188a/8 

 bayrām ḫuṭbesi Kurban ve 

Ramazan bayramları kılınan 

namazdan sonra okunan hutbe, dinî 

konuĢma: 188b/4 
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 b. 153b/5, 168a/6, 168b/5, 169b/3, 

179b/1, 182a/1, 182a/1, 182a/5, 

182a/9, 187b/3, 188a/8, 188b/4 

 b.+dan 188b/2 

 b.+ı 188b/5 

 b.+ında 188a/3, 188a/4, 188a/5, 

188a/6, 188a/7, 200b/2, 200b/3 

 [=21] 

ba¤żı [< Fa.] kimi, bir takım 

 b. 154b/8, 159b/2, 159b/2, 160a/6, 

161b/1, 171b/4, 184b/9, 192a/9, 

194a/2 

 b.+lar 153a/7, 153a/8, 153b/9, 

159b/2, 161a/1, 161a/2, 161a/4, 

161b/3, 161b/5, 161b/8, 177b/3, 

178b/5, 179b/9, 180a/3, 182a/8, 

184a/4, 184a/4, 184a/8, 184a/8, 

184a/9, 185a/5 

 b.+sın 161b/4 

 [=31] 

beg 1. ileri gelen kimse: 184b/1; 2. 

komutan: 181a/7 

 → çeri begi 

 b. 185b/4, 186a/1 

 b.+i 181a/9 

 b.+ine 181a/7 

 b.+leri 184b/1 

 [=5] 

bekle- bir Ģeyin gerçekleĢmesini gözlemek 

 b.-miş 170b/6 

 b.-ye 170b/4 

 [=2] 

belki [< Fa.] 1.belki: 152b/2; 2. hatta: 

157b/4 

 b. 152b/2, 157b/4, 158a/3, 180a/2 

 [=4] 

bellü 

 bellü ėt- belletmek, ezberletmek: 

194a/9 

 bellü bil- iyice bilmek, açıkça 

bilmek: 171b/3 

 b. 171b/3, 171b/8, 177a/2, 194a/9 

 [=4] 

ben tekil 1. kiĢi zamiri 

 b.+üm 185a/9 

 [=1] 

berāber [< Fa.] bir hiza, aynı hiza 

 berāber ol- bir olmak: 157b/5 

 b. 157b/5 

 b.+inde 158a/2 

 b.+ine 156a/2, 156b/1 

 [=4] 

bes [< Fa.] sonra 

 b. 151b/5, 155b/8, 156b/6, 162b/8, 

164a/4, 166b/2, 176a/6, 176b/4, 

177a/4, 178b/3, 180b/1, 183b/9, 

184b/8, 184b/9, 186a/7, 186b/7, 

187a/1, 194b/1, 197a/1, 197b/4 

 [=20] 

beyte’l-māl [< Ar.] devlet hazinesi 

 b.+uŋ 200b/5 

 [=1] 

bėş beĢ 

 b. 157b/5, 158a/7, 168b/9, 174b/3, 

174b/8, 175a/6, 175b/1, 178a/9, 

181a/2, 181a/6, 181a/9, 181b/3, 

181b/5, 181b/7, 181b/8, 200a/5 

 [=16] 
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bėşinci beĢinci 

 b. 164b/8 

 [=1] 

bėz [< ?] kumaĢ parçası 

 b. 190b/5 

 [=1] 

bid¤at [< Ar.] sonradan ortaya çıkan Ģey, 

yeni âdet 

 b.+dur 154b/9 

 [=1] 

bil- 1. bir Ģey hakkında bilgisi olmak, bir 

Ģeyin farkında olmak: 151b/7; 2. 

hatırlamak: 191a/8 

 → bellü bil- 

 b.-dügümüz 176a/8 

 b.-dük 154b/3, 154b/4 

 b.-ene 185a/3 

 b.-gil 152b/5, 153a/1, 154b/6, 

155a/8, 156a/1, 157a/5, 158b/6, 

162b/8, 165a/9, 165b/4, 167b/9, 

175b/5, 179a/7, 179b/6, 180b/7, 

182a/1, 183b/7, 188b/9, 195a/7, 

197a/6, 200b/1, 200b/7 

 b.-medi 171b/3 

 b.-medügi 171b/6 

 b.-mekdür 154b/7 

 b.-mese 162a/3, 171b/2, 171b/5, 

171b/9, 172a/3, 172a/6, 172b/1, 

172b/8, 173a/7, 173b/3, 174a/1 

 b.-meyüp 151b/9 

 b.-mez 171b/8, 176a/4 

 b.-mezise 195a/4, 197b/3 

 b.-mezüz 177a/2 

 b.-se 161a/3, 169b/8 

 b.-seler 191a/8 

 b.-üp 151b/7 

 b.-ür 176a/5 

 [=51] 

bildür- açıklamak, anlatmak 

 b.-dük 154b/2, 200b/4, 200b/7 

 b.-e 188b/5, 188b/6 

 b.-elüm 154b/5, 170a/4, 171a/8, 

179a/7, 182a/1, 188b/8, 188b/9 

 b.-ür 200b/1 

 [=13] 

bile 1. birlikte, beraber: 151a/9; 2. dahi, 

da/de: 159b/6 

 b. 151a/9, 151b/3, 151b/6, 151b/7, 

152a/4, 152a/9, 157b/8, 159b/6, 

169b/7, 175a/2, 175a/2, 179b/9 

 [=12] 

bilek el ile kolun birleĢtiği yer, bilek 

 b.+i (bilegi) 156a/6, 156a/7 

 [=2] 

bir 1. bir: 151a/7; 2. aynı: 164a/2; 3. 

herhangi bir (Ģey, kiĢi): 159a/9 

 → her bir 

 bir arada birlikte, beraber: 181a/8 

 bir ḳaç birkaç, bazı: 168a/1 

 b. 151a/6, 151b/1, 151b/4, 153a/7, 

153b/2, 155a/9, 156b/3, 156b/5, 

156b/7, 159a/9, 159b/3, 160a/2, 

160a/4, 160a/5, 161a/5, 161a/9, 

161b/2, 161b/6, 161b/9, 162a/5, 

162a/6, 162b/8, 162b/9, 164a/2, 

164a/3, 164a/4, 164a/6, 164b/8, 

165a/2, 165a/4, 165a/9, 165a/9, 

165b/5, 166a/3, 166b/4, 167b/4, 
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168a/1, 168a/2, 168b/4, 168b/7, 

170b/2, 170b/5, 170b/9, 171a/8, 

171b/1, 171b/7, 171b/8, 172a/7, 

172a/9, 172b/1, 172b/1, 172b/6, 

172b/9, 173a/2, 173a/4, 173a/7, 

173a/7, 173a/9, 174a/3, 174a/5, 

176a/1, 176a/2, 176b/3, 176b/7, 

177a/7, 177a/9, 178a/3, 178a/9, 

178b/1, 178b/6, 178b/6, 178b/8, 

178b/8, 178b/8, 179a/1, 179a/7, 

179b/2, 180a/9, 181a/2, 181a/5, 

181a/5, 181a/8, 181a/9, 181b/3, 

181b/5, 182a/7, 183a/8, 183a/8, 

183a/9, 183b/2, 185a/4, 185b/9, 

185b/9, 186a/3, 186a/4, 186a/6, 

186a/7, 186a/8, 186a/8, 186b/1, 

189a/2, 189a/5, 191a/1, 191a/4, 

191a/9, 191b/1, 191b/1, 191b/5, 

192a/5, 192a/9, 200b/3 

 b.+in 200b/7 

 b.+inde 187b/5, 187b/9 

 [=114] 

birez biraz, bir parça, azıcık 

 b. 177b/5, 177b/7, 178a/2, 178a/2 

 [=4] 

birezcük kısa bir süre, birazcık 

 b. 167b/3 

 [=1] 

biri 1. bir tane: 153b/5; 2. (herhangi) bir 

kiĢi: 162a/8 

 → hėç biri 

 biribiri birbiri, biri ötekinin yanında, 

birini ötekinin üzerine: 163a/1 

 b. 163a/1, 163a/1, 163a/5, 163a/5, 

164a/5, 164a/5, 192a/6, 192a/6 

 b.+si 163b/1, 163b/3, 168b/4, 

168b/5, 168b/8, 169a/1, 169a/4, 

169a/6, 169a/9, 169b/3, 182a/4, 

189a/4 

 b.+sin 153b/5, 162a/8 

 [=22] 

birle ile 

 b. 152b/7, 177a/7, 179b/8, 186b/7, 

187a/2, 188a/7, 190b/7, 190b/8, 

192a/1 

 b.+dür 179b/8 

 [=10] 

birlik bir ve tek olma 

 b.+ine (birligine) 176a/3, 176a/6, 

176b/6 

 [=3] 

bismillāhi [< Ar.] besmelenin kısaltılmıĢ 

hâli 

 b. 157a/6 

 [=1] 

bi-smi’llāhi’r-raḥmāni’r-raḥím [< Ar.] 

besmele 

 b. 153a/9, 157a/4, 157a/8 

 [=3] 

biz çoğul 1. kiĢi zamiri 

 b.+üm 155b/6, 160a/7, 177a/1, 

194a/8 

 [=4] 

boy uzunlamasına mesafe, uzunluk 

 b.+ınca 165a/1 

 [=1] 

boz- geçersiz duruma getirmek 
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 b.-duġı 173b/7 

 b.-up 173b/5 

 [=2] 

bozıl- (düzen) bozulmak, değiĢmek 

 b.-madın 174b/6 

 b.-ur 174b/5, 175b/2 

 [=3] 

böyle bu Ģekilde, bu tarzda 

 b. 158b/5, 160b/4, 193a/5 

 [=3] 

bu bu 

 b. 159a/3, 164b/3, 165b/3, 171a/8, 

172b/4, 178a/7, 178a/7, 179a/6, 

181b/9, 182a/4, 188b/7, 192b/1, 

193b/1, 193b/6, 194b/5, 195a/4, 

195a/5, 197a/2, 197a/3, 197b/5, 

198b/4, 199a/6, 199b/4, 200a/1, 

200b/1 

 b.+dur 153a/5, 160b/7, 169b/9, 

182b/2, 185a/3, 189a/8, 192b/4, 

193b/9, 194a/4, 194b/6, 197a/7 

 b.+nuŋ 188b/3 

 [=37] 

buġday buğday 

 b. 178b/1 

 b.+uŋ 178b/2 

 [=2] 

bul- 1. (tesadüfen) bir durumla 

karĢılaĢmak: 160a/3; 2. eriĢmek, 

ulaĢmak, elde etmek: 167b/6; 3. 

keĢfetmek: 200b/4 

 b.-masa 160a/3 

 b.-sa 200b/4, 200b/4 

 b.-ur 167b/6 

 [=4] 

bulaş- sıvaĢıp yapıĢmak, kirletmek 

 b.-maya 191a/2 

 [=1] 

bulun- mevcut olmak, var olmak 

 b.-masa 191b/2 

 [=1] 

bunca bu kadar, birçok 

 b. 176a/9 

 [=1] 

bundan bu andan itibaren 

 b. 165b/4, 167b/9, 170a/4, 174b/1, 

183b/7, 191a/3, 196a/7, 199a/1, 

199b/2 

 [=9] 

bunlar bu zamirinin çoğul hâli 

 b. 184b/8 

 b.+dur 194a/7 

 b.+ı 176b/4 

 b.+uŋ 163a/9, 200b/5 

 [=5] 

buŋa bu zamirinin yönelme hâli 

 b. 178b/7 

 [=1] 

burun burun 

 b.+ın (burnın) 158a/5, 190b/2 

 [=2] 

buyur- 1. emretmek, bildirmek: 176a/8; 2. 

söylemek: 196b/6 

 b.-dı 176b/3 

 b.-duġı 176a/8 

 b.-mışdur 196b/6, 197a/4 

 b.-mışiken 176b/1 

 [=5] 
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cāhil [< Ar.] bilgisiz, habersiz 

 c.+dür 160a/8 

 [=1] 

cāyiz [< Ar.] 

 cāyiz gör- uygun bulmak 

 c. 185a/2 

 [=1] 

celle ve ¤alā [< Ar.] Allah lafzından sonra 

kullanılan bir söz “Ģanı büyük ve 

yüce olsun” 

 c. 196b/8 

 [=1] 

cemā¤at [< Ar.] 1. bir imama uyup namaz 

kılan kimseler: 157b/7; 2. topluluk, 

insan topluluğu: 170b/4 

 c. 157b/7, 158b/1, 159b/6, 159b/8, 

159b/9, 159b/9, 162a/8, 162a/9, 

166b/3, 167b/6, 168a/2, 168a/3, 

168a/4, 168a/5, 168a/7, 168a/8, 

168b/1, 168b/2, 168b/3, 168b/4, 

168b/8, 168b/9, 169a/2, 169a/4, 

169a/5, 169a/7, 169a/9, 169b/3, 

169b/5, 170b/4, 177a/7, 183a/6, 

183a/6 

 c.+e 159a/2, 166b/2, 182b/3, 182b/3 

 c.+i 159a/3, 188a/7 

 c.+ile 159b/1, 161a/8, 167b/4 

 c.+ine 162b/2 

 c.+üŋ 160b/5, 169a/3 

 [=45] 

cemā¤atsüz cemaatsiz 

 c. 161b/9 

 [=1] 

cenāze [< Ar.] 

 cenāze namāzı cenaze 

defnedilmeden önce kılınan namaz 

 c. 155a/6, 164b/7, 168b/9, 170a/8, 

192b/3, 194a/6, 194a/9, 194b/5 

 [=8] 

cimā¤ [< Ar.]  

 cimā¤ ėt- cinsel iliĢkiye girmek 

 c. 183a/1 

 [=1] 

cum¤a [< Ar.] cuma namazı 

 cum¤a namāzı cuma namazı: 

181b/9-182a/1 

 cum¤a ḫuṭbesi cuma namazı hutbesi: 

182b/1-2 

 cum¤a ḳıl- cuma namazı kılmak: 

186a/1-2 

 cum¤a sünneti cuma namazı sünneti: 

187a/4 

 c. 181b/9, 182a/5, 182a/6, 182b/1, 

182b/4, 183a/6, 183b/1, 183b/3, 

185a/4, 185b/1, 185b/6, 185b/8, 

186a/1, 186a/3, 186a/8, 186b/5, 

186b/7, 186b/9, 187a/2, 187a/3, 

187a/4, 187a/5, 187a/7, 187a/8, 

187b/2 

 [=25] 

çādır [< Fa.] bez, kumaĢ parçası 

 ç. 192a/5, 192a/5 

 [=2] 

çanaḳ kap, kâse 

 ç.+ıla (çanaġıla) 157b/2 

 [=1] 

çaḳ tam 

 ç. 163a/4 
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 [=1] 

çek- 1. (bir Ģeyi) kendine yaklaĢtırmak: 

160a/5; 2. (bir Ģeyi bulunduğu 

yerden) çıkarmak: 160a/8 

 → mesḥ çek-, zaḥmet çek- 

 ç.-e 160a/5, 177b/3, 180b/8 

 ç.-icek 160a/8 

 ç.-üp 160a/6 

 [=5] 

çeri asker 

 çeri begi komutan: 181a/7 

 çeri dėr- asker toplamak: 179b/1 

 ç. 179b/1, 181a/7, 181b/1 

 ç.+nüŋ 181a/9 

 [=4] 

çıḳ- 1. (yukarı doğru) kalkmak: 159b/4; 2. 

bulunduğu yeri terk etmek: 170b/7; 

3. (namaz vakti) sona ermek, 

sonlanmak: 172a/1; 4. (bedenden) 

pislik akmak: 191a/2 

 ç.-a 159b/4, 191a/2 

 ç.-an 191a/3, 191a/5 

 ç.-ar 160a/8 

 ç.-arsa 191a/3, 191a/5 

 ç.-dısa 172a/1 

 ç.-madısa 172a/1 

 ç.-up 170b/7, 191a/2 

 [=11] 

çıḳar- (ölüyü mezarından) dıĢarı almak, 

dıĢarı taĢımak 

 ç.-mayalar 191b/8 

 [=1] 

çoġan kökü ve sapları sabun yerine 

kullanılan bir bitki 

 ç. 190b/7 

 [=1] 

çoḳ çok 

 ç. 171a/9 

 ç.+ı (çoġı) 160a/7 

 ç.+ın (çoġın) 153a/3, 153a/4, 153a/6 

 [=5] 

çünki [< Fa.] zira 

 ç. 180a/3, 183b/4 

 [=2] 

daḫı 1. da/de: 151a/3; 2. ve de: 154b/4; 3. 

daha: 155a/9; 4. ve: 165b/5; 5. hatta: 

182a/9 

 d. 151a/3, 151a/5, 151b/2, 151b/4, 

152a/5, 152a/6, 153a/7, 154b/4, 

155a/9, 156b/4, 157b/4, 157b/8, 

158a/4, 158b/2, 158b/4, 159a/8, 

159b/8, 160b/4, 161b/4, 162a/2, 

162a/6, 162a/7, 162b/8, 163b/2, 

164a/4, 164a/5, 164a/8, 164a/9, 

164b/8, 165b/2, 165b/5, 165b/6, 

166a/3, 166a/9, 168a/2, 168a/3, 

168a/5, 168a/7, 168a/8, 168b/1, 

168b/2, 169a/1, 169a/9, 170a/9, 

171b/6, 172b/2, 172b/2, 172b/6, 

172b/9, 173a/3, 173a/9, 174b/6, 

174b/8, 174b/9, 176b/7, 177a/9, 

177a/9, 178a/2, 178a/6, 179a/5, 

179b/4, 180a/1, 180b/1, 180b/5, 

180b/7, 181a/2, 181a/5, 181b/1, 

181b/1, 182a/9, 183a/9, 183b/2, 

183b/5, 183b/7, 183b/9, 184a/2, 

184b/8, 185a/4, 187a/5, 187a/9, 

187b/1, 187b/5, 190b/5, 190b/7, 
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190b/8, 192a/3, 192b/1, 192b/2, 

196b/4, 196b/9, 197a/1, 197a/4, 

197a/9, 197b/1, 200b/5 

 [=95] 

dānişmend [< Fa.] âlim, bilgin 

 d. 192a/8 

 [=1] 

dāyim [< Ar.] sürekli 

 dāyim dāyim sık sık: 197a/2 

 d. 191a/4, 197a/2, 197a/2 

 [=3] 

dede büyük baba, dede 

 d.+si 190a/7 

 [=1] 

degil değil; bk. degül 

 d. 154a/2 

 [=1] 

degin -e kadar, -e dek 

 d. 163a/8, 174b/8, 188a/9, 188b/3, 

192a/8, 193a/4, 200a/6 

 [=7] 

degül değil; bk. degil 

 d. 151a/2, 153a/5, 155a/5, 155b/9, 

161a/2, 161a/4, 161b/5, 170b/1, 

170b/2, 171b/8, 172a/1, 174a/5, 

174a/6, 179b/3, 182b/1, 183b/2, 

183b/4, 183b/5, 183b/7 

 d.+dür 160a/2, 160b/3, 161a/8, 

161b/3, 161b/9, 171a/5, 182a/8, 

183a/7, 183a/8, 184a/5, 184a/6, 

186a/4, 186b/3, 187a/1, 191a/6, 

191a/7, 192b/1 

 d.+imiş 169b/9 

 d.+ken 160b/9 

 [=38] 

degür- değdirmek, dokundurmak 

 d.-e 158a/5 

 d.-ürise 178a/5 

 [=2] 

delü 

 delü ol- aklını kaybetmek, aklını 

yitirmek, delirmek 

 d. 163b/9 

 [=1] 

delür- aklını kaybetmek, aklını yitirmek, 

delirmek 

 d.-se 178b/8, 178b/9 

 [=2] 

deŋiz deniz, derya 

 d.+de 181b/8 

 d.+den 180a/6 

 [=2] 

deŋlü kadar 

 d. 165a/5, 178b/4, 182a/8 

 [=3] 

depredime- hareket ettirememek 

 depredimez ol- hareket ettiremez 

durumda olmak: 178b/6 

 d.-ye 178b/5 

 d.-z 178b/6 

 [=2] 

derece [< Ar.] kademe, seviye 

 d. 165b/8 

 [=1] 

destüvāne [< Fa.] eldiven 

 d. 156b/3 

 [=1] 

deve deve 
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 d. 179b/7 

 [=1] 

dė- 1. … diye adlandırmak: 151b/3; 2. 

anlatmak, ifade etmek: 152b/5; 3. 

söylemek: 153a/8; 4. telaffuz etmek: 

153a/9; 5. zannetmek, … diye 

düĢünmek: 172b/4; 6. zikretmek: 

184b/6 

 d.-di 159b/3, 176b/4 

 d.-düginden 156a/7 

 d.-dügümüz 199b/8 

 d.-medin 155b/1, 155b/9 

 d.-mek 154b/8, 154b/9, 155a/5, 

155b/6, 155b/8, 184b/6, 184b/7, 

184b/8 

 d.-mese 153a/9 

 d.-meyince 155a/1 

 d.-meyüp 187a/8 

 d.-mezse 169a/5, 192b/1 

 d.-miş 152b/5, 153a/8, 178b/7, 

192b/1, 192b/3, 194a/4, 194a/6 

 d.-r 176b/8, 176b/9, 184a/4, 184a/5, 

187b/2 

 d.-rise 155a/2, 176b/7, 183b/6, 

187a/8 

 d.-rler 151b/3, 170a/1 

 d.-rüz 177a/6 

 d.-se 183b/1, 183b/2, 183b/3, 196b/8 

 d.-ye 155a/3, 155a/5, 155a/7, 156a/3, 

156b/2, 157a/1, 157a/2, 157a/5, 

157a/8, 157b/6, 157b/7, 157b/7, 

157b/8, 157b/9, 158a/8, 178a/8, 

187b/4, 187b/7, 188a/1, 196a/7, 

196a/8, 196a/9, 196b/1, 196b/4, 

197a/8, 199a/2, 200a/5 

 d.-yü 172b/4, 176b/1, 176b/2 

 d.-yüben 158a/9 

 d.-yüp 187a/7 

 [=74] 

dėr- toplamak, bir araya getirmek 

 d.-ecek 179b/1 

 [=1] 

dėril- toplanmak, bir araya gelmek 

 d.-eler 189a/6 

 [=1] 

dıḳ- bir Ģeyi bir yere sokmak 

 d.-alar 191a/5 

 [=1] 

dil dil 

 d.+ile 154b/7, 154b/9, 154b/9, 

176b/7 

 [=4] 

dile- istemek, dilemek, temenni etmek 

 → amān dile-, du¤ā dile-, ḥācet 

dile- 

 d.-dükçe 200a/8 

 d.-medin 181a/5 

 d.-mese 197a/5 

 d.-ye 194b/3, 197b/1, 200a/9 

 d.-yeler 189a/7 

 [=7] 

diŋle- bilinçli olarak duymak 

 d.-miş 183b/2 

 d.-ye 185a/3 

 [=2] 

diŋlen- yorgunluk gidermek 

 d.-mek 180a/4 
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 [=1] 

direk sütun 

 d.+ine (diregine) 171a/2 

 [=1] 

dirhem [< Fa.] eski bir para çeĢidi 

 d. 178b/1 

 [=1] 

ditre- 

 → dizi ditre- 

 d.-ye 177b/2 

 [=1] 

dívār [< Fa.] duvar 

 d.+a 179a/3 

 d.+ına 171a/2 

 [=2] 

diz bacaktaki eklem kısmı, diz 

 dizi ditre- dizi titremek, sarsılmak: 

177b/2 

 d.+i 157b/1 

 d.+in 158a/1 

 d.+ine 192a/2 

 d.+leri 177b/2 

 [=4] 

dög- vurmak, darbetmek 

 d.-üp 177a/5 

 [=1] 

dök- 

 ṣu dök- 

 d.-mek 170a/5 

 [=1] 

dölen- sabretmek, yeteri kadar vakit 

ayırmak 

 → göŋli dölen- 

 d.-meye 159b/4 

 d.-se 174a/3 

 [=2] 

dölendür- 

 → göŋlin dölendür- 

 d.-meye 155a/1 

 [=1] 

dön- 1. vazgeçmek, terk etmek, karar 

değiĢtirmek: 152a/8; 2. kendini bir 

yandan bir yana çevirmek: 178a/1 

 d.-e 178a/1 

 d.-üp 152a/8, 182b/3, 182b/3 

 [=4] 

döndürüci döndürecek kimse 

 d. 179a/4 

 [=1] 

döneme- dönememek 

 d.-se 179a/4 

 [=1] 

dördünci dördüncü 

 d. 164b/5, 172b/4, 173a/1, 194a/1, 

194a/3 

 d.+de 172b/5 

 [=6] 

dört dört; bk. dörüt 

 d. 162a/7, 166a/1, 166a/3, 173b/3, 

175b/9, 176b/8, 177a/4, 180b/2, 

180b/3, 180b/9, 187a/4, 187a/6, 

192a/6 

 [=13] 

dörüt dört; bk. dört 

 d. 156b/7 

 [=1] 

döşe- sermek, yaymak, uzatmak 

 d.-meye 158a/2 
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 [=1] 

du¤ā [< Ar.] Allah‟a yalvarma, yakarıĢ 

 du¤ā ėt- Allah‟a yalvarmak: 155a/7 

 du¤ā oḳu- belli bir duayı 

seslendirmek: 193b/1 

 du¤ā dile- dua etmek, dua ederek bir 

Ģeyin olmasını istemek 

 d. 155a/7, 189a/7, 192b/3, 192b/4, 

194a/9, 194b/2, 194b/3, 194b/6, 

196b/5, 197a/5, 197a/6, 197b/1, 

197b/3, 197b/4, 200a/7, 200a/8 

 d.+lar 194a/7 

 d.+lardan 194a/3 

 d.+ları 195a/4, 195a/8 

 d.+sın 193a/4 

 d.+yı 193b/1, 193b/6, 194b/5, 

195a/5, 197b/5, 198b/4, 199a/6, 

199b/4, 200a/1 

 [=30] 

dur- 1. belli bir durumda bulunmak: 

152a/6; 2. kalkmak: 155a/9; 3. 

yapmakta olduğu hareketi kesmek: 

157a/2; 4. yerinden oynamamak: 

157b/3; 5. ayakta dikilmek: 162b/1; 

6. bir yerde olmak, bulunmak: 

181a/6; bk. ṭur- 

 → selām dur-, örü dur-, epsem 

dur- 

 duru gel- birden kalkmak: 173b/5 

 d. 194a/1 

 d.-a 157a/2, 157b/3, 157b/9, 162b/1, 

172b/9, 173a/9 

 d.-andan 163a/4, 163a/6 

 d.-anlardan 163a/7, 163a/7 

 d.-anuŋ 162b/9 

 d.-dısa 165b/2 

 d.-ıcaḳ 177b/1 

 d.-maġa 181a/6, 181a/8, 181a/9, 

181b/2, 181b/8 

 d.-mamış 165a/2 

 d.-maḳ 162b/4 

 d.-maya 169a/2 

 d.-sa 162b/9, 163a/2, 163a/5, 164a/7, 

164a/9, 164b/1, 164b/9, 164b/9, 

169a/2 

 d.-salar 164a/5 

 d.-u 173b/5 

 d.-up 152a/6, 155a/9, 167b/3 

 d.-urken 154a/6, 177a/9 

 d.-ursa 162b/6 

 [=39] 

dut- … kabul etmek, saymak 

 → azından dut-, oruç dut- 

 d.-a 172a/8, 172b/1, 172b/9, 173a/8, 

174a/4 

 d.-maḳ 180b/6 

 [=6] 

dülbend [< Fa.] baĢ örtüsü, tülbent 

 d. 192a/9 

 d.+in 158a/6 

 [=2] 

düpdüz 

 düpdüz ol- tamamen düz olmak, 

eğrisi bulunmamak 

 d. 157b/2 

 [=1] 

dürlü çeĢit, cins 

 d. 159a/8 
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 [=1] 

dürt- sürmek 

 d.-eler 192a/1, 192a/3 

 [=2] 

dürteme- sürememek 

 d.-zlerise 192a/3 

 [=1] 

dürüst [< Fa.] doğru, hatasız 

 namāzı dürüst ol- namazı doğru 

olmak, hatasız olmak: 156b/4 

 d. 155b/9, 156b/4, 156b/6, 156b/7, 

158b/8, 159b/7, 160a/2, 160b/2, 

160b/8, 161a/2, 161a/8, 161b/3, 

161b/5, 161b/9, 162b/6, 163a/1, 

163a/8, 163a/9, 163b/2, 164a/6, 

165a/2, 165a/8, 165a/8, 165b/3, 

165b/4, 168b/7, 169a/3, 174a/6, 

174b/6, 175b/1, 182b/7, 183a/2, 

183a/4, 183a/7, 183a/8, 183b/1, 

183b/5, 183b/7, 184b/2, 186a/4, 

186b/3, 187a/1, 187a/2, 191a/6, 

191a/7 

 d.+dür 155b/2, 158b/2, 158b/4, 

159b/3, 160a/9, 160b/5, 161a/1, 

161a/7, 161b/1, 161b/5, 162b/3, 

164b/7, 174a/9, 178a/4, 180b/5, 

182b/9, 183a/8, 183b/3, 184b/5, 

186a/2, 186a/4, 186a/5, 186a/9, 

186b/1, 186b/5, 186b/9, 187a/9, 

191a/6, 192b/1, 192b/2 

 [=75] 

düş- 1. aĢağı doğru sarkmak: 158a/5; 2. bir 

Ģey bir yere düĢmek: 160b/1 

 d.-meye 158a/5 

 d.-üp 160b/1 

 [=2] 

düz 

 düz ol- girintisi çıkıntısı 

bulunmamak: 157b/2 

 düz yėr ova: 180a/9 

 d. 157b/2, 180a/9 

 [=2] 

düzül- hazırlanmak, düzenlenmek 

 d.-en 170a/9 

 [=1] 

Ebí Yūsuf Hanefi mezhebinin ilk 

fakihlerinden; bk. Ebū Yūsuf, İmām 

Ebí Yūsuf, İmām-ı Ebí Yūsuf 

 E. 186b/4, 188b/1, 190a/5-6, 191b/4 

 [=4] 

Ebū Ḥafs-ı Kebìr Hanefi mezhebinin ünlü 

fıkıhçılarından 

 E. 170a/2 

 [=1] 

Ebū Ḥanìfe Hanefi mezhebinin kurucusu; 

bk. İmām-ı Ebí Ḥanífe, İmām-ı 

Ebū Ḥanífe, İmām-ı Ḥanífe 

 E.+den 160b/3 

 [=1] 

Ebū Yūsuf Hanefi mezhebinin ilk 

fakihlerinden; bk. Ebí Yūsuf, İmām 

Ebí Yūsuf, İmām-ı Ebí Yūsuf 

 E. 184a/5, 184b/4 

 [=2] 

efendi [< Yun.] efendi, sahip 

 e.+si 181a/8 

 e.+sin 191a/7 

 e.+sine 181a/7 
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 [=3] 

eg- baĢını öne doğru meylettirmek, eğmek 

 e.-düginden 177b/7 

 e.-e 177b/5, 177b/8, 178a/2, 178a/2 

 e.-ip 178a/5 

 e.-mege 178a/5 

 [=7] 

eger [< Fa.] Ģayet 

 e. 151a/5, 151b/7, 152a/2, 152a/4, 

152a/7, 152a/9, 152b/2, 152b/4, 

153a/2, 153a/3, 153a/4, 154a/4, 

154a/6, 154a/8, 155a/1, 155a/2, 

155a/3, 157a/2, 157a/3, 157b/7, 

158b/1, 158b/3, 158b/7, 159b/2, 

160a/4, 161a/7, 162a/3, 162a/7, 

162a/9, 162b/5, 163a/1, 163a/4, 

163b/1, 163b/5, 163b/9, 164b/7, 

164b/9, 165a/4, 165a/7, 165b/6, 

165b/8, 165b/9, 166a/3, 166a/5, 

166b/3, 166b/5, 166b/7, 166b/9, 

167a/1, 167a/7, 167b/1, 167b/7, 

169a/2, 169b/6, 170b/3, 170b/9, 

171a/5, 171b/3, 171b/5, 171b/7, 

171b/8, 171b/9, 172a/1, 172a/2, 

172a/3, 172a/4, 172a/5, 172a/6, 

172a/7, 172b/7, 173a/6, 173b/2, 

173b/9, 174a/3, 174a/6, 174b/3, 

174b/6, 174b/8, 175a/1, 175a/2, 

175a/6, 175a/9, 175b/1, 176b/7, 

177b/6, 177b/8, 178a/3, 178a/5, 

178a/5, 178b/2, 178b/9, 179a/1, 

179a/3, 179a/9, 179b/2, 179b/5, 

180a/6, 180a/8, 180b/3, 180b/9, 

181a/4, 181a/8, 181b/5, 182a/4, 

182a/5, 182b/7, 183a/3, 183b/2, 

184a/3, 184a/7, 185b/3, 185b/7, 

186a/1, 187a/7, 189a/3, 189b/1, 

189b/2, 189b/3, 189b/9, 190a/1, 

190a/7, 190b/6, 191a/1, 191a/3, 

191a/4, 191a/7, 191a/9, 191b/2, 

191b/3, 191b/5, 192a/3, 192a/8, 

192b/2, 193a/3, 193a/9, 193b/5, 

195a/4, 196a/9, 200b/9 

 [=139] 

egerçi [< Fa.] 1. her ne kadar:162b/7; 2. 

eğer: 180a/9 

 e. 162b/7, 166a/9, 177a/8, 180a/9, 

181a/1 

 [=5] 

egil- vücudun belden yukarısını aĢağı 

doğru eğmek 

 e.-e 157b/2 

 [=1] 

ehl [< Ar.] bir iĢin ustası, erbabı olan 

kimse 

 e.+inüŋ 185a/6 

 [=1] 

ekinlik ekili yer 

 e. 185b/5 

 [=1] 

eksük 

 eksük ol- tamam olmamak, noksan 

olmak 

 e. 163b/1, 179b/5, 182a/4 

 [=3] 

el el 

 ele gir- elde etmek, ele geçmek: 

191b/4 
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 e. 197b/4 

 e.+e 191b/4 

 e.+i 156a/5, 156b/4, 179a/1 

 e.+in 155b/5, 155b/7, 155b/8, 

156a/2, 156a/4, 156a/4, 156a/8, 

156b/1, 156b/2, 156b/8, 157a/9, 

158a/1, 167b/3, 169a/5, 169a/6, 

187b/4, 187b/5, 187b/6, 188a/1, 

188a/2, 196b/5, 197a/4, 199a/6, 

200a/1, 200a/7 

 e.+ine 156b/3, 190b/5 

 e.+inüŋ 156b/6 

 e.+iyle 165b/1 

 e.+leri 156a/9, 156b/3 

 e.+lerin 156b/2 

 e.+üŋ 155b/1 

 [=38] 

elbette [< Ar.] mutlaka, muhakkak 

 e. 185b/7 

 [=1] 

el-Faṣlü’l-Ḫāmis [< Ar.] beĢinci bölüm 

 e. 154b/6 

 [=1] 

el-ḥāṣılı [< Ar.] sözün kısası, velhasıl 

 e. 173a/4 

 [=1] 

emr-i ma¤rūf [< Ar.] insanları iyi ve güzel 

Ģeyleri yapmaya teĢvik etme 

 e. 184a/2 

 [=1] 

epsem 

 epsem dur- sessiz durmak, sessiz 

kalmak: 157a/2 

 epsem ol- konuĢmamak, sessiz 

kalmak: 184a/8 

 e. 157a/2, 184a/8 

 [=2] 

er (kadına göre) koca, evli erkek 191a/6 

 er ādem er kiĢi, erkek kimse: 162b/1 

 er oġlancuḳ erkek çocuk: 193a/9 

 e. 162b/1, 162b/5, 162b/6, 162b/7, 

163a/2, 163a/5, 163b/2, 163b/3, 

163b/4, 163b/5, 164a/1, 164a/2, 

164a/5, 164a/6, 164a/8, 164b/3, 

164b/7, 164b/9, 165a/4, 165a/8, 

165b/1, 165b/3, 165b/4, 182a/3, 

191a/6, 192a/4, 192b/3, 193a/9 

 e.+i 162b/7 

 e.+in 191a/5 

 [=30] 

eren erkek 

 e.+ler 162b/5, 162b/9, 188a/7 

 [=3] 

es- (rüzgâr) esmek 

 e.-üp 180a/7 

 [=1] 

E¤ūẕü [< Ar.] “Rahman ve rahim olan 

Allah‟ın adıyla” anlamına gelen 

“Bismillahirrahmanirrahim” kast 

edilerek kullanılan söz 

 E. 153b/4, 157a/6, 157a/7 

 [=3] 

ev mesken, hane, ev 

 → ḳara ev 

 e.+de 166b/5 

 e.+ile 181b/3 

 e.+inde 170a/6 
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 e.+ine 170b/8, 182b/9 

 e.+ler 185b/5 

 e.+lerinden 179b/5 

 [=7] 

eveden tamamen, iyice 

 e. 157b/8, 158a/4 

 [=2] 

evlā [< Ar.] daha uygun, daha iyi 

 e. 185a/3 

 [=1] 

evlād [< Ar.] bir kimsenin kız veya erkek 

çocukları 

 e.+ısından 189b/7 

 [=1] 

evvel [< Ar.] 1. önce: 151a/8; 2. baĢlangıç: 

153b/5; 3. ilk, birinci: 153b/9 

 e. 153b/9, 158a/1, 171b/5, 174b/1, 

175a/7, 175a/9, 175b/3, 175b/4, 

187b/4, 188b/8, 197a/7 

 e.+den 151a/8 

 e.+inde 153b/5, 157a/7, 169a/4 

 e.+inden 151b/3 

 [=16] 

evvelki önceki 

 e. 151a/1, 168a/8 

 [=2] 

eyer 

 eyer ḳaşı eyerin ön ve arkasındaki 

çıkıntılı kısım 

 e. 165a/4 

 [=1] 

eyit- söylemek, demek; bk. eyt- 

 e.-di 184a/9, 184a/9 

 e.-e (eyde) 156b/8, 161a/4, 178a/7, 

188a/6, 188a/9, 188b/3 

 e.-e (eyide) 187b/5, 187b/9 

 e.-mek 161a/4, 168b/7 

 e.-mese 169b/1, 169b/2 

 e.-meye 188a/5 

 e.-miş 152a/2, 152b/4, 179b/9, 

181b/5, 183a/5, 192b/1 

 e.-mişdür 194a/8, 194b/4 

 e.-se 159a/8, 168b/6 

 e.-ür (eydür) 151a/7, 153a/5, 153a/7, 

153a/8, 154a/4, 154a/6, 154a/8, 

154b/9, 158b/9, 160a/6, 161a/1, 

161a/2, 161a/4, 161b/1, 161b/4, 

161b/5, 161b/8, 167b/9, 170a/3, 

170a/8, 171a/9, 176a/2, 181b/8, 

182a/6, 183a/7, 183b/4, 184a/5, 

184a/8, 184b/3, 185a/5, 185a/7, 

185a/9, 186a/2, 186a/3, 186b/1, 

186b/3, 189a/9, 189b/4, 189b/8, 

190a/3, 190a/4, 191b/7, 193b/9 

 e.-ürimişdür (eydürimişdür) 177b/3 

 [=69] 

eyle öyle 

 e. 186a/7 

 [=1] 

eyle- yapmak, etmek 

 → imām eyle-, ḳaṣd eyle-, ḳażā 

eyle-, murdār eyle-, niyyet eyle-, 

rukū¤ eyle-, secde eyle-, vaṣiyyet 

eyle-, yėr eyle-, yol eyle- 

 e.-mek 162a/9 

 e.-memek 168b/1, 168b/2 

 e.-mese 159b/7, 168b/2 
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 e.-meye 168a/9, 170b/8 

 e.-mez 160b/2 

 e.-rise 170b/9 

 e.-se 179a/8, 180b/1 

 e.-ye 170a/7, 178a/6, 181a/1 

 [=14] 

eyt- söylemek, demek; bk. eyit- 

 → fıḳh eyt- 

 e.-di 159b/2 

 e.-megi 185a/1 

 e.-miş 178b/5, 180a/3, 182a/8, 

194a/2 

 [=6] 

ezberle- bir Ģeyi akılda tutmak, hıfzetmek 

 e.-düm 194b/6 

 [=1] 

ezil- karıĢtırılıp sulandırılarak eritilmek 

 e.-miş 192a/1 

 [=1] 

ėl Ģehir, memleket 

 ė.+ine 181a/4 

 [=1] 

ėlet- götürmek, eriĢtirmek 

 ė.-e (ėlede) 156a/4, 156b/1, 187b/6, 

188a/1 

 ė.-e (ėlte) 156a/2 

 [=5] 

ėn- öne doğru gelmek, eğilmek 

 → secdeye ėn- 

 ė.-e 159b/4 

 ė.-erken 158a/1 

 ė.-se 167b/7 

 [=3] 

ėndür- aĢağı doğru bırakmak, eğmek 

 ė.-meye 157b/3 

 [=1] 

ėr- yetiĢmek, eriĢmek 

 ė.-se 167b/5 

 [=1] 

ėriş- 1. yetiĢmek: 151a/2; 2. ulaĢmak: 

174b/4 

 ė.-en 167b/3 

 ė.-medi 151a/2 

 ė.-medügi 164a/7, 164a/9 

 ė.-memiş 164a/7 

 ė.-miş 167b/2, 183b/4 

 ė.-se 167b/1 

 ė.-ürse 174b/4 

 [=9] 

ėrte 

 ėrte namāzı sabah namazı 

 ė. 166a/1, 166b/7, 166b/8, 166b/8, 

173a/6, 173b/2, 173b/9, 175a/1, 

175a/7, 175a/9, 175b/3, 175b/4, 

188a/8, 195a/7, 197b/4 

 [=15] 

ėşit- 1. duymak: 177a/8; 3. dinlemek, 

isteyerek duymak: 183b/6 

 ė.-icek (ėşidicek) 184b/6, 184b/7 

 ė.-medilerse (ėşidmedilerse) 177a/8 

 ė.-meye 184a/8 

 ė.-miş 183b/6 

 ė.-üp (ėşidüp) 176b/5 

 ė.-ürlerise (ėşidürlerise) 185b/7 

 [=7] 

ėt- yapmak, etmek, bırakmak 

 → ¤ahd ėt-, āzād ėt-, bellü ėt-, 

cimā¤ ėt-, du¤ā ėt-, fāsid ėt-, ġusl ėt-
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, ḥükm ėt-, işāret ėt-, i¤tiḳād ėt-, 

kehellik ėt-, ḳıyās ėt-, ḳurbān ėt-, 

laġv ėt-, mekrūh ėt-, muṭāla¤a ėt-, 

namāz ėt-, naṣíḥat ėt-, niyyet ėt-, 

rivāyet ėt-, rukū¤ ėt-, secde ėt-, 

secde-yi sehv ėt-, sehv ėt-, ṣulḥ ėt-, 

şübhe ėt-, tamām ėt-, tekbír ėt-, 

terk ėt-, tevbe ėt-, yaḳınlıḳ ėt-, 

zārılıḳ ėt-, zinā ėt- 

 ė. 155b/3, 155b/4, 155b/5 

 ė.-di mi 172a/3 

 ė.-dise 151a/3, 181b/1 

 ė.-dügi 151a/1, 159b/9, 160a/1, 

172a/8 

 ė.-dügin 176a/4 

 ė.-dükden 156a/1 

 ė.-dükleri 200b/3 

 ė.-düm 155a/2, 155a/3, 155a/4, 

155a/6, 187a/8, 187b/2 

 ė.-e (ėde) 151a/5, 152a/1, 152b/3, 

166a/7, 172a/9, 172b/7, 173a/4, 

173a/8, 173b/1, 173b/6, 177b/9, 

178a/4, 194b/2, 196b/5, 197b/3, 

197b/4 

 ė.-eler (ėdeler) 189a/7 

 ė.-eni (ėdeni) 176b/9 

 ė.-enleri (ėdenleri) 154b/3, 154b/3 

 ė.-er (ėder) 163b/8, 178b/9, 184b/4 

 ė.-erise (ėderise) 153a/7, 192b/2 

 ė.-erken (ėderken) 197b/2 

 ė.-erler (ėderler) 177a/7 

 ė.-erse (ėderse) 158a/6 

 ė.-erüz (ėderüz) 176b/5 

 ė.-icek (ėdicek) 151b/6, 153a/6, 

168b/3, 177b/7 

 ė.-ince (ėdince) 177a/6 

 ė.-medi mi 172a/3 

 ė.-medin 181a/5 

 ė.-medise (ėdmedise) 165a/7 

 ė.-mege 155a/7 

 ė.-megi (ėdmegi) 185a/2 

 ė.-megil 153b/2 

 ė.-mek 151a/4, 153a/4, 153a/4, 

153a/8, 153b/1, 153b/6, 153b/8, 

154a/3, 154a/5, 154b/7, 169a/4, 

170a/6, 173b/8, 176a/4, 177b/5, 

192b/1, 197a/1, 197a/6 

 ė.-mek (ėdmek) 174a/5 

 ė.-mekde 181a/8 

 ė.-mekiçün 177b/6, 178a/1, 178a/2 

 ė.-memek 168b/3, 168b/5 

 ė.-mese 151a/4, 153b/7 

 ė.-mese (ėdmese) 159a/5 

 ė.-mesün 181b/2 

 ė.-meye 173b/4 

 ė.-meyicek 160b/8 

 ė.-meyüp dururlar 194a/9 

 ė.-mez 184b/5 

 ė.-mezise 168a/3 

 ė.-miş 152b/1 

 ė.-mişler 153b/9 

 ė.-mişlerdür 178b/7 

 ė.-se 151a/5, 153b/8, 159a/3, 160b/9, 

168b/1, 168b/4, 168b/9, 169b/7, 

169b/8, 171b/4, 181a/3, 181a/6, 

181b/4, 182b/8, 184a/4 
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 ė.-se (ėdse) 165a/7, 165b/1, 171b/2, 

172a/9, 183a/1, 183a/1 

 ė.-seler 181b/7, 181b/8 

 ė.-sün 181b/2 

 ė.-üp (ėdüp) 152a/9, 155b/1, 159a/6, 

166b/3, 176a/1, 176b/5, 177a/5, 

192b/1, 197a/5, 200a/9 

 [=130] 

ėv- acele etmek 

 ė.-üp 196a/9 

 [=1] 

farż [< Ar.] 1. namazda yapılması Ģart olan 

gereklilikler: 154b/1; 2. namazda 

terk edilmesine izin verilmeyen 

rekâtlar: 161a/5; 3. Ġslam dininde 

emredilen yükümlülükler: 176a/8; 

bk. farża 

 farż namāzı kılınması Ģart olan, 

vaktinde kılınmadığı takdirde kaza 

edilmesi gereken namazlar: 155a/3 

 f. 155a/3, 155b/2, 165b/5, 166a/1, 

167a/2, 167a/8, 169b/4, 188a/7, 

189a/1, 189a/3 

 f.+a 155b/3 

 f.+dan 167a/5, 167a/6 

 f.+dur 160a/1, 189a/2, 200b/8 

 f.+ı 160a/1, 161a/7, 166b/6 

 f.+ın 161a/5, 161b/2, 161b/6, 161b/7 

 f.+ları 176a/8 

 f.+ların 154b/1 

 [=24] 

farż-ı kifāye [< Ar.] Ġslam dininde 

yapılması Ģart olan fakat yapmakla 

yükümlü kiĢilerden biri tarafından 

yapılsa diğerlerinden sorumluluğun 

kalktığı iĢler 

 f.+dür 189a/1 

 [=1] 

farża [< Ar.] namazda terk edilmesine izin 

verilmeyen rekâtlar; bk. farż 

 f.+sı 167a/8, 167a/8 

 f.+sın 187a/3 

 [=3] 

faṣıl [< Ar.] bölüm, kısım; bk. faṣl 

 f.+da 171a/8, 179a/6, 181b/9 

 [=3] 

fāsid [< Ar.] bozulmuĢ, hükmü kalmamıĢ 

 fāsid ėt- (namazı) bozmak: 154b/2 

 fāsid ol- (namaz) bozulmak: 151b/8 

 f. 151b/8, 151b/9, 152a/3, 152a/4, 

152b/2, 152b/5, 152b/6, 152b/8, 

154b/2, 159b/9, 163a/4, 163b/8, 

164a/1, 164b/1, 164b/3, 170a/1, 

170a/3, 174a/2, 174b/7, 174b/9 

 [=20] 

faṣl [< Ar.] bölüm, kısım; bk. faṣıl 

 f. 181b/9 

 f.+da 188b/7 

 [=2] 

Faṣlü’s-Sābi¤ [< Ar.] yedinci bölüm 

 F. 171a/7 

 [=1] 

Faṣlü’ś-Śāmin [< Ar.] sekizinci bölüm 

 F. 179a/5-6 

 [=1] 

Faṣlü’t-Tāsi¤ [< Ar.] dokuzuncu bölüm 

 F. 188b/6-7 

 [=1] 
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Fātiḥa [< Ar.] Kur‟an-ı Kerim‟in ilk 

suresinin adı 

 F. 153a/2, 153a/5, 154a/2, 157a/5, 

157a/8, 169a/7, 187b/8 

 F.+dan 169a/7 

 F.+nuŋ 153a/3 

 [=9] 

fetevā [< Ar.] bir konu hakkında müftü 

tarafından verilen Ģeri hüküm 

 f. 188b/3 

 [=1] 

fevt [< Ar.] 

 fevt ol- yok olmak 

 f. 166b/3 

 [=1] 

fıḳh [< Ar.] Ġslamiyetin ameli hükümlerini 

Ģeri delilleriyle açıklayan ilim; bk. 

fıḳıh 

 fıḳh eyt- fıkıh söylemek, fıkıh 

üzerine konuĢmak: 185a/1 

 f. 184a/3, 184a/5, 185a/1 

 [=3] 

fıḳıh [< Ar.] Ġslamiyetin ameli hükümlerini 

Ģeri delilleriyle açıklayan ilim; bk. 

fıḳh 

 fıḳıh oḳu- fıkıh okumak, fıkıhla ilgili 

kitaplar okumak 

 f. 159a/9 

 [=1] 

fidye [< Ar.] yaĢlılık, hastalık, gebelik gibi 

sebeplerle yerine getirilemeyen 

ibadetler (namaz, oruç) için ihtiyacı 

olan birine ödenen bedel 

 f. 178a/8, 178a/9 

 [=2] 

fiṭre [< Ar.] zengin sayılan müslümanların 

Ramazan ayı sonunda, bayram 

öncesinde fakirlere vermeleri 

gereken sadaka 

 f. 188b/4 

 f.+yi 200b/2 

 [=2] 

gāh [< Fa.] zaman, vakit 

 g. 200a/7 

 [=1] 

geç- 1. yönelmek, uzanmak: 156a/9; 2. bir 

yandan girip diğer yandan çıkmak: 

158a/4; 3. bir Ģeyi aĢmak, geride 

bırakmak: 158b/2; 4. kabul olmak, 

hükmü olmak: 159a/3; 5. bir yere 

uğramak: 171a/1; 6. akmak: 186a/6; 

7. cereyan etmek, vuku bulmak, 

gerçekleĢmek: 185a/6 

 g.-dükçe 171a/1 

 g.-e 158a/4, 185a/6, 185b/3, 186a/6 

 g.-erise 158b/2, 158b/3 

 g.-mek 160a/9 

 g.-mese 175a/6 

 g.-meye 156a/9, 186a/7 

 g.-mez 159a/3, 159b/1 

 g.-üp 174b/4 

 [=14] 

gel- 1. geri dönmek: 151b/1; 2. ulaĢmak, 

varmak: 151b/2; 3. katılmak, iĢtirak 

etmek: 159b/1; 4. zihinde belirip dile 

dökülmek: 184a/2 

 → ¤aḳlı gel-, duru gel-, ṭuru gel-, 

yėrine gel- 
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 g.-e 151b/2, 151b/5, 172b/6, 173b/5, 

185b/2 

 g.-esi 184a/2 

 g.-icek 178b/9 

 g.-ince 151b/1, 160a/4 

 g.-ip 159b/2, 161a/6, 161a/8, 162b/1, 

162b/2, 162b/5, 162b/5, 185b/6, 

185b/7, 186a/1 

 g.-mese 159b/1, 170b/4 

 g.-mez 167b/5 

 g.-mezise 159b/3 

 g.-se 160a/2, 161a/1, 162b/9, 165b/1, 

166b/6, 182b/8, 183a/1, 183a/6, 

191b/7 

 g.-üp 162b/4, 182a/5 

 [=34] 

gemi gemi 

 g.+de 181b/9 

 [=1] 

gemicük küçük gemi, gemicik 

 g.+ler 160b/6 

 [=1] 

gemisüz gemisiz 

 g. 186a/7 

 [=1] 

geŋez kolay 

 g. 154b/4 

 [=1] 

gerek 1. yapılması Ģart olan: 151a/4; 2. 

lazım: 158b/5; 3. fiile eklenen {-sA} 

zarf fiil ekiyle birlikte gereklilik 

bildirir: 165a/4 

 gerekse ... gerekse gerek ... gerek: 

155b/2 

 g. 151a/4, 151b/8, 152a/9, 152b/1, 

153a/4, 153a/8, 153b/1, 153b/6, 

153b/8, 154a/3, 154a/5, 154b/4, 

154b/5, 155b/8, 157a/6, 157a/7, 

158b/1, 158b/5, 158b/6, 162b/4, 

162b/5, 163a/8, 163b/4, 164b/6, 

164b/8, 165a/4, 165a/7, 167b/4, 

167b/9, 168a/2, 168a/3, 168a/5, 

168a/6, 168a/7, 168a/9, 168b/1, 

168b/2, 168b/3, 168b/5, 169a/4, 

173a/6, 174a/2, 174b/1, 174b/2, 

174b/2, 175a/5, 175a/7, 175a/8, 

175a/8, 177a/5, 179a/3, 180b/3, 

181a/3, 181a/4, 182b/5, 184a/2, 

185b/8, 187a/7, 187b/3, 188b/8, 

190b/6, 197a/3, 200b/7 

 g.+dür 170a/6 

 g.+se 155b/2, 155b/3, 155b/4, 

167a/4, 167a/5, 175b/2, 175b/3, 

175b/4, 181b/1, 181b/2, 185b/8, 

186b/2, 186b/2, 194b/3 

 [=78] 

getür- 1. gelmesini sağlamak: 160a/5; 2. 

aktarmak: 186b/7 

 → ímān getür-, ḳāmet getür-, 

ṣalavāt getür-, tekbír getür- 

 g.-dügin 177a/8 

 g.-dükleri 169b/4 

 g.-e 160a/5, 169b/5, 170b/5, 200a/6 

 g.-mek 175b/7 

 g.-memek 168a/7 

 g.-mese 153b/6, 168a/7, 169b/5 

 g.-meseler 166a/6 

 g.-meye 160a/7, 168b/8 
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 g.-miş 186b/7 

 g.-se 165b/6 

 g.-seler 165b/9, 166b/4 

 [=18] 

gey çok, pek 

 g. 185a/8 

 [=1] 

gėce gece, gece vakti 

 gėce gündüz durmadan, devamlı 

olarak: 159a/9 

 g. 159a/9, 178b/8, 179b/8, 180b/8 

 g.+den 178b/6 

 [=5] 

gėrü 1. yine, tekrar: 154a/1; 2. bir Ģeyin 

sonrası, devamı: 156a/6; 3. arkada 

bulunan, arka taraf: 158b/4 

 g. 154a/1, 156a/6, 158b/1, 158b/4, 

158b/7, 159b/8, 161b/8, 162a/2, 

163a/8, 164a/9, 165b/2, 165b/2, 

167b/8, 172b/3, 172b/6, 173a/1, 

173a/3, 174b/1, 175a/1, 175a/3, 

178b/3, 187b/1, 189a/3, 189a/5, 

191b/5, 199b/3, 199b/8 

 [=27] 

gėy- giymek 

 g.-e 156b/3 

 [=1] 

gibi 1. ... ve benzerleri: 153b/4; 2. benzer, 

benzeyen: 156b/3 

 g. 153b/4, 153b/4, 153b/4, 156b/3, 

166a/2, 178a/3, 182b/2, 191b/1, 

192a/1, 192a/2 

 [=10] 

gider- uzaklaĢtırmak, çıkarmak 

 g.-eler 191a/9 

 g.-medin 158a/6 

 [=2] 

gir- 1. dıĢarıdan içeriye dâhil olmak: 

161b/6; 2. (topluluğa) katılmak, dâhil 

olmak: 163b/6 

 → ele gir-, vaḳti gir- 

 g.-e 163b/6 

 g.-icek 182b/5 

 g.-se 161b/6, 170b/5, 181a/4, 191b/4 

 [=6] 

git- 1. uzaklaĢmak: 165b/2; 2. bulunduğu 

yerden ayrılmak: 169b/5; 3. bir yere 

doğru yönelmek, hareket etmek: 

179a/8; 4. varmak, ulaĢmak: 180a/7; 

5. yol almak: 180a/9 

 g.-dügi 180a/7, 180b/2 

 g.-en (giden) 179a/6 

 g.-erse (giderse) 179b/7, 180a/6 

 g.-icek (gidicek) 180a/9 

 g.-mege 179a/8 

 g.-mek 170b/7, 185a/6 

 g.-mese 165b/2 

 g.-se 180a/8 

 g.-se (gidse) 169b/5 

 [=12] 

göbek göbek 

 g.+i (göbegi) 156a/4 

 [=1] 

göç- göç etmek 

 g.-üp 181b/3 

 [=1] 

gögüs göğüs, sine 

 g.+i (gögsi) 156b/2 
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 [=1] 

gökçek güzel, hoĢ 

 g. 191b/9 

 [=1] 

göl göl 

 g. 160b/1 

 [=1] 

göm- ölüyü defnetmek 

 g.-seler 191b/6 

 [=1] 

göŋlek gömlek 

 g. 192a/7 

 g.+dür 192a/5 

 [=2] 

göŋül gönül 

 göŋli dölen- birçok Ģey veya 

husustan birini seçmek, biri üzerinde 

durmak, karar kılmak: 174a/3 

 göŋlin dölendür- huzur bulmak, 

rahatlamak, huzura kavuĢmak: 

155a/1 

 g.+i (göŋli) 174a/3 

 g.+in (göŋlin) 155a/1, 197b/2 

 g.+indekin (göŋlindekin) 176a/5 

 [=4] 

gör- 1. karĢılaĢmak: 161b/6; 2. farketmek: 

162a/5; 3. bir Ģeyin olduğuna Ģahit 

olmak: 177a/7; 4. görür olmak: 

182a/3 

 → cāyiz gör- 

 g.-di 162a/5, 185a/2 

 g.-e 166b/7 

 g.-ene 182a/3 

 g.-se 161b/6, 166b/6 

 g.-seler 177a/7 

 [=7] 

görin- gözükmek 

 g.-icek 156b/6 

 g.-meye 156b/3 

 g.-se 156b/7 

 g.-ürse 156b/4 

 [=4] 

göster- görülmesine sebep olmak 

 g.-meye 156b/5 

 [=1] 

gövde insan bedeni, vücut 

 g.+si 190b/8 

 [=1] 

göz göz 

 gözi ḳarar- görüĢü bulanmak, 

baygınlık geçirir gibi olmak: 177b/2 

 g.+i 177b/2, 182a/3 

 [=2] 

güç takat, mecal, enerji 

 g. 178a/6 

 g.+i (güci) 177b/1, 177b/1, 177b/8, 

179a/5 

 [=5] 

gül [< Fa.] gül 

 g. 192a/1, 192a/1 

 [=2] 

gümiş gümüĢ 

 g. 200b/9 

 [=1] 

gün 1. gündüz: 178b/6; 2. 24 saatlik 

zaman, gün: 180a/1 

 → ¤arefe güni, bayrām güni 
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 g. 178b/6, 178b/8, 180a/1, 180a/1, 

180b/8, 181a/3, 181a/6, 181a/9, 

181b/3, 181b/5, 181b/7, 181b/8 

 g.+de 170b/9, 180a/2, 180a/8, 

180a/9, 196b/6 

 g.+inüŋ 188a/8, 188a/8 

 g.+ler 180a/4 

 g.+lerde 180a/1 

 g.+lerinde 169b/3 

 g.+üŋ 188b/2 

 [=23] 

günāhkār [< Fa.] günah iĢleyen kimse 

 g. 159a/5, 189a/4 

 [=2] 

gündüz gündüz 

 g. 159a/9, 179b/8 

 [=2] 

günlük … gün sürecek olan 

 g. 179a/8, 179b/7, 180a/2, 180a/5, 

180a/6, 180b/1 

 [=6] 

güy- beklemek 

 g.-e 160a/3 

 [=1] 

ġazā [< Ar.] cihat 

 ġ.+ya 196b/9 

 [=1] 

ġusl [< Ar.] 

 ġusl ėt- gusül abdesti almak 

 ġ. 182b/8, 183a/1 

 [=2] 

ḥac [< Ar.] Ġslam‟ın beĢ Ģartından biri olan 

Kâbe‟yi ziyaret ibadeti 

 ḥ. 196b/8 

 [=1] 

ḥācet [< Ar.] gerekli olma, lüzum 

 ḥācet dile- Allah‟tan istekte 

bulunmak: 197a/5 

 ḥ. 155a/5, 171b/7, 200a/9 

 ḥ.+in 197a/5 

 [=4] 

ḥācī [< Ar.] 

 ḥācīlar bayrāmı Kurban Bayramı 

 ḥ.+lar 188a/4, 188a/6, 200b/2 

 [=3] 

ḥad [< Ar.] 1. sınır, uç: 185b/2; 2. Ģeri 

ceza: 176b/8 

 ḥ.+i (ḥaddi) 176b/8 

 ḥ.+ler 185b/2 

 [=2] 

Ḫāherzāde Hanefi mezhebi fıkıhçılarından 

 Ḫ. 190a/3-4 

 [=1] 

ḥaḳ [< Ar.] doğru, gerçek 

 Ḥaḳ Te¤ālā yüce Allah: 184b/5 

 ḥ. 176a/7, 184b/5, 197b/2, 200a/8 

 [=4] 

ḥaḳíḳat [< Ar.] gerçek, asıl 

 ḥ.+de 176b/7 

 [=1] 

ḫalḳ [< Ar.] insan topluluğu 

 ḫ.+uŋ 160a/7 

 [=1] 

ḫams [< Ar.] beĢ 

 ḫ.+üŋ 200b/5 

 [=1] 

ḥanífì [< Ar.] Hanefi mezhebine mensup 

olan kimse 
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 ḥ.+lerüz 177a/1 

 [=1] 

ḫarāc [< Ar.] 

 ḫarāc al- müslüman olmayan 

tebaadan vergi almak 

 ḫ.+uŋ 200b/6 

 [=1] 

ḥarām [< Ar.] dinî bakımdan yasak olan 

 ḥ.+dur 183b/8, 183b/9, 184a/1 

 [=3] 

ḥāṣıl [< Ar.] 

 ḥāṣıl ol- ortaya çıkmak 

 ḥ. 159a/9 

 [=1] 

ḥaṣır [< Ar.] taban örtüsü, kilim 

 ḥ. 170b/3, 170b/7 

 [=2] 

ḫasta [< Fa.] 

 ḫasta ol- sağlığı yerinde olmamak 

 ḫ. 177a/9 

 [=1] 

ḫastalıḳ hastalık 

 ḫ.+ı (ḫastalıġı) 177b/4 

 [=1] 

ḫaṭíb [< Ar.] hutbe okumakla görevli 

kimse 

 ḫ. 184a/9 

 [=1] 

ḫatm [< Ar.] 

 ḫatm olun- ezberlenmek 

 ḫ. 194a/2 

 [=1] 

ḥāżır [< Ar.] bir iĢi yapmak için gereken 

her Ģeyi tamamlamıĢ olan 

 ḥāżır ol- hazır durumda bulunmak: 

183a/9 

 ḥ. 160b/9, 183a/9, 189b/1, 189b/2, 

189b/3, 189b/9, 190a/2 

 [=7] 

ḥażret [< Ar] yüce kabul edilen kimseleri 

yüceltme amacıyla kullanılan unvan 

 ḥ.+i 176b/1, 176b/3, 196b/5 

 ḥ.+in 197a/7 

 ḥ.+inde 154b/8, 175b/5 

 ḥ.+inden 200a/8 

 ḥ.+ine 197b/2 

 ḥ.+inüŋ 194b/4 

 [=9] 

ḥelāl [< Ar.] dinin yasaklamadığı Ģey 

 ḥ. 158b/6 

 [=1] 

her [< Fa.] her 

 her bir tek tek, ayrı ayrı: 187b/5 

 h. 155b/7, 157a/7, 159a/2, 170a/6, 

171a/1, 176b/3, 183b/8, 185a/3, 

187b/5, 187b/9, 195a/5, 196b/6, 

197a/4, 200a/7, 200b/7 

 [=15] 

hėç [< Fa.] hiç 

 hėç biri hiçbiri: 189a/3-4 

 h. 168b/6, 183a/5, 189a/3 

 [=3] 

ḫıṣım [< Ar.] akraba 

 ḫ. 158b/6 

 ḫ.+ı (ḫıṣmı) 162b/7 

 [=2] 

ḫilāf [< Ar.] zıtlık 

 ḫ. 186b/6 
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 [=1] 

ḥisāb [< Ar.] kadar, kadarınca, hesabınca 

 ḥisāb ol- hesaplanmak: 179b/9 

 ḥ. 179b/9 

 ḥ.+ınca 180a/7 

 [=2] 

ḥisāblan- hesabı yapılmak, hesaplanmak 

 ḥ.-a 180a/3, 180a/5, 180a/6 

 ḥ.-maya 180a/1 

 [=4] 

Ḫulāṣa fıkıh eseri 

 Ḫ. 158b/9 

 Ḫ.+da 151a/7, 154a/4, 154a/8, 

167b/9, 182a/6, 186b/3, 189b/4 

 Ḫ.+daġı 153a/1 

 [=9] 

ḫuṭbe [< Ar.] Cuma namazlarından önce, 

bayram namazlarından sonra hatibin 

yaptığı dinî konuĢma 

 → bayrām ḫuṭbesi, cum¤a ḫuṭbesi 

 ḫ. 182a/7, 182a/7, 182a/9, 182b/4, 

182b/6, 182b/9, 183a/3, 183a/9, 

183b/2, 183b/6, 183b/8, 183b/9, 

184a/1, 184a/3, 184a/7, 184b/3, 

185a/1, 185a/2, 185a/3, 187a/6, 

187a/9 

 ḫ.+de 182b/2, 184b/1 

 ḫ.+si 182b/2, 184b/2 

 ḫ.+sinde 188b/4, 188b/5 

 ḫ.+ye 183a/9, 183b/4 

 ḫ.+yi 182b/7, 183a/2, 183a/5 

 [=32] 

ḥużūr [< Ar.] rahatlık 

 ḥ.+ı 177b/3 

 [=1] 

hücre [< Ar.] oda 

 h. 170b/2 

 [=1] 

ḥükm [< Ar.] 1. emir, buyruk: 170a/4; 2. 

yargı: 185b/3 

 ḥükm ėt- bir konu hakkında kanaate 

varmak: 176b/5 

 ḥükminde ol- … durumunda olmak, 

sayılmak, hükmü yerine geçmek: 

170a/8 

 ḥükmine ol- … durumunda olmak, 

sayılmak, hükmü yerine geçmek: 

186a/8 

 ḥ. 176b/5, 177a/7 

 ḥ.+ile 183a/4 

 ḥ.+in 170a/4, 188b/7 

 ḥ.+inde 170a/8, 170b/1 

 ḥ.+indedür 170a/9 

 ḥ.+ine 186a/8 

 ḥ.+inüŋ 185b/3 

 [=10] 

ılıcaḳ ılık, ılıkça 

 ı. 190b/6 

 [=1] 

ıraḳ uzak 

 ı. 184b/1 

 [=1] 

ıraḳlıḳ uzaklık 

 ı.+ı (ıraḳlıġı) 179b/2, 185b/8 

 [=2] 

ırmaḳ ırmak 

 ı. 160b/2, 160b/6, 186a/6, 186b/8 

 [=4] 
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ıṣmarla- tembih etmek, yapılması gerekeni 

söylemek 

 ı.-mışiken 176b/2 

 [=1] 

i- cevher fiili 

 i.-se 155a/2, 157a/3 

 [=2] 

¤ibādet [< Ar.] bir dinin buyruklarını 

yerine getirme 

 ¤i. 175b/6, 175b/8, 177a/6, 178b/3 

 ¤i.+dür 184b/9 

 ¤i.+lerüŋ 175b/7 

 [=6] 

İbn-i Şücā¤ Hanefi mezhebi 

fıkıhçılarından 

 İ. 185a/7 

 [=1] 

iç 1. oyuk cisimlerin boĢluğu: 156b/2; 2. 

bir Ģeyin sınırları arasında kalan 

kısım: 170b/2; 3. mide, bağırsak, 

karın: 191a/1; 4. orta: 192a/2 

 içinde kendisinden önce gelen 

sözcüğe bulunma hâli göreviyle 

bağlanır: 151a/9 

 i.+inde 151a/9, 170b/2, 170b/3, 

171a/3, 172a/3, 191a/1 

 i.+indeki 169b/1 

 i.+inden 170b/8 

 i.+ine 156b/2, 192a/2 

 [=10] 

iç- içmek 

 → and iç- 

 i.-ecek 181b/6 

 i.-mek 184a/1 

 i.-se 167b/4 

 [=3] 

içün 1. -den dolayı: 152b/7; 2. karĢılık 

olarak, karĢılığında: 178a/8; 3. 

amacıyla, maksadıyla: 180a/4; 4. 

adına: 189a/7 

 i. 175b/8, 178a/8, 178a/9, 194b/2 

 i. (anuŋçün) 176a/2, 189a/7 

 i.+dür 164b/4, 180a/4 

 i.+dür (anuŋçündür) 152b/7 

 [=9] 

iḥtimāl [< Ar.] olasılık, olabilirlik, 

mümkün olma 

 i. 172b/3, 177a/3 

 i.+ce 173a/4 

 [=3] 

iki iki 

 i. 154a/2, 156a/2, 157a/9, 157b/1, 

159a/8, 162b/9, 163a/1, 163a/2, 

163a/3, 163a/3, 166a/5, 166b/4, 

172b/1, 172b/8, 172b/9, 173a/7, 

173b/2, 174a/1, 179a/1, 180b/3, 

180b/5, 181a/1, 182a/7, 186a/3, 

186a/5, 186a/7, 186a/9, 186b/5, 

186b/7, 187a/5, 187b/1, 187b/1, 

187b/3, 192a/5 

 i.+si 164b/8 

 i.+sin 157b/8 

 i.+siyiçün 151a/6 

 [=37] 

ikileyin ikinciye, ikinci defa 

 i. 151b/8, 167b/8, 170a/2, 172a/7, 

174a/2, 183a/2, 191a/4 

 [=7] 
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ikinci ikinci 

 i. 154a/1, 163b/8, 173a/9, 173b/8, 

187b/8 

 [=5] 

ikindü 

 ikindü namāzı ikindi namazı 

 i. 188b/2 

 [=1] 

ilā hāẕā [< Ar.] bununla birlikte 

 i. 162a/4 

 [=1] 

ilerü öne doğru 

 i. 158b/2, 158b/3, 158b/7, 158b/8 

 [=4] 

illā [< Ar.] ancak 

 i. 154b/9, 171a/6, 184a/2 

 [=3] 

¤ilm-i dìn [< Ar.] din ilmi 

 i. 185a/1 

 [=1] 

imām [<Ar.] cemaatle kılınan namazlarda 

kendisine uyulan kimse 

 imām eyle- birisini cemaatin baĢına 

imam kılmak: 162a/8-9 

 i. 151b/1, 151b/4, 152a/4, 152b/7, 

157a/3, 158b/1, 158b/2, 158b/3, 

158b/4, 158b/8, 159b/3, 159b/5, 

159b/7, 160a/1, 160a/4, 160a/9, 

160b/7, 161a/2, 161b/7, 162a/1, 

162a/6, 162a/8, 164a/8, 165a/6, 

166b/6, 166b/7, 166b/8, 167a/1, 

167a/1, 167a/7, 167b/2, 167b/7, 

168a/1, 168a/3, 168a/4, 168a/5, 

168a/6, 168a/7, 168a/9, 168b/1, 

168b/3, 168b/4, 168b/5, 169a/1, 

169a/5, 169a/6, 169a/9, 169b/5, 

169b/6, 169b/8, 187a/2, 187a/6, 

187a/9, 189b/5, 189b/9 

 i.+a 151a/8, 151a/8, 151b/5, 151b/5, 

152a/8, 152b/1, 152b/4, 152b/6, 

152b/9, 157a/2, 161b/7, 164a/4, 

164a/9, 164b/2, 164b/4, 165a/9, 

165b/7, 166a/2, 166a/4, 166a/7, 

166a/9, 166b/5, 166b/9, 167a/1, 

167a/2, 167a/9, 167b/1, 167b/6, 

169b/7, 170a/3 

 i.+dan 152a/2, 167b/7, 184a/7 

 i.+ı 159a/7, 161a/7, 189b/2, 189b/3, 

189b/6, 190a/1, 190a/1 

 i.+ıla 151a/4, 151b/6, 151b/7, 

161a/7, 161a/9, 161b/1, 161b/2, 

161b/3, 161b/4, 161b/5, 165b/7, 

187b/1, 187b/2 

 i.+ına 159b/5 

 i.+ından 189b/8 

 i.+ınuŋ 159a/6 

 i.+ları 162b/1 

 i.+uŋ 158b/5 

 [=114] 

İmām Ebí Yūsuf Hanefi mezhebinin ilk 

fakihlerinden; bk. Ebí Yūsuf, Ebū 

Yūsuf, İmām-ı Ebí Yūsuf 

 İ. 169a/8 

 İ.+dan 153b/8-9 

 [=2] 

imāmetliḳ imamlık 

 i.+ine (imāmetliġine) 160b/7, 

160b/9, 165a/6 
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 [=3] 

İmām-ı Ebí Ḥanífe Hanefi mezhebinin 

kurucusu; bk. Ebū Ḥanífe, İmām-ı 

Ebū Ḥanífe, İmām-ı Ḥanífe 

 İ. 186a/2-3, 188a/9-188b/1, 189b/5 

 İ.+nüŋ 156b/5 

 [=4] 

İmām-ı Ebí Yūsuf Hanefi mezhebinin ilk 

fakihlerinden; bk. Ebí Yūsuf, Ebū 

Yūsuf, İmām Ebí Yūsuf 

 İ. 160b/3, 181b/4, 186a/4-5, 186b/6, 

186b/8, 189b/7 

 [=6]  

İmām-ı Ebū Ḥanífe Hanefi mezhebinin 

kurucusu; bk. Ebū Ḥanífe, İmām-ı 

Ebí Ḥanífe, İmām-ı Ḥanífe 

 İ. 190a/5 

 [=1] 

İmām-ı Ebū’l-Leyś Hanefi mezhebinin 

fıkıh ve tefsircisi 

 İ. 170a/8 

 [=1] 

İmām-ı Ḥanífe Hanefi mezhebinin 

kurucusu; bk. Ebū Ḥanìfe, İmām-ı 

Ebí Ḥanífe, İmām-ı Ebū Ḥanífe 

 İ. 186b/3-4 

 [=1] 

İmām-ı Muḥammed Hanefi mezhebinin 

fıkıhçılarından; bk. İmām 

Muḥammed, Muḥammed 

 İ. 169a/8, 186a/8-9, 186b/4, 186b/7, 

191b/7 

 [=5] 

İmām-ı Seraḫsí Hanefi mezhebinin en 

büyük fıkıh âlimlerinden 

 İ. 183b/3-4, 185a/9 

 [=2] 

İmām Muḥammed Hanefi mezhebinin 

fıkıhçılarından; bk. İmām-ı 

Muḥammed, Muḥammed 

 İ. 160b/4, 190a/4-5, 191b/7 

 [=3] 

ímān [< Ar.] Allah‟a inanma, dinî inanç 

 ímān getür- Allah‟a inanmak, iman 

etmek: 175b/6-7 

 í. 175b/6, 177a/8 

 í.+dan 175b/7 

 í.+ı 177a/3 

 [=4] 

¤imāret [< Ar.] misafirhane 

 ¤i.+inden 179a/8, 180b/2 

 [=2] 

imren- istemek 

 i.-meye 163b/6 

 i.-mez 163b/7 

 i.-miş 163b/5 

 i.-ürlerdi 163b/8 

 [=4] 

incik bacağın diz kapağından topuğa kadar 

olan kısmı 

 i.+edür (incigedür) 158b/7 

 [=1] 

issi 

 issi ol- sahip olmak 

 i. 171a/7 

 [=1] 

iste- arzu etmek 
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 i.-yicek 177b/5 

 [=1] 

iş çalıĢma, amel 

 i. 171a/4 

 i.+i 185a/6 

 [=2] 

işāret [< Ar.] 

 işāret ėt- eliyle göstermek 

 i. 165b/1 

 [=1] 

işbu bu, iĢte bu 

 i. 155a/4, 155a/7, 195a/8 

 [=3] 

işle- yapmak 

 i.-megiledür 176a/9 

 i.-mek 153b/1, 168a/3, 171a/4 

 i.-memek 168a/2 

 i.-meyicek 168a/1 

 i.-se 168a/4 

 i.-yicek 168a/4 

 [=8] 

i¤tibār [< Ar.] dikkate alma 

 i. 158b/7 

 [=1] 

i¤tiḳād [< Ar.] inanç 

 i¤tiḳād ėt- inanmak: 176a/4 

 i. 176a/4, 176a/4, 176a/6 

 i.+ı 176b/6, 177a/2, 177a/3 

 [=6] 

ḳabíle [< Ar.] aynı soydan gelen topluluk 

 ḳ.+nüŋ 190a/2 

 [=1] 

ḳaç ne kadar, nice 

 ḳ. 155a/5, 168a/1, 168a/2, 171a/8, 

171b/7, 172a/6, 172a/7, 191a/1, 

192a/9 

 [=9] 

ḳaçan ne zaman, ne vakit 

 ḳ. 152a/4, 154b/1, 155a/8, 158b/9, 

161b/1, 162b/8, 170b/5, 171a/9, 

180b/1, 181a/2, 189a/5 

 [=11] 

ḳadar [< Ar.] 1. ölçüde, miktarda, 

derecede: 153a/7; 2. büyüklüğünde, 

geniĢliğinde: 160b/5; 3. aĢağı yukarı, 

yaklaĢık: 192a/6 

 ḳ. 153a/7, 157b/1, 158a/3, 160b/1, 

160b/5, 161a/3, 162a/3, 168b/6, 

168b/7, 177b/2, 178a/7, 178a/7, 

178b/1, 185b/8, 192a/5, 192a/6, 

199b/9 

 [=17] 

ḳāḍī [< Ar.] davalara bakan memur, kadı 

 ḳ. 185b/2, 185b/3, 189b/2, 189b/2, 

189b/9 

 [=5] 

Ḳāḍī Ḫān Hanefi mezhebinin fıkıh 

âlimlerinden 

 Ḳ. 186b/5 

 [=1] 

kāfir [< Ar.] Allah‟ın varlığını ve birliğini 

inkâr eden kimse 

 kāfir ol- dinden çıkmak: 176a/1-2 

 k. 176a/1, 176b/4, 176b/8, 181a/4, 

181a/5 

 k.+lerden 200b/6 

 [=6] 
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Kāfiye fıkıh âlimlerinden Hakim-i 

ġehid‟in eseri 

 K. 183a/5 

 [=1] 

kāfūr [< Ar.] kâfur ağacından elde edilen 

güzel kokulu bir madde 

 k. 192a/3 

 [=1] 

ḳaġır- öksürmek, boğazını temizlemek 

 ḳ.-ıp 170b/7 

 [=1] 

ḳal- 1. (herhangi bir) miktarda bulunmak: 

162a/3; 2. (bir Ģey) yapılamayıp 

ertelenmek: 174a/5; 3. mevcut olmak 

(genellikle olumsuz): 177b/3; 4. 

bırakılmak: 156a/6 

 ḳ.-an 156a/6, 157a/8, 167a/9, 175a/3, 

175a/6, 189a/5, 199b/3 

 ḳ.-anın 161b/8, 162a/2 

 ḳ.-anından 189a/3 

 ḳ.-duġın 162a/3 

 ḳ.-ıcaḳ 175a/4 

 ḳ.-ıp ṭurur 178a/7 

 ḳ.-maya 177b/3 

 ḳ.-mış 174a/5, 174a/8, 174a/9, 

174b/3, 174b/9, 175b/1 

 ḳ.-sa 175a/1, 175a/5 

 ḳ.-ursa 180b/9 

 [=23] 

ḳaldur- 1. yukarıya doğru hareket 

ettirmek: 155b/1; 2. yükseltmek: 

178a/4 

 ḳ.-a 158a/3, 158a/4, 169a/6, 187b/6, 

188a/1, 196b/5, 199a/6 

 ḳ.-ıcaḳ 197b/5 

 ḳ.-ırsa 178a/4 

 ḳ.-madın 155b/8 

 ḳ.-maya 157b/4, 188a/2 

 ḳ.-up 155b/1, 155b/5, 155b/7, 

169a/5, 197a/4, 200a/1, 200a/7 

 [=19] 

ḳalı [< Fa.] halı 

 ḳ. 170b/3 

 [=1] 

ḳalḳ- doğrulmak 

 ḳ.-a 157b/6 

 ḳ.-ıcaḳ 157b/8 

 ḳ.-sa 167b/8 

 [=3] 

ḳāmet [< Ar.] 

 ḳāmet getür- namaza baĢlamak için 

ezan okumak: 165b/5-6 

 ḳ. 165b/5, 165b/9, 166a/6, 166b/4, 

170b/5 

 [=5] 

ḳamu [< Soğd.] tüm, bütün 

 ḳ. 194b/1, 197b/1 

 [=2] 

ḳanḳı hangi 

 ḳ. 154b/7, 173a/4, 179a/5 

 ḳ.+sı 190a/9 

 [=4] 

ḳapu kapı 

 ḳ.+sın 170b/2 

 [=1] 

ḳara 

 ḳara ev çadır 

 ḳ. 181b/3 
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 [=1] 

ḳaraŋulıḳ karanlık 

 ḳ. 159a/1 

 [=1] 

ḳarar- 

 → gözi ḳarar- 

 ḳ.-a 177b/2 

 [=1] 

ḳaravaş köle 

 ḳ. 191a/7 

 [=1] 

ḳarı yaĢlı 

 ḳ. 163b/7 

 [=1] 

ḳarıcuḳ yaĢlı kadın 

 ḳ.+lar 162b/2 

 [=1] 

ḳarın karın 

 ḳ.+ın (ḳarnın) 158a/4, 190b/9 

 [=2] 

ḳarış- katılmak 

 ḳ.-mamaḳ 162b/5 

 [=1] 

ḳaṣd [< Ar.] istek, niyet 

 ḳaṣd eyle- niyet etmek: 180b/1 

 ḳ. 180b/1 

 ḳ.+ıla 176b/4 

 [=2] 

ḳaş 

 → eyer ḳaşı 

 ḳ.+ı 165a/4 

 [=1] 

ḳat nezd, nazar 

 ḳ.+ında 155b/7 

 ḳ.+umda 185a/9 

 ḳ.+umuzda 177a/1 

 [=3] 

ḳatı çok 

 ḳatı ḳatı çok çok: 188a/5 

 ḳ. 156a/8, 158b/9, 159a/1, 159a/1, 

178b/3, 188a/5, 188a/5, 188a/6, 

188a/6, 188a/9, 188a/9 

 [=11] 

ḳavl [< Ar.] nazar 

 ḳ.+ince 191b/4 

 ḳ.+inde 184b/5 

 [=2] 

ḳavm [< Ar.] aynı soydan gelen, dil, töre 

ve kültürleri ortak insan topluluğu 

 ḳ. 185b/6 

 [=1] 

ḳavuşdur- bir Ģeyin iki ucunu üst üste 

getirmek, birleĢtirmek 

 ḳ.-ıcaḳ 192a/7 

 [=1] 

ḳayna- (bir sıvı) fokurdamak 

 ḳ.-rsa 190b/7 

 [=1] 

ḳayur- 1. mukayyet olmak: 170b/3; 2. 

kaygılanmak, tasa etmek: 192a/3 

 ḳ.-maz 170b/3, 192a/3 

 [=2] 

ḳażā [< Ar.] vaktinde kılınmayan namazı 

sonradan yerine getirme 

 ḳażā eyle- vaktinde kılınamayan 

namazı sonradan kılmak, kazasını 

yapmak: 181a/1 
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 ḳażā namāzı vaktinde kılınamayan 

namaz için sonradan kılınan namaz: 

174b/2 

 ḳażā ḳıl- vaktinde kılınamayan 

namazı sonradan kılmak: 155b/4-5 

 ḳ. 155b/4, 174b/2, 174b/5, 174b/7, 

181a/1 

 ḳ.+sın 174a/7 

 ḳ.+ya 174a/5, 174a/8, 174a/9, 

174b/3, 174b/9, 175a/1, 175a/4, 

175a/5, 175a/6, 175b/1, 176b/4, 

180b/9 

 ḳ.+yıla 174b/4 

 [=19] 

kedi kedi 

 k. 158a/4 

 [=1] 

kefen [< Ar.] Ġslam dininde ölünün 

gömülmeden önce sarıldığı bez, 

kefen bezi 

 k. 191a/2, 192a/4 

 k.+i 192a/4 

 k.+in 191a/9 

 k.+ine 191a/2 

 [=5] 

kefenle- ölüyü kefene sarmak 

 k.-düklerinden 191a/8 

 [=1] 

kehellik 

 kehellik ėt- tembellik etmek 

 k. 175b/9, 176b/5 

 [=2] 

kendü kendi 

 k. 151a/5, 157a/3, 158b/5, 158b/5, 

159a/5, 162b/7, 162b/7, 166b/7, 

166b/9, 170b/4, 171a/4, 178b/3, 

183b/5 

 k.+nüŋ 197a/9 

 k.+yiçün 194b/1 

 [=15] 

kerre [< Ar.] defa, kez 

 k. 191a/1, 196a/8, 196a/8 

 [=3] 

kesük kesilmiĢ 

 k. 179a/1 

 [=1] 

kez defa, kere 

 k. 154a/2, 157b/5, 157b/5, 158a/7, 

158a/7, 170b/9, 171a/1, 171b/7, 

187b/9, 190b/3, 190b/5, 195a/5, 

196a/7, 196b/1, 196b/6, 199a/1, 

199a/1, 200a/5 

 k.+den 191a/4 

 [=19] 

ḳıble [< Ar.] Kâbe‟nin bulunduğu yön 

 ḳ.+den 158a/9, 178a/1 

 ḳ.+din 177b/9 

 ḳ.+ye 179a/4 

 [=4] 

ḳıl- namaz kılmak 

 → başına ḳıl-, cum¤a ḳıl-, namāz 

ḳıl-, ḳażā ḳıl- 

 ḳ.-a 151b/2, 161b/7, 162a/6, 163b/6, 

166a/3, 166b/5, 166b/9, 170a/2, 

170b/5, 171a/1, 172a/1, 172a/7, 

172b/2, 172b/2, 172b/6, 172b/9, 

173a/3, 173b/1, 177b/4, 177b/8, 
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179a/5, 180b/6, 186a/8, 190a/2, 

190a/8, 190a/9 

 ḳ.-acaḳ 170a/7, 179b/1, 191b/7 

 ḳ.-alar 179a/7, 187a/4, 187a/5, 

187a/5, 189a/6, 191b/3, 191b/5, 

191b/7, 191b/8 

 ḳ.-an 187a/6 

 ḳ.-anlaruŋ 163b/6 

 ḳ.-arken 172a/5 

 ḳ.-dı 152b/8, 161a/5, 172a/9, 172b/1, 

172b/8, 172b/8, 173a/7, 173b/3, 

173b/3, 174a/1, 174a/2 

 ḳ.-dı mı 171b/9 

 ḳ.-dısa 166b/1, 178a/7 

 ḳ.-duġı 151a/6, 152a/7, 152b/1, 

154b/7, 155a/1, 155a/2, 164a/2, 

164a/2, 165b/6, 166a/1, 166a/5, 

166b/7, 172a/2, 172b/4, 174b/7, 

183b/7 

 ḳ.-duġın 161a/3, 172a/6 

 ḳ.-duġından 166a/6, 172a/4 

 ḳ.-dum 178a/7 

 ḳ.-duḳdan 166b/1, 187a/3 

 ḳ.-duḳları 164b/1, 164b/3, 164b/6, 

185a/5 

 ḳ.-duḳlarında 164b/5 

 ḳ.-duḳlarından 191b/3 

 ḳ.-ınca 166b/8, 166b/9, 174a/8 

 ḳ.-ıncaya 174b/8 

 ḳ.-ıyorurken 166b/6 

 ḳ.-madan 170b/6 

 ḳ.-madı mı 171b/9 

 ḳ.-madın 161b/6, 166b/5, 191b/5 

 ḳ.-madısa 167b/5 

 ḳ.-maduġı 177a/2 

 ḳ.-maġa 154b/6, 155a/2, 155a/3, 

155a/6, 155b/5, 159b/1, 165b/5, 

166a/2, 176b/5, 177a/6, 177b/1, 

177b/8, 187a/8, 187b/2, 189a/9, 

189b/4, 189b/6, 190a/1, 190a/3 

 ḳ.-maġiçün 170a/9, 170b/6 

 ḳ.-maġuŋ 185a/4, 189a/8 

 ḳ.-maḳ 151b/8, 152a/9, 152b/7, 

152b/9, 154b/3, 154b/5, 155b/9, 

161a/7, 161a/8, 161b/1, 161b/3, 

161b/5, 161b/9, 162a/4, 163a/8, 

165b/7, 166b/2, 167b/9, 170a/5, 

172a/1, 174a/2, 174a/6, 174a/9, 

174b/6, 179a/3, 180b/3, 181a/3, 

182a/1, 182a/2, 182b/4, 185b/6, 

185b/8, 186a/2, 186a/3, 186a/5, 

186a/9, 186b/1, 186b/3, 187a/7, 

187b/3, 188b/8, 188b/9, 190a/7 

 ḳ.-maḳdan 165b/8, 188a/3 

 ḳ.-maḳdur 175b/8 

 ḳ.-masa 161a/9, 161b/2, 176b/5, 

189a/4 

 ḳ.-maya 167a/1, 167a/2, 167a/9 

 ḳ.-mayalar 191b/5 

 ḳ.-mayanı 176a/1 

 ḳ.-mayanuŋ 176b/8 

 ḳ.-mayıcaḳ 177a/5 

 ḳ.-mayınca 188a/4 

 ḳ.-mazısa 162a/7 

 ḳ.-mazsa 180b/4 

 ḳ.-mış 151b/4, 172b/1, 172b/9, 

173a/7 
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 ḳ.-sa 161a/6, 161a/7, 161b/4, 164a/5, 

164a/5, 164a/8, 164a/9, 164b/1, 

174a/7, 174a/8, 174b/1, 174b/2, 

174b/2, 174b/7, 182b/7, 182b/8, 

183a/2, 183a/4, 183a/7, 189a/2 

 ḳ.-saŋ 155a/9 

 ḳ.-sun 167a/4, 167a/5, 167a/6, 

167a/7, 175b/3 

 ḳ.-uŋ 176b/1, 176b/2 

 ḳ.-up 195a/7, 198b/3, 199b/3 

 ḳ.-ur 177a/7, 187b/1 

 ḳ.-urken 173a/6, 192b/4, 194b/5 

 ḳ.-urlar 162a/5 

 ḳ.-urlarısa 193a/3 

 ḳ.-ursa 155a/6, 157a/4, 157b/8, 

171a/1, 174b/9, 180b/4, 182a/6, 

193b/1, 193b/5 

 [=230] 

ḳılıdur- (namaz) kılıyor olmak 

 ḳ.-duġı 166a/6, 166a/8, 167a/2, 

167a/8 

 ḳ.-ur 161b/7 

 ḳ.-urken 166b/4 

 [=6] 

ḳılın- (namaz) kılma iĢi yapılmak 

 ḳ.-an 180b/3, 185b/1, 186b/9, 

187a/1, 188a/7 

 ḳ.-duġında 186b/6 

 ḳ.-ıcaḳ 186b/8 

 [=7] 

ḳılıvėr- (namazı) çabucak kılmak 

 ḳ. 183b/3 

 ḳ.-dügi 183b/5 

 ḳ.-mege 183b/1 

 [=3] 

ḳıludur- (namaz) kılmıĢ olmak 

 ḳ.-duḳları 164a/3 

 [=1] 

Ḳınya Necmüddin Ebu Reca Muhtar b. 

Mahmud ez-Zahidi‟nin fıkıh eseri 

 Ḳ.+da 153a/5, 154a/4, 158b/9 

 [=3] 

ḳısa az süren 

 ḳ. 180a/1 

 [=1] 

ḳısacuḳ çok kısa 

 ḳ. 158b/1 

 [=1] 

ḳıṣāṣ [< Ar.] karĢılaĢtırma, örnekleme 

 ḳ.+ıla 180a/5 

 [=1] 

ḳıy nazar, taraf, görüĢ 

 ḳ.+ında 160b/3, 160b/5, 169a/8, 

169a/9, 186a/5, 186a/9, 186b/4, 

186b/7, 186b/9, 188b/1, 189b/6, 

189b/7, 190a/5, 190a/6, 192a/9 

 ḳ.+umuzda 155b/6 

 [=16] 

ḳıyās [< Ar.] 

 ḳıyās ėt- karĢılaĢtırmak, mukayese 

etmek 

 ḳ. 178b/7 

 [=1] 

ḳızcuġaz kız çocuğu 

 ḳ. 163b/5, 193b/5 

 [=2] 

ki [< Fa.] bağlaç 
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 k. 152b/5, 154b/4, 159a/2, 159b/3, 

160b/7, 162b/8, 163b/4, 164a/3, 

165a/9, 165b/4, 167b/9, 168a/1, 

168a/3, 168a/5, 168b/5, 168b/8, 

169a/1, 169a/4, 169a/6, 169a/9, 

169b/3, 169b/8, 170a/6, 170b/1, 

170b/3, 171a/6, 171a/8, 172b/3, 

175b/5, 177a/3, 178b/4, 178b/8, 

179b/6, 180a/4, 180b/7, 182a/1, 

195a/7, 197a/4, 197a/6, 200b/1 

 [=40] 

kiçi kısa, az süren 

 k. 169b/3 

 [=1] 

kim I bağlaç 

 k. 151a/1, 151a/8, 151b/3, 152b/7, 

153a/1, 153a/5, 153b/1, 153b/9, 

154b/6, 154b/9, 155a/8, 156a/1, 

156a/8, 157a/5, 157b/2, 157b/2, 

158a/3, 158b/6, 160b/1, 160b/6, 

161b/6, 162a/5, 163b/3, 163b/5, 

163b/7, 163b/9, 164a/1, 164b/4, 

164b/5, 164b/8, 165a/3, 165a/6, 

165b/2, 166b/6, 168a/4, 168b/3, 

168b/4, 168b/6, 169b/9, 170a/1, 

170b/5, 173a/4, 174a/1, 174a/8, 

176a/2, 176b/3, 176b/6, 177a/1, 

177a/2, 177a/7, 177b/1, 177b/3, 

177b/3, 178a/4, 178a/9, 178b/4, 

179a/4, 179a/7, 180a/7, 181b/5, 

182b/2, 183b/7, 183b/8, 184a/7, 

184a/9, 185a/3, 185a/4, 185a/5, 

185a/7, 185b/1, 186a/6, 186a/6, 

186b/1, 187a/1, 188b/9, 189a/8, 

191a/8, 192a/6, 193b/9, 194a/4, 

194a/8, 194b/4, 196b/6, 197a/4, 

197a/7, 200b/7, 200b/8 

 [=87] 

kim II hangi kimse 

 k. 183b/6, 188b/8, 196b/6 

 k.+e 188b/4, 188b/6, 200b/7 

 [=6] 

kimse herhangi bir kiĢi 

 k. 160a/3, 163b/7, 176a/4, 179a/4 

 k.+nüŋ 163b/6 

 k.+si 179a/2 

 [=6] 

kindü ikindi namazı 

 kindü namāzı ikindi namazı: 155a/4 

 k. 155a/4, 162b/2, 166a/8, 166b/1, 

167a/8, 188a/9 

 [=6] 

kişi kimse, Ģahıs 

 k. 151a/2, 151a/7, 151b/5, 156b/1, 

159a/9, 160a/2, 161a/5, 161a/9, 

161b/2, 161b/6, 161b/9, 162a/5, 

163a/2, 163a/6, 163a/6, 163a/7, 

165a/9, 165b/5, 166b/4, 167b/4, 

167b/6, 169b/7, 170a/1, 171b/1, 

174a/5, 176a/2, 176b/3, 177a/7, 

177a/9, 178b/8, 179a/7, 180b/8, 

183a/4, 183b/2, 183b/4, 183b/9, 

185b/9, 189a/2, 190b/5, 200b/3 

 k.+ler 179a/6, 181b/3 

 k.+lere 185a/8 

 k.+nüŋ 163a/3, 163a/3, 179a/1, 

188b/7 
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 k.+ye 161a/3, 170a/6, 183b/1, 

183b/2, 183b/5, 189a/2, 200b/8 

 [=54] 

kitāb [< Ar.] kitap 

 k.+ın 171a/4 

 k.+ına 184a/3, 184a/5, 185a/2 

 k.+ında 190a/4 

 [=5] 

Kitābu’s-Ṣalāt Ġbn Kayyim el-

Cevziyye‟nin eseri 

 K.+a 152b/4 

 [=1] 

ḳo- 1. (bir yere) bırakmak, yerleĢtirmek: 

157b/3; 2. bırakmak, terketmek: 

167a/3 

 ḳ.-duġı 167a/3, 167a/4, 167a/7 

 ḳ.-sa 169b/5, 176b/4 

 ḳ.-salar 157b/3 

 [=6] 

ḳol kol 

 ḳ.+ların 158a/2, 158a/3, 179a/2 

 [=3] 

ḳon- 1. bir süreliğine konaklamak: 179b/8; 

2. geçici olarak yerleĢmek: 181b/3 

 ḳ.-an 181b/3 

 ḳ.-duġı 179b/8, 179b/9 

 ḳ.-salar 181b/5 

 [=4] 

ḳonşı komĢu 

 ḳ.+ları 159a/4 

 [=1] 

ḳoḳulu … kokusu olan 

 ḳ. 191b/9 

 [=1] 

ḳorḳu kötülük gelme ihtimali, tehlike 

 ḳ. 159a/2 

 [=1] 

ḳovalt- (kol) yukarı kaldırmak 

 ḳ.-a (ḳovalda) 158a/3 

 [=1] 

ḳoy- 1. bırakmak, terketmek: 152b/1; 2. 

(bir yere) yerleĢtirmek, bırakmak: 

156a/3; bk. ḳo- 

 ḳ.-a 156a/3, 156a/5, 156b/3, 157b/1, 

158a/1, 158a/1, 165b/7, 166a/2, 

166a/9, 177b/6 

 ḳ.-alar 170b/3 

 ḳ.-maḳ 177a/5 

 ḳ.-up 152b/1, 152b/9, 159b/5, 173b/7 

 [=16] 

köy [< Fa.] köy 

 k. 179b/4 

 [=1] 

ḳul 1. Allah tarafından yaratılmıĢ olan: 

180a/4; 2. köle: 181a/7 

 ḳ. 181a/7, 181b/1, 182a/3, 197a/1 

 ḳ.+larına 180a/4 

 ḳ.+uŋ 181a/8 

 [=6] 

ḳulaḳ kulak 

 ḳ.+ı (ḳulaġı) 156a/2 

 ḳ.+ına (ḳulaġına) 187b/6, 188a/1 

 [=3] 

Ḳunūt Kunut duası 

 Ḳ. 159b/6, 159b/7 

 Ḳ.+ı 168a/5 

 [=3] 

Ḳur’ān Kur‟an-ı Kerim 



 

89 

 

 Ḳ. 153b/7, 154a/5, 154a/9, 157a/5, 

157a/9, 164b/5, 182a/8, 184a/9, 

187b/8 

 Ḳ.+da 176a/9 

 Ḳ.+ı 154a/1, 187b/8 

 [=12] 

ḳurbān [< Ar.] Allah yolunda kesilen 

hayvan 

 ḳurbān ėt- bir hayvanı Allah 

yolunda kesmek: 200b/3 

 ḳ. 188a/6, 188b/5, 188b/5 

 ḳ.+ı 200b/3 

 [=4] 

ḳuru kara parçası 

 ḳ.+dan 179b/7 

 [=1] 

küçük yaĢı daha az olan 

 k. 163b/5 

 [=1] 

laġv [< Ar.] 

 laġv ėt- hükümsüz kılmak: 184b/4 

 laġv ol- hükümsüz olmak: 184b/2 

 l. 184b/2, 184b/4, 184b/5 

 [=3] 

lāḥiḳ [< Ar.] yetiĢen, ulaĢan 

 lāḥiḳ ol- yetiĢmek, ulaĢmak: 164b/2 

 l. 151a/7, 151a/8, 164b/2 

 [=3] 

lāzım [< Ar.] gerekli 

 lāzım ol- gerekmek, gerekli olmak: 

151a/3 

 l. 151a/2, 151a/3, 153a/6, 153b/3, 

154a/1, 154a/2, 154a/3, 161a/4, 

162a/8, 169b/9, 172a/1, 173b/9, 

174a/5 

 [=13] 

ma¤den [< Ar.] mücevher 

 m. 200b/4 

 [=1] 

maḥalle [< Ar.] mahalle 

 m. 189b/3, 189b/6, 189b/8, 190a/1, 

190a/1 

 m.+si 159a/5 

 m.+sinüŋ 189b/2 

 [=7] 

maḥrūm [< Ar.] 

 maḥrūm ol- yoksun kalmak, 

nasiplenememek 

 m. 197a/3 

 [=1] 

māl [< Ar.] altın ya da gümüĢ gibi kıymetli 

element 

 m. 200b/4 

 m.+ı 200b/9 

 [=2] 

ma¤ní [< Ar.] mana, anlam 

 m.+sin 185a/3 

 [=1] 

maṣlaḥat [< Ar.] iĢ 

 m.+ı 196a/9 

 [=1] 

Mebsūṭ Ġmam Muhammed‟in altı kitaplık 

fıkıh eserinin Ġmam Serahsi 

tarafından yapılan Ģerhi 

 M.+da 183a/7, 190a/2 

 [=2] 

Mecma¤ Muzafferüddin b. Saati‟nin eseri 
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 M. 154a/5, 171a/9, 186a/2, 194a/8 

 [=4] 

mecmū¤ [< Ar.] tüm, bütün 

 m.+ı 175b/7, 185b/2, 185b/3, 189a/1, 

189a/4 

 [=5] 

meger [< Fa.] sadece, ancak 

 m. 154b/9, 160b/5, 171a/6, 184a/2, 

186a/6 

 [=5] 

mekrūh [< Ar.] Ġslam dininde haram 

olmadığı halde hoĢ görülmeyen veya 

yapılması yasaklanan durum 

 mekrūh ėt- (namazı) zedelemek: 

154b/3 

 mekrūh ol- (namazı) zedelenmek: 

158a/7 

 m. 154b/3, 158a/7, 162b/3, 170b/2, 

171a/5, 180b/4, 184a/4, 184a/6, 

184b/9 

 m.+dur 162a/4, 162a/9, 162b/2, 

166b/2, 167b/7, 170a/6, 170b/7, 

171a/2, 171a/3, 171a/4, 182b/4, 

184a/4 

 m.+ın 162a/9 

 [=22] 

menşūr [< Ar.] padiĢah fermanı 

 m.+ınsuz 185b/9 

 [=1] 

Meṣābíḥ Hüseyin b. Mesud Begavi‟nin 

hadis eseri 

 M.+de 196b/6 

 [=1] 

mesbūḳ [< Ar.] cemaatle kılınan namaza 

namaz baĢladıktan sonra yetiĢip 

imama uyan kimse 

 mesbūḳ ol- gecikmek: 151b/5 

 m. 151a/8, 151b/3, 151b/5, 152a/2, 

152a/6, 152a/7, 152b/2, 170a/1 

 [=8] 

mescid [< Ar.] cami 

 m. 159a/6, 159a/7, 159b/5, 162a/4, 

170a/4, 170a/5, 170a/7, 170a/9, 

170b/1, 170b/2, 170b/8, 171a/2, 

171a/3 

 m.+de 161a/6, 170b/7, 171a/3 

 m.+e 159a/6, 161b/6, 166b/6, 

170b/4, 170b/5 

 m.+in 159a/5 

 m.+ine 185a/8 

 m.+üŋ 170b/1 

 [=24] 

meśelā [< Ar.] misal olarak, örnek olarak 

 m. 172a/9, 175a/7 

 [=2] 

mes¢ele [< Ar.] konu, sorun 

 m.+ler 170a/3, 171a/8, 171a/9 

 [=3] 

mesḥ [< Ar.] 

 mesḥ çek- sürmek, sıvazlamak, 

meshetmek 

 m. 180b/8 

 [=1] 

meşāyiḫ [< Ar.] Ģeyhler 

 m.+lerden 192a/8-9 

 [=1] 

meşġūl [< Ar.] bir Ģeyle uğraĢan 
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 m. 159b/1 

 [=1] 

meşhūr [< Ar.] herkesçe bilinen, meĢhur 

 m. 169b/9, 194a/7 

 [=2] 

meẕheb [< Ar.] 1. bir dinin görüĢ, yorum 

ve anlayıĢ ayrılıkları sebeiyle ortayan 

çıkan kollarından her biri: 168b/7; 2. 

anlayıĢ, görüĢ, benimsenen yol: 

185a/9 

 m. 185a/9 

 m.+de 168b/7 

 m.+inde 188b/1 

 [=3] 

miḳdār [< Ar.] bir Ģeyin niceliği 

 m. 178a/6 

 [=1] 

mírāś [< Ar.] 

 mírāś yė- ölen bir kimseden 

yakınlarına mal, mülk, para kalmak 

 m. 190a/9 

 [=1] 

Muḥammed Hanefi mezhebinin 

fıkıhçılarından; bk. İmām 

Muḥammed, İmām-ı Muḥammed 

 M. 188b/1, 189b/5 

 [=2] 

Muḥít Burhaneddin Mahmud b. Ahmed b. 

Abdulaziz Buhari‟ye ait fıkıh eseri 

 M.+de 192b/1 

 [=1] 

muḥtāc [< Ar.] 

 muḥtāc ol- bir Ģeye ihtiyaç duymak 

 m. 185a/7 

 [=1] 

muḳím [< Ar.] 

 muḳím ol- seferîliği bitmek, ikamet 

eden olmak 

 m. 181a/1, 181a/3, 181a/6, 181b/1, 

181b/4, 181b/7, 181b/9 

 [=7] 

murdār [< Ar.] kirli, pis 

 murdār eyle- kirletmek, pisletmek: 

160b/2 

 m. 160b/1, 160b/2 

 [=2] 

musāfir [< Ar.] seferî, dinen yolcu sayılan 

kimse 

 m. 179a/9, 179b/3, 179b/4, 179b/6, 

180a/5, 180a/9, 180b/7, 182a/2 

 [=8] 

muṭāla¤a [< Ar.] 

 muṭāla¤a ėt- okumak 

 m. 184a/3, 185a/2 

 [=2] 

muttaṣıl [< Ar.] yan yana, bitiĢik 

 m. 185b/5 

 [=1] 

mü¢eẕẕin [<Ar.] namaz vakitlerini haber 

vermek için ezan okumakla görevli 

kimse 

 m. 165b/5, 170b/4, 185b/7 

 [=3] 

müftí [< Ar.] il ve ilçelerde Müslümanların 

din iĢlerine bakan görevli 

 m. 185b/4, 185b/4 

 [=2] 

mümkin [< Ar.] 
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 mümkin ol- olabilmek, 

yapılabilmek, imkân dahilinde olmak 

 m. 161a/3 

 [=1] 

müsteḥab [< Ar.] dinen emredilmediği 

hâlde yapılması uygun görülen 

davranıĢ 

 m.+ların 154b/2 

 [=1] 

müsülmān [< Fa.] Ġslam dininden olan 

kimse, müslim 

 m. 176a/3, 189a/5, 200b/8 

 m.+ıduġına 177a/8 

 m.+lar 194b/1 

 m.+lara 189a/5 

 m.+laruŋ 197b/1 

 [=7] 

müta¤alliḳ [< Ar.] ilgili, alakalı 

 m. 170a/3 

 [=1] 

nāfile [< Ar.] namazı düzeltmek için 

unutulan farzı giderme, sonradan 

yerine getirme 

 nāfile namāz sevap kazanmak için 

farz ve vacip namazlar dıĢında 

kılınan namaz: 166b/1-2 

 nāfile namāzı sevap kazanmak için 

farz ve vacip namazlar dıĢında 

kılınan namaz: 155b/3 

 nāfile (< nāfile namāzı) sevap 

kazanmak için farz ve vacip 

namazlar dıĢında kılınan namaz: 

170a/7 

 n. 155b/3, 166a/5, 166a/7, 166b/1, 

166b/2, 170a/7 

 n.+dür 160a/1 

 n.+ye 155b/2, 160a/1 

 [=9] 

namāz [< Fa.] Ġslam‟ın beĢ Ģartından biri 

olan ibadet 

 namāz ėt- namaz kılmak: 178b/8-9 

 namāz ḳıl- namaz ibadetini yerine 

getirmek: 152a/9 

 → aḫşam namāzı, cenāze namāzı, 

cum¤a namāzı, namāzı dürüst ol-, 

ėrte namāzı, farż namāz, ikindü 

namāzı, ḳażā namāzı, kindü 

namāzı, nāfile namāz, öyle namāzı 

 n. 151a/9, 153b/3, 155a/2, 155a/6, 

155a/9, 155b/9, 159b/1, 162a/4, 

163b/6, 163b/6, 164a/2, 164b/6, 

164b/6, 165b/5, 166a/1, 166a/8, 

166b/2, 169a/4, 169b/1, 170a/5, 

170b/6, 170b/6, 172a/3, 172a/4, 

172a/5, 174b/7, 175a/4, 175a/6, 

175b/8, 176a/9, 176b/5, 177a/5, 

177a/6, 177a/7, 177b/1, 178a/7, 

178b/3, 182b/7, 182b/8, 183a/2, 

183a/4, 185a/8, 187a/8, 188a/3, 

188a/4, 188b/9, 189a/6, 189a/8, 

191b/3, 191b/5, 192b/1 

 n.+a 166b/3 

 n.+da 151a/3, 151a/6, 152a/7, 

155b/5, 155b/7, 164a/3, 164b/2, 

164b/4, 165b/6, 172a/2, 183b/8 

 n.+dan 175b/6, 182b/1, 197a/2, 

197a/4 
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 n.+duġın 154b/7 

 n.+ı 151a/4, 151b/7, 151b/8, 151b/9, 

152b/1, 152b/2, 152b/5, 152b/6, 

152b/8, 153b/5, 154b/2, 154b/3, 

154b/5, 154b/6, 155b/3, 155b/8, 

156b/4, 156b/6, 156b/7, 158a/7, 

158b/8, 159b/9, 160b/5, 160b/8, 

161a/1, 161a/2, 162b/6, 163a/1, 

163a/4, 163a/9, 163b/2, 163b/7, 

163b/8, 164a/1, 164a/6, 164a/9, 

164b/1, 164b/3, 164b/7, 164b/7, 

165a/2, 165a/5, 165a/8, 165b/3, 

166a/1, 166a/2, 166a/2, 166a/8, 

166a/9, 166b/7, 166b/8, 167a/2, 

167b/7, 167b/8, 168a/6, 168b/5, 

169a/3, 170a/1, 174a/2, 174a/4, 

174a/8, 174a/9, 174b/2, 174b/2, 

174b/3, 174b/4, 174b/5, 174b/6, 

174b/7, 174b/7, 175a/1, 175b/1, 

175b/9, 176b/3, 176b/8, 177a/2, 

177a/4, 178a/6, 178a/9, 179b/1, 

180b/5, 180b/6, 180b/9, 182a/5, 

182a/5, 182a/6, 182b/5, 183a/7, 

184b/4, 184b/5, 185b/1, 187b/3, 

188b/8, 189b/4, 189b/6, 197a/5 

 n.+ıla 164a/2 

 n.+ın 151b/9, 152a/6, 152a/9, 

152b/3, 152b/4, 155a/3, 155a/4, 

155a/4, 155a/6, 155b/2, 155b/4, 

161a/8, 161a/9, 165b/7, 166a/7, 

166b/1, 166b/8, 167b/4, 170a/9, 

171b/9, 172a/7, 173a/6, 174a/5, 

174a/6, 174a/7, 174a/9, 174b/8, 

174b/9, 175a/7, 175a/8, 175a/9, 

175a/9, 175b/3, 175b/3, 175b/4, 

175b/4, 178b/8, 179a/7, 181a/3, 

182a/1, 182a/1, 182a/2, 182b/4, 

183a/7, 183b/1, 183b/3, 185a/4, 

185b/6, 185b/8, 187a/3, 187a/6, 

188a/2, 189a/9, 190a/1, 190a/8, 

191b/2, 191b/4, 191b/6, 192b/3, 

193a/3, 193a/9, 193b/5, 194b/5, 

195a/7, 198b/3 

 n.+ına 162b/3, 162b/3, 187b/2, 

188a/9, 188b/3 

 n.+ında 168b/9, 173b/2, 182a/9, 

192b/3, 194a/9, 197b/4 

 n.+ından 151b/2, 160a/8, 188a/8 

 n.+ınuŋ 173b/9, 182a/6 

 n.+ısa 155a/3 

 n.+lar 174b/9, 194a/2 

 n.+ları 163a/8, 180b/3, 180b/9, 

199b/3 

 n.+larında 194a/7 

 n.+larından 169b/4 

 n.+laruŋ 188a/7 

 n.+um 178a/7 

 n.+uŋ 151b/3, 154b/1, 157a/7, 

164a/6, 166a/6, 167b/5, 171b/9 

 n.+uŋı 155a/8 

 [=265] 

nāḳıṣ [< Ar.] 

 nāḳıṣ ol- eksik olmak, noksan olmak 

 n. 197a/6 

 [=1] 

naṣíḥat [< Ar.] 

 naṣíḥat ėt- öğüt vermek: 159a/4-5 

 naṣíḥat eyit- öğüt vermek: 159b/8 
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 n. 159a/4, 159a/8 

 [=2] 

ne hangi 

 n. 162a/3, 178a/6, 183b/8, 185b/8 

 n.+dür 188b/4, 188b/5 

 n.+yise 200a/9 

 [=7] 

nesne Ģey 

 n. 156b/3, 157a/3, 160b/1, 162a/7, 

165a/3, 165a/5, 168a/4, 178a/4, 

183b/8, 191a/1, 191a/3, 191a/4, 

191b/9 

 n.+ler 153b/1, 168a/1, 168a/2, 

168b/3 

 n.+ye 153b/2 

 n.+yi 168a/1, 192b/1 

 [=20] 

nėce nasıl 

 n. 154b/3, 154b/5, 175b/2, 179a/7 

 [=4] 

nėçe ne kadar 

 n. 194b/3 

 [=1] 

Nihāyet Tacü‟Ģ-ġeria‟nın fıkıh eseri 

 N.+de 184b/3, 193b/9 

 [=2] 

nikāḥ [< Ar.] evlilik akdi 

 n.+ıla 158b/6 

 [=1] 

nitekim sonuç olarak 

 n. 176b/9, 184b/9 

 [=2] 

niyyet [< Ar.] maksat: 166a/7 

 niyyet ėt- bir Ģeyi yapmaya karar 

vermek: 154b/7 

 niyyet eyle- niyet etmek: 179a/8 

 n. 154b/7, 155a/2, 155a/3, 155a/4, 

155a/6, 155b/1, 155b/3, 155b/4, 

155b/5, 156a/1, 160b/8, 160b/9, 

165a/7, 165a/7, 166b/3, 179a/8, 

181a/3, 181a/6, 181a/7, 181a/9, 

181b/2, 181b/4, 181b/7, 181b/8, 

187a/8, 187b/2 

 n.+ine 166a/7 

 [=27] 

oġlan erkek çocuk 

 o. 183a/3 

 [=1] 

oġlancuḳ çocuk 

 → er oġlancuḳ 

 o. 193a/9 

 o.+lar 171a/5 

 [=2] 

oġul erkek evlat 

 → ādem oġlı 

 o.+ı (oġlı) 190a/6, 190a/7 

 o.+ından (oġlından) 190a/3 

 o.+ınuŋ (oġlınuŋ) 176a/5 

 [=4] 

ol tekil 3. kiĢi zamiri 

 o. 151a/1, 151a/1, 151a/2, 151a/6, 

151b/1, 151b/2, 151b/4, 152b/1, 

159a/6, 159a/7, 162b/6, 162b/7, 

163b/1, 163b/2, 163b/2, 163b/3, 

163b/9, 164a/2, 164a/3, 164a/7, 

164b/3, 164b/4, 165a/1, 165a/6, 

165b/2, 166a/5, 166a/5, 166a/8, 
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166a/9, 167a/3, 167a/4, 167a/7, 

167a/9, 167b/1, 167b/2, 167b/5, 

167b/8, 168a/1, 168a/4, 168b/3, 

168b/7, 169a/2, 169b/9, 170a/7, 

171a/8, 171b/6, 171b/9, 172a/4, 

172a/8, 173a/8, 173b/3, 173b/5, 

173b/7, 174b/9, 177a/2, 178b/1, 

179a/9, 179b/7, 180a/8, 183b/2, 

183b/6, 185a/8, 185b/1, 185b/6, 

189a/1, 190a/2, 190a/9, 199b/8 

 o.+dur 151a/8, 163b/3, 163b/9, 

164a/1, 164a/3, 164b/5, 164b/8, 

165a/3, 165a/6, 168a/5, 168b/4, 

168b/5, 168b/8, 169a/1, 169a/4, 

169a/6, 169a/9, 169b/3, 170b/1, 

177b/1, 178a/9, 185a/4, 185a/5, 

185a/7, 185b/1, 186b/1 

 [=94] 

ol- 1. sıfat-fiil eki almıĢ kelimelerle birlikte 

baĢlama, bitirme vb. bildiren fiilleri 

oluĢturur: 152b/1; 2. (sıfatlardan 

sonra geldiği zaman) … vasfını 

taĢımak: 154b/4; 3. gerçekleĢmek: 

158b/5; 4. meydana gelmek, vuku 

bulmak: 159a/1; 5. bulunmak, var 

olmak: 160a/3; 6. (isimlerden sonra 

geldiğinde) ismin belirttiği durumu 

almak: 162b/8; 7. uygun düĢmek, 

yerinde olmak: 182a/9 

 → bāliġ ol-, (namāzı) bāṭıl ol-, 

berāber ol-, düpdüz ol-, namāzı 

dürüst ol-, düz ol-, eksük ol-, 

epsem ol-, fāsid ol-, issi ol-, ḥāṣıl ol-

, ḥāżır ol-, ḥisāb ol-, ḥükminde ol-

/ḥükmine ol-, kāfir ol-, laġv ol-, 

lāḥiḳ ol-, lāzım ol-, maḥrūm ol-, 

mekrūh ol-, mesbūḳ ol-, muḥtāc ol-

, muḳím ol-, mümkin ol-, rivāyet 

ol-, sāḳıṭ ol-, tābi¤ ol-, tamām ol-, 

vācib ol-, vāḳi¤ ol-, yaḳın ol-, 

zaḥmet ol- 

 o.-a 154b/4, 157b/2, 157b/2, 157b/5, 

160b/6, 163b/5, 163b/7, 163b/9, 164a/2, 

171a/7, 171a/7, 172b/4, 173a/2, 173a/9, 

173b/7, 173b/8, 173b/8, 173b/9, 177a/4, 

183b/6, 184a/2, 184a/8, 185a/5, 185b/2, 

185b/4, 185b/4, 187a/2, 189a/9, 192a/6, 

192a/8, 200b/8, 200b/9, 200b/9 

 o.-alar 164a/4 

 o.-an 151a/7, 151b/5, 163b/4, 

170a/3, 180b/7, 185a/8, 185b/4, 

189a/2 

 o.-ana 182a/2, 182a/3 

 o.-dı 158b/9, 170a/4 

 o.-duġı 152b/6, 152b/7, 152b/9, 

161a/3, 164a/3 

 o.-duġın 186b/6 

 o.-duġına 187a/2 

 o.-duġından 181a/1 

 o.-duġıyçün 159a/7 

 o.-duġıyçündür 153b/2 

 o.-duġıyiçündür 177a/6, 178b/4 

 o.-ıcaḳ 158b/4, 158b/5, 176a/3, 

186a/7 

 o.-ısa 171b/5 

 o.-maduġın 151b/7 

 o.-maġa 173a/5, 179b/3, 179b/6 

 o.-maġıçün 159a/9 
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 o.-maġiçün 154b/4, 162a/7, 180a/5 

 o.-mamaġuŋ 163a/9 

 o.-mamış 183a/3, 193b/5 

 o.-maḳda 158b/7 

 o.-masa 160a/3, 165a/3, 165b/2, 

179a/2, 179a/5, 185b/6, 189b/9 

 o.-masun 186b/2 

 o.-maya 168b/8, 184b/9, 185a/7, 

186b/8, 197a/3 

 o.-mayacaḳ 186a/1 

 o.-mayan 183b/1 

 o.-mayana 182a/2, 182a/4 

 o.-maz 151b/9, 152a/3, 153b/3, 

154a/8, 154b/1, 156b/4, 156b/7, 

158b/6, 158b/8, 160b/8, 162a/8, 

162b/3, 162b/6, 163a/1, 163a/8, 

163b/7, 164a/1, 164b/1, 165a/5, 

165a/8, 165b/4, 170a/3, 170a/8, 

171b/3, 175b/1, 176b/8, 178b/5, 

178b/7, 179b/9, 181a/6, 181b/4, 

181b/9, 182a/5, 182b/7, 183a/2, 

184b/2 

 o.-mazısa 166a/1, 180b/7, 189b/1, 

189b/2, 189b/3, 190a/2 

 o.-mazlar 164b/2 

 o.-mazsa 185b/3 

 o.-mış 183a/4, 193a/9 

 o.-mışdur 160b/4 

 o.-mışiken 152b/9 

 o.-sa 152a/7, 152b/1, 159a/1, 159a/1, 

159a/2, 160a/4, 160a/9, 160b/2, 

163b/4, 165a/1, 165a/5, 165b/7, 

167a/9, 169b/7, 171b/1, 172a/6, 

174a/8, 174a/9, 177a/9, 178b/6, 

179a/1, 179a/4, 179b/1, 181b/6, 

181b/6, 185b/5, 186a/1 

 o.-salar 164a/7, 164b/2, 170b/6 

 o.-sun 185b/9, 186b/2 

 o.-up 158b/1, 158b/1, 158b/7, 

162a/8, 163a/5, 170b/9, 174a/7 

 o.-ur 151a/3, 151b/8, 152a/4, 152b/2, 

152b/5, 153a/7, 154a/1, 154a/3, 

158a/7, 159a/2, 159b/9, 163a/4, 

163b/2, 164a/6, 164b/3, 165a/2, 

165a/3, 165a/8, 165b/4, 166a/5, 

166b/3, 167b/2, 167b/8, 170a/1, 

171a/1, 171a/9, 174a/2, 174b/6, 

174b/7, 175a/1, 176a/2, 176b/4, 

179a/9, 179b/4, 179b/5, 180a/9, 

180b/4, 181a/3, 181a/7, 181a/7, 

181b/1, 182a/9, 184b/2, 186a/8, 

189a/3, 190b/9, 197a/6 

 o.-urısa 162b/8, 182a/4, 192a/9 

 o.-urlar 159a/5, 164b/4, 181b/7, 

189a/4 

 o.-ursa 155a/1, 158b/8, 162a/9, 

163b/1, 163b/5, 163b/7, 163b/9, 

164b/7, 166a/3, 166a/8, 166b/7, 

167a/2, 175b/2, 178b/2, 184a/6, 

184a/7, 186a/1, 190b/6, 191b/1 

 [=252] 

olun- 

 → ¤afv olun-, ḫatm olun- 

 o.-duġı 194a/2 

 o.-mışdur 161a/5 

 [=2] 

omuz [< Yun.] kolların gövdeye 

bağlandığı kısım, omuz 
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 o.+ı 156b/1 

 o.+ından 192a/7 

 [=2] 

on on 

 o. 181a/2, 181a/6, 181a/9, 181b/3, 

181b/5, 181b/7, 181b/8, 199a/1 

 [=8] 

onar onar 

 o. 196b/1 

 [=1] 

oḳ yay ile atılan, ucunda sivri bir demir 

bulunan ince ve kısa çubuk, ok 

 o. 179b/2 

 [=1] 

oḳı- 1. (bir duayı veya lafzı) içinden 

söylemek, demek: 154a/2; 2. sesli 

olarak söylemek: 182a/7; bk. oḳu- 

 o.-maḳ 182b/1, 182b/3 

 o.-maḳdur 182a/7 

 o.-mazlar 164b/5 

 o.-sa 154a/2, 182b/6, 183a/9 

 o.-ya 157a/5, 157a/5, 157a/9, 162a/2, 

182b/1, 182b/3, 184a/9, 187b/4, 

187b/8, 187b/8, 193a/5, 193b/1, 

193b/6, 194a/3, 194a/6, 195a/5, 

195a/8, 197b/5, 198b/4, 199a/6, 

199a/6, 199b/2, 199b/4, 200a/6 

 o.-yacaḳ 182a/8, 192b/3, 192b/4 

 o.-yan 184a/1 

 o.-yıcaḳ 157a/6 

 [=36] 

oḳu- 1. (bir duayı veya lafzı) içinden 

söylemek, demek: 153a/2; 2. sesli 

olarak söylemek: 182b/1; bk. oḳı- 

 → du¤ā oḳu-, fıḳıh oḳu- 

 o.-dısa 153a/4 

 o.-duġı 154a/1 

 o.-duġından 187b/9 

 o.-duḳdan 182b/9, 187a/9, 199b/9, 

200a/7 

 o.-duḳları 194a/7 

 o.-duḳların 184a/7 

 o.-madın 153a/2 

 o.-madısa 153a/3 

 o.-maġa 153a/3, 154a/3, 159a/9, 

194a/9 

 o.-maġı 159b/6 

 o.-mamaḳ 168a/6 

 o.-maḳ 153b/4, 157a/6, 157a/7, 

197a/3 

 o.-masa 169a/6, 169a/7, 169b/2 

 o.-maya 157a/3 

 o.-mayınca 183a/2 

 o.-maz 169a/9 

 o.-mazdan 187a/6 

 o.-rken 153b/7, 183b/8 

 o.-rsa 182b/1 

 o.-sa 153b/7, 154a/1, 154a/5, 154a/6, 

154a/9, 154a/9, 159b/7, 168a/9, 

182b/8, 183a/3, 183a/5 

 o.-ya 157a/9, 169a/8, 169b/3, 173b/4, 

194b/3, 200a/1 

 o.-yup 199b/9 

 [=49] 

oḳun- sesli olarak söylenmek 

 o.-urken 183b/9, 184a/3, 184b/3, 

185a/1 

 [=4] 
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oḳuyuma- (bir duayı veya lafzı) içinden 

söyleyememek, okuyamamak 

 o.-yıcaḳ 168a/5 

 [=1] 

or- 

 → ta¤zíz or- 

 o.-maḳ 159a/4 

 [=1] 

orta 1. iç: 153b/3; 2. iki uçtan aynı 

uzaklıkta olan yer: 160a/3; 3. (isim 

tamlamasının ikinci öğesi olarak) 

ara: 174b/5; 4. (gün için) ne uzun ne 

kısa: 180a/2; 5. iki karĢıt nitelik veya 

durum arasında bulunan: 180a/7 

 o. 160a/3, 180a/2, 180a/7 

 o.+larında 162b/1, 165a/3 

 o.+sında 160b/1, 165a/4, 182a/7 

 o.+sındaġı 153b/3, 174b/5 

 [=10] 

oruç [< Orta Ġran dillerinden] Ġslam 

dininin beĢ Ģartından biri 

 oruç bayrāmı Ramazan bayramı: 

188a/2-3 

 oruç dut- oruç ibadetini yerine 

getirmek: 180b/6 

 o. 180b/6, 188a/2, 188a/5, 188b/3, 

200b/2 

 o.+ın (orucın) 188a/3 

 [=6] 

ot hayvan yemi 

 o. 181b/6 

 [=1] 

otluḳ otu bol olan yer, otluk 

 o. 185b/5 

 [=1] 

otur- 1. oturmak: 152a/8; 2. (bir yerde) 

durmak, vakit geçirmek: 171a/3 

 o.-a 166a/4, 172b/2, 172b/3, 172b/7, 

172b/9, 173a/1, 173a/3, 173a/8, 

173b/1, 173b/4, 173b/6, 182a/9 

 o.-acaḳ 154a/8 

 o.-dı 174a/1, 174a/2 

 o.-duġı 173b/5 

 o.-mamaḳ 168a/8 

 o.-maḳ 172b/5, 173a/5, 173b/8, 

184b/1 

 o.-masa 168a/8, 169a/1 

 o.-mayup 169a/2 

 o.-muşken 154a/5 

 o.-up 152a/8, 171a/3, 171a/4 

 o.-urken 162a/1, 177b/4, 177b/8 

 o.-ursa 182a/9 

 [=32] 

oturt- oturmasını sağlamak, oturur 

vaziyete getirmek 

 o.-alar (oturdalar) 190b/9 

 [=1] 

otuz otuz 

 o. 196a/7, 196a/8, 196a/8, 199a/1 

 [=4] 

oyan- uyku durumundan çıkmak, uyanmak 

 o.-ınca 151b/1 

 o.-sa 162a/2 

 [=2] 

öde- namazla ilgili borcunu yerine 

getirmek 

 ö.-mege 152a/6, 160a/4 
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 ö.-mek 175a/5, 175a/7, 175a/8, 

175a/8, 178b/7 

 ö.-meye 161b/8, 167b/1, 167b/2, 

172a/5, 175a/3 

 ö.-mez 179a/1 

 ö.-ŋ 178a/8 

 ö.-rise 175b/1, 181a/2 

 ö.-se 175a/2, 175a/3 

 ö.-sün 175b/4, 175b/5 

 ö.-ye 161b/8, 167a/4, 172a/4, 175a/2, 

178b/3 

 ö.-yüp 175a/9 

 [=26] 

öden- namaz borcu yerine getirilmek 

 ö.-mez 175a/4 

 [=1] 

ög- övmek, methetmek 

 ö.-er 184b/1 

 [=1] 

ögret- bir konu hakkında bilgi 

kazandırmak 

 ö.-dügiçün 171a/6 

 ö.-e (ögrede) 171a/7 

 ö.-mek 171a/5 

 [=3] 

öl- hayatı sona ermek, vefat etmek: 178a/8 

 ö.-dügi 189a/1 

 ö.-en 188b/7 

 ö.-enüŋ 189a/9, 189b/3, 189b/7, 

190a/1, 190a/8 

 ö.-se 189a/5 

 ö.-ürsem 178a/8 

 [=9] 

öldür- ölmesini sağlamak, ölüm cezasına 

çarptırmak 

 ö.-mek 177a/1 

 ö.-mekdür 176b/9 

 ö.-ür 176a/1, 176a/2 

 ö.-ürler 176b/9 

 [=5] 

ölü ölmüĢ olan, artık yaĢamayan kimse 

 ö. 189a/1, 189a/9 

 ö.+de 195a/5 

 ö.+nüŋ 190b/8 

 ö.+ye 188b/9, 188b/9 

 ö.+yi 190b/9 

 ö.+yiçün 155a/7, 194b/1 

 [=9] 

öŋ 1. arka, sağ ve soldan baĢka dördüncü 

yön, ön: 156a/8; 2. bir yerin arka 

kabul edilen kısmına göre ileride 

bulunan tarafı: 160a/2 

 ö. 160a/2, 160a/8 

 ö.+inden 156a/8 

 [=3] 

öŋ- beklemek 

 ö.-dise 190a/9 

 [=1] 

öŋdin önce, önden 

 ö. 152a/3, 167a/4, 167a/6, 167b/7, 

175a/2, 182b/5, 186b/9, 187a/6, 

188a/3 

 [=9] 

ört- (mezar için) kapatmak 

 ö.-eyorurken 191b/6 

 [=1] 

örü 
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 örü dur- ayakta durmak: 154a/6 

 örü ṭur- 1. ayağa kalkmak: 173b/2; 

2. ayakta durmak: 177b/4 

 ö. 154a/6, 173b/2, 177a/9, 177b/1, 

177b/4, 182b/2, 192b/1 

 [=7] 

¤öşr [< Ar.] vergi 

 ¤ö. 200b/1 

 [=1] 

öyle 1. öğle, öğle vakti: 175a/2; 2. öğle 

namazı: 187a/3 

 öyle namāzı öğle namazı: 162b/3 

 ö. 155a/4, 162b/3, 167a/2, 167b/4, 

175a/8, 175a/9, 175b/3, 175b/4, 

182a/6, 182b/4, 187a/3, 198b/3 

 ö.+den 175a/2, 175a/3 

 [=14] 

¤öẕr [< Ar.] özür, mazeret 

 ¤ö. 159a/2 

 [=1] 

¤öẕürsüz mazeretsiz, özrü olmaksızın 

 ¤ö. 159a/3 

 [=1] 

panbuḳ [< Eski Ġran dillerinden] pamuk 

 p. 191a/5 

 [=1] 

pāre [< Fa.] parça 

 p.+si 178a/3 

 [=1] 

peyġāmber [< Fa.] Hz. Muhammed 

 p. 176a/8, 176b/1, 176b/2, 184b/7, 

194b/4, 196b/5, 197a/8 

 p.+dügine 176a/7 

 [=8] 

peyġāmberlik peygamberlik 

 p.+ine (peyġāmberligine) 176a/7 

 [=1] 

Rabbenā [< Ar.] 1. “Ey Allah, Allah‟ım” 

anlamında bir söz: 197a/8; 2. 

Rabbena duası: 199b/2 

 R. 197a/8, 200a/5 

 R.+dan 199b/2 

 [=3] 

raḥimahullāhu [< Ar.] “Allah ona rahmet 

etsin” anlamında bir söz 

 r. 175b/9, 189b/8, 190a/5 

 [=3] 

raḥimahumallāhu [< Ar.] “Allah o ikisine 

rahmet etsin” anlamında bir söz 

 r. 189b/6, 190a/6 

 [=2] 

Ramażān [< Ar.] Ramazan ayı 

 R.+da 161a/6, 161b/2 

 [=2] 

Ravża Hanefi mezhebinin fıkıh 

kitaplarından 

 R.+da 189b/8 

 [=1] 

reke¤at [< Ar.] namazda bir kıyam, bir 

rükû ve iki secdeden oluĢan bölüm, 

rekât 

 r. 151b/1, 151b/4, 162a/6, 162a/7, 

166a/1, 166a/3, 166a/3, 166a/5, 

166b/4, 172a/6, 172b/1, 172b/1, 

172b/2, 172b/4, 172b/4, 172b/6, 

172b/9, 172b/9, 173a/2, 173a/2, 

173a/4, 173a/5, 173a/7, 173a/9, 

173a/9, 173b/7, 173b/7, 180b/2, 
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180b/3, 180b/4, 180b/5, 180b/5, 

180b/9, 181a/1, 187a/4, 187a/5, 

187a/7, 187b/1, 187b/1 

 r.+a 167b/1 

 r.+da 153b/9, 154a/1, 169a/3, 

172a/8, 187b/8 

 r.+dayısa 151a/1 

 r.+duġın 155a/5 

 r.+dur 187b/3 

 r.+ı 167b/2, 173a/8, 173b/4, 173b/5 

 r.+ın 166a/9, 167b/5 

 r.+ına 164a/6 

 r.+larda 157a/8 

 r. mı 172a/9, 172b/1, 172b/8, 172b/8, 

173a/7, 173a/7, 173b/3, 173b/3, 

174a/1, 174a/1 

 [=66] 

rivāyet [< Ar.] nakledilen söz 

 rivāyet ėt- nakletmek: 153b/9 

 rivāyet ol- naklolmak: 160b/4 

 r. 153b/9, 160b/4, 193b/9 

 r.+de 183a/8, 183a/8, 186a/4 

 [=6] 

ruḫṣat [< Ar.] izin, müsaade 

 r.+dur 180a/3 

 [=1] 

rukū¤ [< Ar.] namazda elleri dize dayayıp 

öne doğru eğilme, rükû 

 rukū¤ ėt- rükûya varmak: 159b/9 

 rukū¤ eyle- rükûya varmak: 159b/7 

 rukū¤a var- namazda elleri dize 

dayayıp öne doğru eğilmek: 157a/9 

 r. 159b/7, 159b/9, 160a/1, 160a/4, 

172a/2, 177b/7, 178a/1 

 r.+a 157a/9, 159b/6, 159b/8, 167b/3, 

167b/6, 167b/7, 177b/4, 188a/2 

 r.+da 154a/4, 157b/1, 159b/4 

 r.+daki 169b/1 

 r.+dan 157b/6, 157b/8 

 r.+dayiken 154a/7, 157b/5, 167b/1, 

167b/2 

 r.+ı 172a/4 

 [=26] 

rukū¤lu rükûlu 

 r. 164b/6 

 [=1] 

rükün [< Ar.] temel, esas 

 r.+dür 155b/7 

 [=1] 

ṣābūn [< Lat.] sabun 

 s. 190b/8 

 [=1] 

Ṣadr-ı Şehíd fıkıh kitabı 

 Ṣ. 170a/2 

 [=1] 

ṣaf [< Ar.] dizi, sıra 

 ṣ.+a (ṣaffa) 163a/7 

 ṣ.+da 160a/2, 160a/3, 160a/8, 

162b/4, 165b/2 

 ṣ.+dan 160a/5, 160a/6 

 ṣ.+ı 160a/9 

 ṣ.+ı (saffı) 163a/2, 163a/5 

 [=11] 

ṣaġ sağ (taraf) 

 ṣ. 156a/4, 163a/2, 163a/6, 178a/1, 

178b/2, 190b/3, 190b/4 

 [=7] 

ṣaḥíḥ [< Ar.] gerçek, doğru 
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 ṣ. 153a/5, 160b/7, 170a/9, 175a/1, 

186b/1, 194a/4 

 [=6] 

ṣaḥrā [< Ar.] yerleĢim yeri dıĢında kalan 

alan 

 ṣ.+da 181b/3 

 [=1] 

ṣalavāt [< Ar.] 

 ṣalavāt getür- salavat okumak: 

200a/5-6 

 ṣalavāt vėr- salavat okumak:184b/4 

 ṣ. 184b/4, 184b/8, 197a/9, 200a/5 

 [=4] 

ṣan- zannetmek 

 ṣ.-dı 162a/5 

 ṣ.-sa 169b/6 

 [=2] 

ṣan¤at [< Ar.] sanat 

 ṣ. 185a/6 

 [=1] 

saḳal sakal 

 s.+ına 191b/9 

 [=1] 

sāḳıṭ [< Ar.] 

 sāḳıṭ ol- hükmü kalkmak, geçersiz 

olmak 

 s. 178b/5, 189a/3 

 [=2] 

ṣar- kaplamak, etrafına dolamak 

 ṣ.-alar 192a/4 

 ṣ.-ıcaḳ 191a/2 

 ṣ.-ıp 190b/5 

 ṣ.-maḳ 192a/9 

 ṣ.-maya 156a/8 

 [=5] 

ṣayru hasta 

 ṣ. 179a/4 

 [=1] 

ṣayrulıḳ hastalık 

 ṣ.+ıla (sayrulıġıla) 178b/4 

 [=1] 

secde [< Ar.] namaz kılarken alnı, el 

ayalarını, dizleri ve ayak 

parmaklarını yere getirerek alınan 

durum 

 secde ėt- secdeye kapanmak: 151a/4 

 secde eyle- secde etmek: 168a/9 

 secdeye ėn- secdeye varmak, secde 

etmek: 158a/1 

 secdeye var- secde etmek: 152b/6 

 secdeye varıma- secde edememek: 

177b/6 

 s. 151a/4, 151a/6, 152a/9, 153b/7, 

153b/7, 158a/6, 168a/9, 168a/9, 

168b/2, 168b/4, 172a/2, 177b/5, 

177b/6, 178a/2, 178a/4, 192b/1, 

192b/1 

 s.+de 154a/4 

 s.+deyiken 154a/7, 158a/7, 158a/8 

 s.+sinden 192b/1 

 s.+ye 152a/7, 152b/6, 152b/8, 

157b/9, 158a/1, 165b/6, 165b/9, 

167b/6, 169a/3, 177b/6, 192b/1 

 s.+yi 172a/4 

 [=34] 

secde-yi sehv [< Ar.] namaz kılarken 

yapılan bir hatadan dolayı Allah‟tan 
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af dilemek maksadı ile yapılan secde, 

hata secdesi 

 secde-yi sehv ėt- hata secdesi 

yapmak: 151a/3-4 

 s. 151a/2, 151a/3-4, 151a/5, 151b/6, 

152a/1, 152a/5, 152b/3, 153a/3-4, 

153a/6, 153a/8, 153a/9-153b/1, 

153b/3, 153b/6, 153b/8, 154a/2, 

154a/3, 154a/5, 154a/7, 154a/9, 

169b/6, 169b/6, 169b/8, 169b/8, 

172b/7, 173a/3-4, 173b/1, 174a/4-5 

 s.+in 152a/8 

 s.+inde 151a/7 

 [=29] 

sefer [< Ar.] yolculuk, seyahat 

 s.+e 179a/6 

 [=1] 

segirt- 

 → at segirt- 

 s.-ecek (segirdecek) 179a/9 

 [=1] 

sehv [< Ar.] hata 

 sehv ėt- hata yapmak: 151a/3 

 s. 151a/1, 151a/3, 151a/5, 153a/4, 

154a/1, 168b/1 

 [=6] 

selām [< Ar.] 

 selām dur- ayakta selam vermek: 

194a/1 

 selām vėr- namazda “Esselâmü 

aleyküm ve rahmetullah” diyerek 

namazı bitirmek: 151b/6 

 s. 151b/6, 151b/7, 151b/9, 152a/3, 

152a/5, 155a/9, 162a/1, 162a/2, 

162a/3, 162a/6, 164a/8, 166a/4, 

167a/3, 172b/7, 173a/3, 173b/1, 

173b/4, 173b/6, 174a/4, 194a/1, 

194a/4, 195a/7, 198b/4, 199b/3 

 [=24] 

śevāb [< Ar.] iyi ve güzel davranıĢlar 

karĢısında Allah tarafından verilen 

mükâfat 

 ś. 159a/9 

 ś.+ı 165b/8, 166b/3 

 ś.+ın 167b/6, 196b/8, 196b/9, 197a/1 

 ś.+lardan 197a/3 

 [=8] 

sevgülü sevilen, sevgi duyulan 

 s. 175b/6 

 s.+dür 154b/8 

 [=2] 

seyyid [< Ar] Hz. Hüseyin‟in soyundan 

gelen kimse 

 s. 192a/8 

 [=1] 

sėdir [< Fr.] bir orman ağacı 

 s. 190b/7 

 [=1] 

ṣı- bozmak 

 ṣ.-maḳ 188a/3 

 [=1] 

ṣıġ- kalabalık bir yere tamamen girebilmek 

 ṣ.-masalar 185a/9 

 [=1] 

ṣıġa- okĢamak, sıvazlamak 

 ṣ.-yalar 191a/1 

 [=1] 

sın-/ṣın- bozulmak 
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 → ābdest sın- 

 s.-a 151a/9 

 s.-dı mı 171b/2 

 s.-duġın 171b/3 

 s.-madı mı 171b/2 

 s.-mış 171b/3 

 ṣ.-sa 183a/9 

 [=6] 

sırça serçe parmak 

 s. 156a/5 

 [=1] 

sil- bir Ģeyi bir yere sürterek temizlemek 

 s.-mek 171a/2 

 [=1] 

sin [< Çin.] mezar, kabir 

 s.+inden 191b/8 

 [=1] 

ṣol sol (taraf) 

 ṣ. 156a/4, 156a/6, 156a/7, 163a/3, 

163a/6, 190b/3, 190b/4 

 [=7] 

ṣoŋra 1. ardından, arkasından: 151b/2; 2. 

bir Ģeyin arkasından gelecek kısmı, 

devamı: 152a/1; 3. içinde bulunulan 

veya bahsedilen anın daha 

ilerisindeki bir zamanda: 153b/8; 4. 

değer, derece vb. için bahsedilenden 

daha aĢağıda oluĢu ifade eder: 

175b/8 

 ṣ. 151b/2, 151b/4, 152a/1, 152a/2, 

152a/5, 152b/3, 152b/8, 153b/8, 

154a/9, 155a/8, 156a/1, 156a/1, 

156a/8, 156b/8, 157a/1, 157a/9, 

157b/6, 157b/9, 158a/1, 158a/9, 

160b/9, 161a/3, 162a/1, 162a/6, 

164a/8, 165b/4, 165b/9, 166a/4, 

166a/6, 166a/7, 166b/1, 166b/5, 

167a/3, 167a/5, 167a/7, 167b/9, 

169a/7, 169b/4, 169b/8, 170a/4, 

171b/1, 171b/4, 172a/5, 172b/6, 

173a/2, 173a/9, 173b/6, 174b/1, 

175a/3, 175a/5, 175b/8, 181a/2, 

182b/1, 182b/6, 182b/9, 183a/6, 

183b/7, 187a/1, 187a/3, 187a/4, 

187a/9, 187b/1, 187b/3, 187b/5, 

187b/6, 187b/9, 188a/1, 188b/2, 

190b/1, 190b/2, 190b/4, 190b/9, 

191a/3, 191a/8, 191b/3, 191b/9, 

192a/4, 194a/1, 194a/3, 195a/8, 

196a/7, 196b/1, 197a/2, 197a/5, 

197a/8, 197a/8, 197a/9, 198b/4, 

199a/1, 199b/2, 199b/9, 200a/5, 

200a/7 

 ṣ.+dın 169b/7, 169b/9 

 [=95] 

ṣoŋraġı daha sonra olan, sonraki 

 ṣ. 167a/5, 167a/6 

 [=2] 

sovuḳ soğuk 

 s. 159a/1 

 [=1] 

söyle- 1. konuĢmak: 184a/1; 2. uyarmak, 

ikaz etmek: 159a/4 

 s.-mek 184a/1 

 s.-memek 184a/2 

 s.-mese 159a/4 

 [=3] 
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söz 1. bir konuyu yazılı veya sözlü olarak 

açıklamaya çalıĢan kelime dizisi: 

153a/1; 2. kesinlik kazanmayan 

haber, rivayet: 156b/5 

 s. 153a/1 

 s.+i 158b/9 

 s.+ince 156b/5, 176a/1, 176b/7, 

191b/5 

 [=6] 

ṣu 1. rengi, kokusu ve tadı olmayan sıvı 

madde: 157b/3; 2. bitkilerin çiçek 

veya yapraklarından damıtılmak 

suretiyle elde edilen güzel kokulu 

sıvı: 192a/1 

 → ṣu dök- küçük abdest bozmak 

 ṣ. 157b/3, 170a/5, 181b/6, 190b/6, 

191b/2, 191b/3 

 ṣ.+yı 192a/1, 192a/2 

 [=8] 

Subḥāneke [< Ar.] Subhaneke duası 

 S. 153b/4, 157a/5, 157a/7, 169a/6, 

187b/4 

 [=5] 

ṣulḥ [< Ar.] 

 ṣulḥ ėt- barıĢmak, uzlaĢmak 

 ṣ. 181a/5 

 [=1] 

sulṭān [< Ar.] hükümdar 

 s. 183a/3, 185b/1, 185b/9, 189b/1, 

189b/1, 189b/9 

 [=6] 

sūre [< Ar.] Kur‟an‟ın en küçüğü üç, en 

büyüğü 286 ayetten oluĢan ve ayrı 

ayrı isimleri olan yüz on dört 

bölümünden her biri 

 s. 153a/2, 169a/7 

 s.+sin 153a/2, 154a/2 

 s.+sinüŋ 153a/6 

 [=5] 

ṣūret [< Ar.] yol, Ģekil 

 ṣ.+de 164b/3 

 [=1] 

sücūd [< Ar.] secde 

 s.+da 159b/4 

 s.+daki 169b/2 

 [=2] 

sücūdlu [< Ar.] secdeli 

 s. 164b/6 

 [=1] 

sünnet [< Ar.] Hz. Peygamgamber‟in 

kiĢisel namazı, sünnet namazı 

 → cum¤a sünneti 

 s. 155a/1, 166b/4, 166b/5, 166b/8, 

166b/9, 167a/2, 170a/7, 182b/2, 

187a/5 

 s.+i 167a/1, 167a/3, 167a/4, 167a/5, 

167a/6, 167a/7, 167a/9, 167a/9, 

187a/8 

 s.+in 166b/9, 175a/2, 175a/3, 187a/4, 

187a/7 

 s.+iyle 175a/1 

 s.+leri 175a/4, 180b/4 

 s.+lerin 154b/2 

 [=27] 

sür- değdirmek, dokundurmak 

 s.-üp 179a/3 

 [=1] 
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Şāfi¤í 1. Ġmam Muhammed bin Ġdris eĢ-

ġâfiî‟nin mezhebine mensup olan 

kimse: 155b/6; 2. Dört büyük 

mezhepten ismi ile anılan ġafii 

mezhebinin kurucusu: 175b/9 

 Ş. 155b/6, 175b/9 

 [=2] 

şarṭ [< Ar.] bir Ģeyin olabilmesi için 

gerekli olan husus, koĢul 

 ş. 179b/3 

 ş.+dan 163b/1 

 ş.+dur 155b/6, 179b/6 

 ş.+ı 163a/9, 163b/8, 164a/1, 164b/5, 

164b/8, 165a/3, 165a/5, 182a/7, 

185a/4, 189a/8, 197a/6 

 ş.+laruŋ 182a/4 

 ş.+uŋ 163b/3 

 [=17] 

şāyed [< Fa.] eğer 

 ş. 173a/1, 173a/8, 173b/6, 173b/8 

 [=4] 

şehir [< Fa.] yerleĢim merkezi, kent; bk. 

şehr 

 ş.+de 181a/9, 182a/2, 185b/9 

 [=3] 

şehr [< Fa.] yerleĢim merkezi, kent; bk. 

şehir 

 ş. 179b/4, 185a/5, 185a/5, 185a/7, 

186a/7 

 ş.+de 181a/2, 186a/3, 186b/1 

 ş.+den 179b/2 

 ş.+e 185a/6, 185b/4 

 ş.+inde 181a/6 

 ş.+üŋ 179a/9, 185a/8 

 [=14] 

Şemsü’l-Eimme Hanefi mezhebi 

fıkıhçılarından 

 Ş. 186a/9 

 [=1] 

şerí¤at [< Ar.] kanun, yasa 

 ş. 185b/2 

 [=1] 

şerḥ [< Ar.] bir kitabı ayrıntılarına girerek 

açıklama 

 ş.+inde 154a/6, 171a/9, 181b/7, 

183a/5, 186a/2, 194a/8 

 [=6] 

Şerḥ-i Taḥāví Ebu Ca‟fer Ahmed 

Tahavi‟nin El-Muhtasar adlı fıkıh 

kitabının Ģerhi 

 Ş.+de 152a/1-2 

 [=1] 

şeyṭān [< Ar.] 

 şeyṭāna uy- doğru yoldan ayrılarak 

kötü bir Ģey yapmak 

 ş.+a 177a/4 

 [=1] 

şimdiki bu zamandaki, bu andaki 

 ş. 170b/1 

 [=1] 

şol Ģu 

 ş. 153b/1, 157b/1, 158a/3, 160b/1, 

160b/5, 168b/6, 177b/2, 178b/4, 

180a/2, 180a/7, 181b/2, 184a/9, 

187a/1, 192a/5, 200b/8 

 [=15] 

şöyle Ģuna benzer, Ģunun gibi, Ģu Ģekilde 
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 ş. 153b/9, 157b/2, 163b/4, 174a/8, 

179a/3 

 [=5] 

şübhe [< Ar.] tereddüt, kuĢku 

 şübhe ėt- Ģüphelenmek, tereddüt 

etmek: 171b/1-2 

 ş. 171b/1, 171b/4, 172a/8, 172a/9, 

187a/2 

 ş.+si 172a/6 

 [=6] 

şübhelen- kuĢkulanmak, tereddüt etmek 

 ş.-dügi 171b/5, 171b/6, 171b/7, 

172a/7 

 ş.-se 171b/8, 172a/2, 172a/3, 172a/5, 

172a/5, 172b/8, 173a/6, 173b/2, 

173b/9, 174a/3 

 [=14] 

tā [< Fa.] zaman bildiren edat 

 t. 156a/8, 191a/2, 197a/3 

 [=3] 

ṭā¤at [< Ar.] ibadet 

 ṭ. 175b/6 

 [=1] 

tābi¤ [< Ar.] 

 tābi¤ ol- (bir Ģey veya kimseye) 

uymak, ona göre hareket etmek 

 t. 153b/2, 181a/7, 181a/7 

 [=3] 

ṭaġ dağ 

 ṭ.+dan 180a/8 

 [=1] 

taḫta [< Fa.] ağaç parçası 

 t. 178a/3 

 [=1] 

tā ḥaddí [< Fa.] Ģimdiye kadar olduğu gibi 

 t. 176b/2 

 [=1] 

Ṭaḥāví Fıkıh ve hadis âlimi 

 Ṭ. 181b/7 

 [=1] 

taḥiyyāt [< Ar.] 1. “et-tahiyyâtü” sözüyle 

baĢlayan dua: 154a/3; 2. namazda 

secdeden sonraki oturuĢ: 154a/4 

 t. 154a/3, 154a/6, 169b/2 

 t.+a 154a/8, 161b/9, 166a/4, 168a/8, 

169a/1, 172b/2, 172b/3, 172b/5, 

172b/7, 172b/9, 173a/1, 173a/3, 

173a/5, 173a/8, 173b/1, 173b/4, 

173b/5 

 t.+da 154a/4 

 t.+ı 154a/9 

 t.+ında 173b/9 

 t.+uŋ 162a/2, 162a/3 

 [=25] 

taḥiyyet-i mescid mescide girince kılınan 

nafile namaz 

 t. 170b/9-171a/1 

 [=1] 

ṭam çatı, dam 

 ṭ.+ı 162a/4 

 ṭ.+ında 170a/5 

 [=2] 

tamām [< Ar.] 1. bitmiĢ, tamamlanmıĢ: 

153a/1; 2. tam olarak, eksiksiz: 

153a/2 

 tamām ėt- tamamlamak: 166a/7 

 tamām ol- tamamlanmak: 151b/7 
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 t. 151b/7, 153a/1, 153a/2, 154b/4, 

158b/9, 166a/7, 170a/4, 172a/9, 

173a/8, 173b/4, 173b/6, 173b/8, 

180b/6, 181a/3, 187b/9 

 [=15] 

tamāmla- bitirmek 

 t. 155b/2, 155b/3, 155b/4 

 t.-duḳdan 152a/1 

 t.-rısa 152b/5, 167a/1 

 t.-rsa 166b/8 

 t.-saŋ 155a/8 

 t.-ya 152b/3, 174a/4, 188a/2 

 t.-yup 155b/8 

 [=12] 

ṭanuḳluḳ tanık olma durumu 

 t.+ı (ṭanuḳluġı) 159a/3, 159b/1, 

159b/3 

 [=3] 

Taŋrı 

 Taŋrı Te¤ālā yüce Allah 

 T. 154b/8, 155a/6, 175b/5, 176a/3, 

176a/5, 176a/6, 176a/8, 176a/9, 

176b/6, 180a/4, 189a/8, 194b/2, 

196b/8, 197a/7 

 [=14] 

taḳvā [< Ar.] Allah‟ın yasakladığı 

Ģeylerden korunma, sakınma 

 t.+sı 159a/7 

 [=1] 

ṭar (zaman için) sınırlı, yetersiz 

 ṭ. 174a/7 

 [=1] 

ṭavar inek, koyun, keçi gibi hayvanların 

ortak adı 

 ṭ.+ları 181b/6 

 [=1] 

ta¤zíz [< Ar.] 

 ta¤zíz or- (birini) yüceltmeyi, 

ululamayı kesmek, bırakmak 

 t. 159a/4 

 [=1] 

Te¤ālā [< Ar.] 

 → Ḥaḳ Te¤ālā, Taŋrı Te¤ālā 

 T. 154b/8, 175b/5, 176a/5, 176a/8, 

176a/9, 184b/5, 196b/8, 197a/7, 

197b/2, 200a/8 

 T.+dan 180a/4, 189a/8, 194b/2 

 T.+nuŋ 176a/3, 176a/6, 176b/6 

 T.+yiçün 155a/7 

 [=17] 

Ta¤ālallāh “Allah ne yücedir” anlamında 

bir söz 

 T. 184b/6 

 [=1] 

tehlíl [< Ar.] “La ilahe illallah” sözünü 

söyleme 

 t. 184b/3 

 [=1] 

tekbír [< Ar.] “Allahu ekber” sözü 

 tekbír ėt- tekbir getirmek: 168b/9 

 tekbír getür- tekbir okumak: 153b/6 

 t. 168b/7, 168b/9, 187b/5, 187b/9, 

188a/9 

 t.+den 194a/1, 194a/3 

 t.+i 188a/5, 188a/6 

 t.+ler 153b/3 

 t.+leri 169b/1, 169b/4 

 t.+lerin 168a/6, 168b/6 
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 t.+lerinden 153b/5 

 [=15] 

te¢kíd [< Ar.] ısrar, üsteleme 

 t.+ile 176b/2 

 [=1] 

terāvíḥ [< Ar.] Ramazan‟da yatsı 

namazından sonra kılınan namaz 

 t. 161a/8, 162a/5 

 t.+i 161a/6, 161a/9, 161b/3, 161b/7 

 t.+üŋ 161b/4, 161b/8 

 [=8] 

terk [< Ar.] 

 terk ėt- 1. ihmal etmek: 153a/6; 2. 

gitmeyi bırakmak: 159a/3 

 t. 153a/6, 153a/7, 153b/2, 159a/3, 

159a/6 

 [=5] 

tertíb [< Ar.] düzen, sıra 

 t. 174b/5, 174b/6, 175b/2 

 t.+ince 190a/8 

 [=4] 

tertíbçe sırasıyla 

 t. 154b/5, 174b/1, 175a/7 

 [=3] 

tesbíḥ [< Ar.] “Sübhanallah, 

elhamdülillah, Allahu ekber” 

sözlerini otuz üçer defa söyleme 

 t. 184b/3, 199b/9 

 t.+ler 153b/4 

 t.+leri 169b/2, 197a/2 

 [=5] 

tevbe [< Ar.] 

 tevbe ėt- tövbe etmek 

 t. 177a/5 

 [=1] 

teyemmüm [< Ar.] 

 teyemmüm aldur- teyemmüm 

yapırmak 

 t. 191b/2 

 [=1] 

tėz [< Fa.] çabuk, hızlı 

 t. 159b/4, 159b/4 

 [=2] 

ṭoġrıl- doğrulmak 

 ṭ.-a 157b/9 

 [=1] 

ṭopraḳ toprak 

 ṭ.+a (ṭopraġa) 179a/3 

 ṭ.+ın (ṭopraġın) 191b/6 

 [=2] 

ṭopuḳ topuk 

 ṭ.+ına (ṭopuġına) 192a/7 

 [=1] 

ṭoḳun- değmek, temas etmek 

 ṭ.-maya 158a/4 

 [=1] 

ṭur- 1. kalkmak: 151a/6; 2. belirli bir 

durumda bulunmak: 160a/5; 3. 

ayakta dikilmek: 163a/1; 4. bir yerde 

olmak, bulunmak: 179a/8; 5. 

yapmakta olduğu hareketi kesmek: 

192b/2; bk. dur- 

 ṭuru gel- birden kalkmak: 172b/6 

 → örü ṭur- 

 ṭ.-a 160a/6, 165b/3, 167a/3, 173a/2 

 ṭ.-andan 163a/3 

 ṭ.-anuŋ 163a/1, 163a/3 

 ṭ.-duġı 179a/8 
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 ṭ.-madın 192b/2 

 ṭ.-maġa 181b/4, 181b/7 

 ṭ.-mamaġiçün 160a/5 

 ṭ.-sa 165b/1 

 ṭ.-u 172b/6 

 ṭ.-up 151a/6, 152a/9, 192b/1 

 ṭ.-urdum 194b/5 

 ṭ.-urken 173b/2, 177b/4, 182b/2 

 [=21] 

tükür- ağızdaki tükürük, balgam veya 

yutulmak istenmeyen bir Ģeyi dıĢarı 

atmak 

 t.-meye 170b/8 

 [=1] 

Türkice Türkçe 

 T. 197b/4 

 [=1] 

uġun- bilincini kaybetmek, yitirmek 

 u.-sa 178b/8, 178b/9 

 [=2] 

¤ulemā [< Ar.] âlimler, bilginler 

 ¤u. 154b/8, 160a/6, 185a/1 

 [=3] 

ulu 1. büyük: 160b/6; 2. yüce: 175b/8 

 u. 160b/6, 175b/8, 177a/6, 178b/3, 

185a/8, 186a/6, 186b/8 

 [=7] 

ulula- yüceltmek 

 u.-maġiçün 189a/6 

 [=1] 

ululıḳ yücelik 

 u.+ına (ululıġına) 176a/3, 176b/6 

 [=2] 

unıt- aklında kalmamak, hatırlamamak; 

bk. unud-, unut- 

 u.-up (unıdup) 174a/7 

 [=1] 

unud- aklında kalmamak, hatırlamamak; 

bk. unıt-, unut- 

 u.-sa 159b/6 

 [=1] 

unut- aklında kalmamak, hatırlamamak; 

bk. unıt-, unud- 

 u.-sa 153b/5, 154a/3 

 [=2] 

uṣlu aklı baĢında 

 u. 163b/9, 200b/9 

 [=2] 

uvaḳ ufak 

 u. 160b/6 

 [=1] 

uy- birine tabi olmak, ayak uydurmak 

 → imāma uy-, şeyṭāna uy- 

 u.-a 151a/8, 151a/9, 151b/5, 151b/5, 

161b/8, 165b/7, 166a/3, 166a/5, 

166a/7, 166a/9, 166b/5, 166b/9, 

167a/1, 167a/3, 167a/9 

 u.-an 151a/1, 151a/3, 165a/6, 167b/6, 

170a/1 

 u.-ana 151a/2 

 u.-arısa 152b/2, 162b/3 

 u.-dı 162a/5 

 u.-duġı 151a/3 

 u.-duġından 177a/4 

 u.-duġıyçündür 153a/1 

 u.-ıcaḳ 152b/8, 162b/4 

 u.-maḳ 152b/1, 160b/2, 162b/2 
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 u.-maya 151a/8, 151b/3, 168b/9 

 u.-mayıcaḳ 152b/6 

 u.-mayup 152b/4 

 u.-maz 166b/2 

 u.-mış 164a/4, 164b/2, 164b/4, 

169b/7 

 u.-mışiken 165a/9 

 u.-mışsa 157a/2 

 u.-sa 159b/8, 161a/1 

 u.-up 152a/8, 158b/3 

 [=48] 

uydur- uymasını sağlamak, ayarlayıp denk 

getirmek 

 u.-maḳ 160a/2 

 [=1] 

uyı- uyumak 

 u.-sa 162a/1 

 [=1] 

uyluḳ bacağın kalçadan size kadar olan 

kısmı, uyluk kemiği 

 u.+ı (uyluġı) 158a/5 

 [=1] 

uyu- uyumak 

 u.-ya 151a/9 

 [=1] 

uza- ileriye doğru devam etmek, uzanmak 

 u.-maya 156a/9 

 [=1] 

uzaḳ arada çok mesafe bulunan, uzak 

 u. 179b/2 

 [=1] 

uzat- ileriye doğru yöneltmek 

 u.-a (uzada) 156a/7 

 [=1] 

uzun 1. boyu fazla olan: 158b/1; 2. zaman 

bakımından çok olan: 180a/1 

 u. 158b/1, 180a/1 

 [=2] 

uzunlıḳ uzunluk, bk. uzunluḳ 

 u.+ı (uzunlıġı) 192a/7 

 [=1] 

uzunluḳ uzunluk, bk. uzunlıḳ 

 u.+ı (uzunluġı) 192a/5 

 [=1] 

¤użuv [< Ar.] organ 

 ¤u.+dan 191b/1 

 ¤u.+ı (¤użvı) 191a/9 

 [=2] 

ücret [< Ar.] 

 ücret al- ücret almak, yapıp ettiği 

için karĢılık almak 

 ü. 171a/6 

 [=1] 

üç üç 

 ü. 157b/5, 158a/7, 163a/4, 163a/6, 

163a/6, 163a/7, 166a/6, 166a/9, 

172b/4, 172b/8, 173b/3, 174a/1, 

179a/8, 179b/7, 180a/2, 180a/5, 

180a/6, 180a/8, 180b/1, 180b/5, 

180b/8, 180b/8, 182a/8, 186b/3, 

187b/5, 187b/9, 190b/3, 190b/5, 

195a/5, 196a/7, 196a/8, 196a/8, 

199a/1 

 [=33] 

üçünci üçüncü 

 ü. 164a/1, 173b/7, 188b/2, 200a/9 

 [=4] 

üsküf [< Ġt.] baĢlık, örtü 
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 ü.+in 158a/6 

 [=1] 

üzeri üst tarafı 

 ü.+nde 156b/2, 160b/7, 174a/4 

 ü.+ne 156a/5, 156a/7, 157b/1, 

158a/5, 162a/4, 172a/9, 177b/9, 

178a/4, 190b/3, 190b/4, 191b/8, 

192a/6 

 ü.+nedür 188b/3 

 [=16] 

vācib [< Ar.] yapılması gerekli olan 

 vācib ol- yapılması gerekli olmak, 

Ģart olmak: 152b/7 

 v. 152b/7, 152b/9, 153a/5, 154a/7, 

154b/1, 161a/9, 173b/8, 175a/5, 

178b/7, 182a/5, 182a/7, 182b/1, 

185a/8 

 v.+dür 159a/4, 172b/5, 182a/2, 

184b/8, 185b/6, 188b/4, 188b/6, 

189a/6 

 v.+lerin 154b/1 

 [=22] 

Vāḳı¤āt Mahmud Buhari‟nin fıkıh eseri 

 V.+ında 186b/5 

 [=1] 

vāḳi¤ [< Ar.] 

 vāḳi¤ ol- meydana gelmek, vuku 

bulmak 

 v. 171a/9 

 [=1] 

vaḳit [< Ar.] bir iĢin yapılageldiği saat, bk. 

vaḳt 

 v. 176b/8 

 [=1] 

vaḳt [< Ar.] 1. bir iĢin yapılageldiği saat: 

155b/4; 2. zaman: 159b/2; bk. vaḳit 

 vaḳti gir- zamanı gelmek: 182b/5 

 v. 155b/4, 159b/2, 159b/2, 174a/6, 

174a/7, 174a/9, 174a/9, 174b/2, 

174b/4, 174b/5, 174b/7, 174b/8, 

175b/9, 176b/3, 177a/4, 178a/9 

 v.+den 174b/3, 175a/6, 175b/2 

 v.+e 174b/4 

 v.+i 171b/9, 172a/1, 174a/7, 174b/8, 

182b/5 

 v.+üŋ 171b/8 

 [=26] 

var mevcut 

 v. 163a/9, 169b/6, 172b/3, 177a/3 

 v.+dur 168a/1, 168a/3 

 v.+ıduġın 152a/5, 176a/6 

 v.+ısa 171b/7, 172a/7, 179b/3, 

191a/1, 196a/9 

 v.+iken 190a/7 

 [=14] 

var- 1. gitmek: 159a/2; 2. bir yere 

ulaĢmak: 180a/8 

 → rukū¤a var-, secdeye var- 

 v.-a 157a/9, 157b/9, 165b/3, 165b/7, 

188a/2 

 v.-duġından 165b/9 

 v.-duḳdan 152b/8 

 v.-madın 152b/6, 167b/8 

 v.-madıysa 152a/8 

 v.-maġa 159a/2 

 v.-maġiçün 177b/5 

 v.-mamış 165b/6 

 v.-maḳ 159a/8, 159b/5, 167b/4 
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 v.-maya 159a/6 

 v.-sa 159b/6, 159b/8, 180a/8, 181a/5, 

182b/8, 182b/9 

 v.-up 156a/8, 179a/9 

 v.-ursa 169a/3, 180b/1 

 [=27] 

varıma- 

 → secdeye varıma- 

 v.-zsa 177b/6 

 [=1] 

vaṣiyyet [< Ar.] 

 vaṣiyyet eyle- vasiyet etmek 

 v. 178a/6 

 [=1] 

va¤ẓ [< Ar.] dini konuĢma 

 v. 159a/8 

 [=1] 

ve [< Ar.] bağlaç 

 v. 151a/2, 153a/8, 153b/3, 153b/4, 

154a/4, 154b/1, 154b/2, 154b/2, 

154b/2, 154b/3, 154b/3, 154b/9, 

155a/2, 155a/7, 155b/6, 156a/2, 

156a/3, 156a/4, 156a/5, 156a/6, 

156b/1, 156b/2, 156b/4, 156b/6, 

156b/8, 157a/2, 157a/5, 157a/5, 

157a/6, 157a/6, 157a/7, 157a/8, 

157b/1, 157b/1, 157b/3, 157b/4, 

158a/1, 158a/2, 158a/2, 158a/4, 

158a/5, 159a/8, 159b/4, 162b/9, 

163a/3, 163a/3, 163b/2, 164b/6, 

164b/6, 166a/2, 168a/2, 169b/2, 

170a/2, 170a/4, 170a/5, 170a/5, 

170a/7, 170b/3, 171a/8, 171b/4, 

171b/9, 172a/4, 175b/6, 176a/3, 

176a/7, 176a/7, 176a/8, 176b/1, 

176b/6, 176b/7, 177a/3, 177a/4, 

177a/9, 177b/1, 177b/9, 179a/2, 

179a/4, 179b/8, 180a/6, 181a/4, 

181a/5, 181a/7, 181b/1, 181b/2, 

181b/6, 182a/1, 182a/1, 182a/2, 

182a/3, 182a/3, 182a/3, 182a/3, 

182a/4, 182a/5, 182a/6, 182b/4, 

183a/2, 183a/8, 184a/1, 184a/1, 

184a/6, 184a/8, 184a/8, 184b/3, 

184b/4, 184b/7, 184b/7, 185b/1, 

185b/3, 185b/5, 185b/7, 186a/4, 

186b/4, 186b/4, 186b/7, 186b/9, 

187a/5, 188a/2, 188a/4, 188a/5, 

188a/6, 188a/8, 188b/1, 188b/3, 

188b/5, 189a/8, 189b/5, 190a/5, 

190b/2, 191a/7, 191b/9, 192a/2, 

192a/2, 192a/2, 192a/7, 194b/1, 

194b/1, 197b/1, 199b/3, 200b/2, 

200b/2, 200b/3, 200b/5, 200b/5, 

200b/6, 200b/6 

 [=146] 

veyā [< Fa.] ya da 

 v. 156a/9 

 [=1] 

vėr- 1. ödemek: 178a/8; 2. bağıĢlamak: 

178b/1 

 → ṣalavāt vėr, selām vėr- 

 v.-diyse 152a/3, 152a/3, 152a/4 

 v.-düginden 162a/1 

 v.-dükden 162a/6, 164a/8, 167a/3, 

195a/7, 198b/4 

 v.-dükleri 200b/2 
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 v.-e 162a/3, 162a/3, 166a/4, 172b/7, 

173a/3, 173b/1, 173b/6, 174a/4, 

194a/4, 197a/9 

 v.-eler 178b/1, 178b/2 

 v.-icek 199b/3 

 v.-medin 155a/9 

 v.-mek 184b/4, 184b/8, 200b/7 

 v.-meye 151b/6, 173b/5 

 v.-se 152a/5 

 v.-üŋ 178a/8 

 v.-ür 196b/9, 196b/9, 197a/1 

 v.-ürse 151b/8, 151b/9 

 [=36] 

vėribi- göndermek 

 v.-mek 196b/9 

 [=1] 

Viḳāye Hanefi mezhebine ait fıkıh kitabı 

 V.+de 189a/9 

 [=1] 

vitr [< Ar.] yatsı namazından sonra kılınan 

üç rekâtlık namaz 

 v. 155a/2, 155a/3, 161a/9, 175a/4 

 v.+i 161b/3, 161b/4 

 v.+imiş 162a/5 

 [=7] 

yā ya da 

 y. 151b/1, 151b/2, 151b/4, 152a/3, 

153b/6, 154a/4, 154a/4, 154a/7, 

154a/7, 155a/4, 156b/3, 157a/3, 

157b/5, 158a/6, 158a/7, 158b/5, 

158b/5, 159a/1, 159a/1, 159a/2, 

160b/2, 162b/3, 162b/7, 167a/8, 

167b/6, 169a/7, 169a/7, 169b/1, 

169b/2, 171a/2, 171a/5, 172a/2, 

173b/3, 174a/7, 177b/2, 178a/3, 

178b/8, 178b/9, 179a/3, 179b/1, 

179b/1, 179b/4, 179b/8, 180a/1, 

180b/5, 181a/5, 181a/9, 181b/8, 

181b/9, 182b/8, 184b/6, 185a/1, 

185b/2, 189b/9, 189b/9, 190a/7, 

190b/7, 190b/8, 192a/1, 192a/8, 

192a/8, 199a/1, 200b/4 

 [=63] 

yāban [< Fa.] ıssız yer 

 y.+da 200b/3 

 [=1] 

yaġı düĢman 

 y. 181a/4 

 [=1] 

yaġmur yağmur 

 y. 159a/1 

 [=1] 

yāḫūd [< Fa.] veya 

 y. 151a/9, 164a/6, 177b/2, 177b/9, 

178b/1, 183a/1, 185b/4, 197b/3 

 [=8] 

yaluŋuz tek baĢına 

 y. 160a/5, 160a/6 

 [=2] 

yaluŋuzca yalnız olarak 

 y. 170b/5 

 [=1] 

yalvar- birinden acındırıcı bir tavırla bir 

Ģey istemek 

 y.-a 197b/4 

 [=1] 

yan 1. bir Ģeyin ön veya arka kabul edilen 

kısmına göre sağ veya solda olan 
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tarafı: 156a/5; 2. yakın, civar: 

160a/5; 3. taraf: 186a/6 

 y.+ı 190b/3, 190b/4 

 y.+ın 190b/3, 190b/5 

 y.+ına 160a/5, 160a/7, 162b/6, 

164a/5, 164b/1, 165b/1, 178a/1, 

186a/7 

 y.+ında 162b/9, 163a/1, 163a/2, 

163a/3, 163a/5, 163a/6, 163a/6 

 y.+ındaġı 156a/5, 186a/6, 186a/8 

 [=22] 

ya¤ní [< Ar.] “Ģu anlatılmak isteniyor ki” 

anlamında bir söz 

 y. 189a/1 

 [=1] 

yaŋa taraf, yön 

 y. 156a/9, 156a/9, 158a/9, 174a/3, 

177b/9, 178a/1, 178a/3, 179a/5 

 [=8] 

yaŋıl- hata yapmak 

 y.-ıp 161a/4 

 y.-maḳ 161a/5 

 [=2] 

yaŋlış doğru olmayan, hatalı 

 y. 184a/6 

 [=1] 

yap- 1. kapatmak, örtmek: 170b/2; 2. 

oluĢturmak: 170b/3 

 y.-maḳ 170b/2, 170b/3 

 [=2] 

yaḳın 

 yaḳın ol- zaman bakımından 

yaklaĢmak 

 y. 160a/4 

 [=1] 

yaḳınlıḳ 

 yaḳınlıḳ ėt- cinsel iliĢkiye girmek 

 y. 170a/5 

 [=1] 

yar- geçiĢe engel olan bir Ģeyi delip 

geçmek 

 y.-up 160a/9 

 [=1] 

yara- uygun olmak, uygun düĢmek 

 y.-ya 173a/5 

 [=1] 

yarlıġanmaḳlıḳ bağıĢlanma 

 y. 194b/2 

 y.+ın (yarlıġanmaḳlıġın) 189a/7, 

197b/1 

 [=3] 

yaṣduḳ yastık 

 y. 178a/3 

 [=1] 

yat- boylu boyunca uzanmak 

 y.-a 177b/9, 178a/1 

 y.-urken 177b/8 

 [=3] 

yatsu yatsı namazı 

 y. 161a/5, 161b/2, 161b/6, 161b/7, 

167a/8 

 [=5] 

yatur- birinin yatmasını sağlamak 

 y.-alar 190b/3, 190b/4 

 [=2] 

yaya yürüyerek giden kimse 

 y. 179b/8 

 [=1] 
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yayan yürümek suretiyle 

 y. 180b/6 

 [=1] 

yaz- bir söz veya düĢünceyi belli iĢaret ve 

harflerle anlatmak 

 y.-maḳ 171a/5, 184a/6 

 [=2] 

yazı ova, düzlük 

 y.+da 181a/5, 181b/8 

 [=2] 

yė- 1. ağızda çiğneyerek yutmak: 181a/4 

 → mírāś yė- 

 y.-mek 184a/1 

 y.-mekde 190a/9 

 y.-memek 181a/4, 188a/4 

 y.-se 183a/1 

 y.-yecek 181b/6 

 [=6] 

yėdi yedi 

 y. 163a/9, 163b/1, 163b/3, 165b/8 

 [=4] 

yėdinci yedinci 

 y. 165a/5 

 [=1] 

yėg daha iyi, evla 

 y.+dür 159a/8, 159b/5, 180b/6, 

184b/2, 188a/3, 188a/4, 189b/1, 

189b/2, 189b/3, 189b/4, 189b/5, 

189b/6, 189b/8, 190a/1, 190a/3, 

190a/4, 190a/6, 190a/7, 190b/7, 

190b/8, 192a/9, 192b/2 

 [=22] 

yėl esinti, rüzgar 

 y. 180a/7 

 [=1] 

yėŋ giyecek Ģeylerin kol kısmı 

 y.+i 156b/2 

 [=1] 

yėr 1. durum, konum: 152b/7; 2. uygun, 

doğru an: 153b/7; 3. zemin: 158a/2; 

4. bir Ģeyin veya kimsenin kapladığı 

ya da kaplayabileceği boĢluk: 

160a/3; 5. mekan, mahal: 170a/9; 6. 

insan  vücudunun herhangi bir 

bölümü: 171b/6; 7. bölüm, kısım: 

176a/9; 8. yaĢanılan konum: 179a/8; 

9. önem, değer: 182a/6 

 yėr eyle- bir yer oluĢturmak: 170a/7 

 yėrine gel- olmak, gerçekleĢmek: 

167b/5 

 → düz yėr 

 y. 160a/3, 160a/8, 165b/2, 170a/7, 

170a/9, 185a/5 

 y.+de 152b/7, 164b/8, 165a/2, 

176a/9, 180a/9, 185b/1, 186a/3, 

186a/5, 186a/9, 186b/3, 186b/5, 

186b/7, 187a/1, 189a/1 

 y.+e 158a/2, 158a/5, 177b/6, 180a/8, 

180b/1, 181b/5, 191a/5 

 y.+i 179b/1, 191a/3 

 y.+in 171b/6 

 y.+inde 153b/7 

 y.+ine 167b/5, 185b/2 

 y.+ine durur 182a/6 

 y.+lerin 190b/1 

 y.+üŋ 165a/1, 179a/8, 180b/2 

 [=38] 

yėt- kâfi olmak 
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 y.-er 151a/6, 155a/2 

 y.-erse 179a/5 

 y.-medügi 177b/1 

 y.-mese 177b/1, 177b/8 

 y.-mezise 178a/6 

 [=7] 

yėyecek yenecek Ģey, azık 

 y. 183a/1 

 [=1] 

yigirmi yirmi 

 y. 165b/8, 178a/9 

 [=2] 

yigit genç 

 y. 162b/1 

 y.+iken (yigidiken) 163b/8 

 [=2] 

yoḫsa kesinlik kazanmamıĢ iki Ģeyi 

anlatmak için kullanılır 

 y. 174a/1 

 [=1] 

yoḫsul geçinmekte güçlük çeken, fakir 

 y.+a 178b/1 

 [=1] 

yol 1. yolculuk: 179a/8; 2. bir yerden bir 

yere gitmek için aĢılan uzaklık: 

179b/7 

 yol eyle- yol oluĢturmak: 170b/8 

 y. 170b/8, 179b/7, 180a/2, 180a/5, 

180a/6 

 y.+a 179a/8 

 y.+da 188a/5 

 [=7] 

yoḳ mevcut olmayan 

 y.+dur 175b/6, 176b/7, 177a/1 

 y.+ısa (yoġısa) 171b/6, 190a/8 

 y.+iken (yoġiken) 183a/6 

 [=6] 

yoḳarı yukarı, arka 

 y. 157b/4 

 [=1] 

yoḳaru yukarı 

 y. 158a/3, 158a/5, 164b/9 

 [=3] 

yoḳluḳ yok olma durumu, bulunmama 

 y.+ıyiçün midür (yoḳluġıyiçün 

midür) 177a/2 

 [=1] 

yönelt- yönelmesini sağlamak, çevirmek: 

158a/9; 2. manen istikametini 

Allah‟a çevirmek, ilahi istikamette 

olmak: 197b/2 

 y.-e (yönelde) 158a/9, 197b/2 

 [=2] 

yöri- 1. hareket etmek: 160b/6; 2. yayan 

gitmek: 180b/7; 3. adım atarak 

ilerlemek: 182a/3 

 y.-ye 160b/6 

 y.-yene 182a/3 

 y.-yüp 180b/7 

 [=3] 

yöriyiş yürüme iĢi 

 y.+i 179b/7, 179b/8 

 [=2] 

yu- yıkamak 

 y.-dı mı 171b/4 

 y.-duġın 171b/6 

 y.-duḳları 190b/6 

 y.-duḳlarından 190b/9, 191b/8 
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 y.-madı mı 171b/5 

 y.-maḳ 171b/7, 191a/5, 191a/6, 

191a/7 

 y.-mayalar 190b/2, 191a/4, 191b/2 

 y.-rlarısa 190b/8 

 y.-ya 171b/7, 190b/6 

 y.-yalar 190b/2, 190b/3, 190b/5, 

191a/4, 191a/9, 191b/4 

 y.-yan 190b/5 

 [=23] 

yumşaḳ yumuĢak 

 y.+ı (yumşaġı) 156a/3 

 [=1] 

yun- yıkanmak 

 y.-an 190b/1 

 y.-maduġın 171b/8 

 y.-mamaḳ 191b/1 

 y.-mamış 191a/9 

 y.-mış 189a/9 

 [=5] 

yükseklik yukarıya doğru olan mesafe 

 y.+i (yüksekligi) 165a/1 

 [=1] 

yüz surat, çehre 

 y.+in 177b/6, 178a/1, 179a/2, 182b/3 

 [=4] 

yüz (rakam olarak) yüz  

 y. 178a/9, 196b/6, 196b/8, 196b/9, 

197a/1 

 [=5] 

żāhir [< Ar.] belli olan, malum olan, 

bilinen 

 ż. 185a/9, 193b/9 

 [=2] 

ża¤ífliḳ [< Ar.] zayıflık 

 ż.+inden (ża¤ífliġinden) 177a/3 

 [=1] 

zaḥmet [< Ar.] 

 zaḥmet çek- (bir Ģeye) katlanmak: 

177b/2-3 

 zaḥmet ol- bir Ģeyden sıkıntı ve 

yorgunluk duymak 

 z. 171a/1, 177b/2, 180b/7 

 [=3] 

żālim [< Ar.] zulüm eden kimse 

 ż. 184b/1, 186a/1 

 [=2] 

zamān [< Ar.] 1. çağ: 160a/7; 2. 

yaĢanmakta olan vakit: 170b/1 

 z.+da 170b/1 

 z.+umuzda 160a/7 

 [=2] 

zārılıḳ 

 zārılıḳ ėt- ağlamak, yalvarmak 

 z. 197b/2, 200a/8 

 [=2] 

żarūret [< Ar.] mecburiyet, zorunluluk 

 ż. 170b/9, 171a/7, 186b/2 

 [=3] 

zekāt [< Ar.] Ġslam‟da zenginlerin sahip 

olduğu mal ve paranın kırkta birinin 

dağıtılması iĢi 

 z. 200b/1, 200b/8 

 [=2] 

zevāl [< Ar.] öğle 

 z.+den 182b/5, 182b/6 

 [=2] 

zinā [< Ar.] 
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 zinā ėt- evlilik bağı olmadan girilen 

iliĢki 

 z. 176b/9 

 [=1] 

zindān [< Fa.] tutuklu ve hükümlülerin 

konulduğu kapalı yer 

 z.+a 177a/5 

 [=1] 

zírā [< Fa.] çünkü 

 z. 156b/4, 156b/5, 160a/7, 161a/4, 

161b/9, 163b/8, 164b/1, 164b/3, 

165a/2, 165b/7, 166b/1, 171a/1, 

171b/3, 171b/8, 172b/2, 172b/3, 

172b/9, 173a/1, 173a/8, 173b/6, 

176a/2, 176a/4, 177a/2, 177a/3, 

184b/2, 184b/5, 189a/5, 190a/7, 

190b/8, 192b/1 

 [=30] 

zíre çünkü 

 z. 155b/5 

 [=1] 
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5. ARAPÇA DUA VE İBARELER 

5. 1. Dualar 

“Allāhumma‟ġfir lahu va‟rḥamhu va ¤āfihi va¤fu ¤anhu va akrim manzilahu va avsi¤ 

madḫalahu va aġsilhu bi‟l-mā¢i va‟ś-śalci va‟l-baradi va naḳḳihi mina‟l-ḫaṭāyā ka-mā 

yunaḳḳā aś-śavābu‟l-abyażu mina‟d-dafni va abdilhu dāra
n
 ḫayra

n
 min dārihi va ahla

n
 ḫayra

n
 

min ahlihi va zavca
n
 ḫayra

n
 min zavcihi va adḫilhu‟l-cannata va a¤izhu min ¤aẕābi‟l-ḳabri va 

min ¤azābi‟n-nāri” (194
b
/6-9 - 195

a
/1-4) 

“Allāhumma‟ġfir la-nā va li-haẕihi‟n-nasamati va‟l-camí¤i‟l-mu¢minína va‟l-

mu¢mināti” (195
a
/5-6) 

“Allāhumma‟ġfir li-ḥayyinā va mayyitinā va Ģāhidinā va ġāibinā va ṣaġírinā va 

kabírinā va ẕakarinā ve unśānā Allāhumma man aḥyaytahu minnā
 
fa-aḥyihi ¤ala‟l-islāmi va 

man tavaffaytahu minnā fa-tavaffahu ¤ala‟l-imāni Allāhumma in kāna muḥsina
n
 fazid fí 

iḥsānih va in kāna musía
n
 fatacāvaz ¤anhu Allāhumma lā taḥrimnā acrahu va lā taftinnā 

ba¤dahu vaġfir la-nā va lahu va li-sāiri‟l-muslimína acma¤ín innaka anta arḥamu‟r-rāḥimín” 

(192
b
/4-9 - 193

a
/1-3) 

“Allāhumma anta ahlu‟l-ḥamdi va anta ¤alā kulli Ģay¢in ḳadír Allāhumma‟ġfir li-mā 

salafa min ẕanbí va a¤ṣımní fí mā bāḳiya min ¤umri va‟rzuḳní a¤māla
n 

zakiyyat
an

 tarżā bi-hā 

¤anní astaġfirullāha‟l-¤aẓím allazí lā ilāha illā huva‟l-ḥayyu‟l-ḳayyūm va atūbu ilayh” 

(198
b
/5-9) 

“Allāhumma anta‟s-salām va minka‟s-salām va ilayka ya¤ūdu‟s-salām fa-ḥayyinā 

Rabbanā
 
bi‟s-salām va adḫilnā dāra‟s-salāmı tabārakta

 
Rabbanā va ta¤ālayta laka al-ḥamdu yā 

ẕa‟l-calāli va‟l-camāli va‟l-kamāli va‟l-ikrām” (199
b
/4-8) 

“Allāhumma in kānat muḥsinat
an

 fa-zid fí iḥsānihā va in kānat musí¢at
an

 fatacāvaz 

¤anhā Allāhumma lā taḥrimnā acrahā va lā taftinnā ba¤dahā vaġfir la-nā va lahā va li-sāiri‟l-

muslimína acma¤ína innaka anta arḥamu‟r-rāḥimín” (193
a
/5-9) 

“Allāhumma innā nas¢aluka
 
raḥmat

an
 min ¤indika tahdí bi-hā ḳalbí va taĢraḥ

 
bi-hā ṣadrí 

va tacma¤u bi-hā Ģamlí va taḥżuru bi-hā ġāyati va tarfa¤u bi-hā Ģāhidí va tuzakkí bi-hā ¤amalí 

va tabyażżu bi-hā
 
vachí va tulaḳḳinuní bi-hā ruĢdí Allāhumma aṣliḥ li-díní allaẕí huva ¤iṣmatu 

amrí va aṣliḥ lí dunyāya allatí fi hā ma¤āĢí va aṣliḥ li-āḫirati allati ilayhā ma¤ādi 

Allāhumma‟c¤al ḫayra a¤mārinā āḫirahā va ḫayra a¤mālinā ḫavātimahā va ḫayra ayyāminā 

yavma nalḳāka Allāhumma
 
inní as¢aluk al-ḫayra kullahu ¤ācilahu va ācilihu mā ¤alimtu minhu 



 

122 

 

vamā lam a¤lam va a¤ūzu bi-ka mina‟Ģ-Ģarri kullihi ¤ācilihi va ācilihi mā ¤ālimtu minhu va mā 

lam a¤lam Allāhumma anta Rabbí lā ilāha illā anta ḫalaḳtaní va ana ¤abduka va ana ¤alā 

¤ahdika va va¤dika mā‟s-taṭa¤tu va a¤ūẕu bi-ka min Ģarri mā ṣana¤tu abū¢u laka biní¤matika 

¤alayya va abū¢u laka bi-ẕanbí fa‟ġfir la-nā ẕunūbanā fainnahū lā yaġfiru‟ẕ-ẕunūba illā anta” 

(195
a
/8-9 - 195

b
/1-9 - 196

a
/1-6) 

“Allāhumma inní as¢aluka ḥayāta‟ṣ-ṣāliḥína va ḫavna‟l-maẓlūmína va ḥırṣa‟l-

muĢtāḳína va ḳanā¤ata‟r-rāżína va ṣabra‟l-muḥibbína va daracata‟ṣ-ṣābirína
 

va śaḳatu‟l-

mutavakkilína va muvāfaḳata‟n-nabiyyín” (199
a
/7-9 - 199

b
/1) 

“Allāhumma inní as¢aluka
 
ḫayra hazā‟ṣ-ṣabāḥi va ḫayra‟l-masā¢i va ḫayra‟l-ḳażā¢i va 

ḫayra‟l-ḳadari va ḫayra’d-dunyā va ḫayra’l-āḫirati
 
va ḫayra mā carā bi-hi al-ḳalamu va a¤ūzu 

bi-ka min Ģarri aṣ-ṣabāḥi va Ģarri‟l-masā¢i va Ģarri‟l-ḳażā¢i va Ģarri‟l-ḳadari
 
va Ģarri‟d-dunyā va 

Ģarri‟l-āḫirati va Ģarri mā carā bi-hi al-ḳalamu Rabbanā ātinā fi‟d-dunyā ḥasanatan va fi‟l-

āḫirati ḥasanatan va ḳınā ¤azāba‟n-nāri Rabbanā lā tuzi‟ ḳulūbanā ba¤da iẕ hadaytanā va hab 

la-nā min ladunka raḥmat
an

 innaka
 
anta‟l-vahhāb Rabbanā‟ġfir la-nā zunūbanā va isrāfanā fi 

amrinā va śabbit aḳdāmanā va‟n-ṣurnā ¤ala‟l-ḳavmi‟l-kāfirín Rabbanā ātinā min ladunka 

raḥmatan va hayyi la-nā min amrinā raĢada Allāhumma ṣalli
 
¤alā Muḥammadi va ¤alā āli 

Muḥammad Allāhumma‟ġfir la-nā va‟r-ḥamnā va li-ābā¢inā va li-ummahātinā va li-ustāẕínā
 

va li-camí¤i’l-mu¢minína va‟l-mu¢mināti bi-fażlika va raḥmatika yā arḥama‟r-rāḥimín” 

(197
b
/5-9 - 198

a
/1-9 - 198

b
/1-3) 

“Allāhumma‟c¤alhā la-nā faraṭa
n
 va‟c¤alhā la-nā ẕuḫrā

n
 vac¤alhā la-nā Ģāfi¤at

an
 

muĢaffa¤at
an

 va li-abavayhā
 
va li-camí¤i‟l-muslimína va‟l-muslimāt bi-raḥmatika va fażlika

 
yā 

arḥama‟r-rāḥimín” (193
b
/6-9) 

“Allāhumma‟c¤alhu la-nā faraṭa
n 

vac¤alhu la-nā ẕuḫrā
n
 vac¤alhu la-nā Ģāfi¤ā

n
 

muĢaffa¤ā
n
 va li-abavayhi va li-camí¤i’l-muslimína va‟l-muslimāt

 
bi raḥmatika va fażlika yā 

arḥama‟r-rāḥimín” (193
b
/1-4) 

“Allāhumma‟r-zuḳnā
 
fıḳha

n
 fi‟d-dín va kifāyat

an
 fi‟r-rızḳı

 
va ¤āfiyat

an
 va ṣıḥḥat

an
 fi‟l-

badani va tavbat
an

 ḳabla‟l-mavti
 

va raḥmat
an

 ¤inda‟l-mavt va maġfirat
an

 ba¤da‟l-mavti” 

(200
a
/1-4) 

“Lā ilāha illallāhu vaḥdaḥū lā Ģaríkalah lahu‟l-mulku valahu‟l-ḥamdu yuḥyí va yumítu 

va huva ḥayyun lā yamūtu biyadihi‟l-ḫayr va huva ¤alā kulli Ģay¢in
 
ḳadír va ilayhi‟l-maṣír” 

(196
b
/1-4) 
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“Lā ilāha illallāhu vaḥdahu lā Ģaríka lah lahu‟l-mulku va lahu‟l-ḥamdu yuhyí va 

yumítu va huva ḥayyun lā yamūtu biyadihi‟l-ḫayr va huva ¤alā kulli Ģay¢in ḳadír va ilayhi‟l-

maṣír” (199
a
/3-5) 

“Rabbanā ātinā fí‟d-dunyā ḥasanat
an

 va fí‟l-āḫirati
 
ḥasanat

an
 va ḳınā ¤aẕāba‟n-nāri” 

(194
a
/5-6) 

“Subḥānallāhi va‟l-ḥamdu li‟llāhi va lā ilāha illallāhu va‟l-lāhu akbar” (196
b
/7-8) 

“Subḥānallāhi
 
va‟l-ḥamdu li‟llāhi va lā ilāha illallāhu va‟l-lāhu akbar” (199

a
/1-2) 

“Subḥānaka Allāhumma va bi-ḥamdika va tabāraka‟s-muka va ta¤ālā cadduk va lā 

ilāha ġayruka” (156
b
/8-9-157

a
/1) 

5. 2. İbareler 

Allāhumma‟ġ-fir la-nā (200a/6) 

Allāhumma in kāna muḥsina
n
 (193a/4) 

A¤ūẕu billāhimina‟Ģ-Ģayṭāni‟r-racím (157a/1-2) 

A¤ūẕu billāhimina‟Ģ-Ģayṭāni‟r-racím bi-smi‟llāhi‟r-raḥmāni‟r-raḥím (187b/6-7) 

Alḥamdu li‟llāhi (196a/8) 

Lā ilāha illallāh (184b/6, 196b/1, 199a/3, ) 

Rabbanā laka‟l-ḥamd (157b/7) 

Sami¤allāhu liman ḥamidah (157b/6-7) 

Subḥāna‟llāhi (196a/7) 

Subḥāna rabbiya‟l-¤aẓím (157b/6) 

Subḥāna rabbiya‟l-a¤lā (158a/8) 
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